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ENGLISH

Thank you for choosing a ResMed oximeter adapter.

Intended use

The oximeter adapter connects a NONIN Xpod™ oximeter to your device. Oximetry
data (oxygen saturation and pulse rate) is recorded on the SD card inserted into
the device.

The Air10 oximeter adapter shown in illustration A is compatible with
AirSense™ 10 / AirCurve™ 10 / Lumis™ devices. The oximeter adapter shown
in illustration B is compatible with S9 devices.

The oximeter adapter is intended for home and hospital use.
Read the entire guide before using the oximeter adapter.

Air10 oximeter adapter S9 oximeter adapter
Refer to illustration A: Refer to illustration B:
1. Adapter connector 1. Oximeter port

2. Release buttons
3. Oximeter port. 3. Adapter clip
4. Adapter connector.

2. Release button
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AirSense 10 / AirCurve 10/
Lumis

Refer to illustration C:

1. SD Card cover

2. Air filter cover

3. Adapter cover

4. Adapter port.

Associated accessories
e Xpod oximeter

e Xpod fixation clip

e Finger pulse sensor

S9

Refer to illustration D:

1.

ok~ wnN

DC power inlet

Adapter clip socket

Adapter port

SD card slot

Alarm (Bilevel alarmed devices only).

e Oximetry accessories pack (including Xpod oximeter, Xpod fixation clip and

3M oximeter soft sensor reusable).

Note: The compatible finger pulse oximeters are calibrated for the display of

functional oxygen saturation.

Save the packaging

Keep all the packaging the oximeter adapter came in. You will need to return the
oximeter adapter, this User Guide and the SD card to your care provider.

Setup

Refer to illustration E or F:

1. Unplug your device from the power outlet.

2. Make sure an SD card is inserted into the SD card slot on your device.
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3.
4.

Connect the oximeter adapter to your device.

Align the Xpod oximeter connector with the oximeter adapter port and
connect them.

Not pictured:

5.

Connect the Xpod oximeter to the finger pulse sensor.
For instructions refer to the User Guide supplied with the finger pulse sensor.

6. Connect the finger pulse sensor to your finger.

Plug your device back into the power outlet.

The AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis device will briefly display the oximeter
software code, eg, SX123-4567.

The S9 device will briefly display Oximeter enabled.

You are now ready to start therapy. For more information, refer to your device
User Guide.

Removing and returning the oximeter adapter and
SD card

1.
2.
3.

~N oo s

Remove the sensor from your finger.
Unplug your device from the power outlet.

Press the release button/s on the side of the oximeter adapter and pull gently
to remove it from the device.

Pull the Xpod oximeter out of the oximeter port on the oximeter adapter.
Remove the finger sensor cable from the Xpod oximeter.
Open the SD card cover and push in the SD card to release it.

Place the SD card in the protective folder and send it back to your care provider
together with the oximeter adapter and this User Guide.
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Cleaning and maintenance

If you need to, wipe the outside of the oximeter adapter with a clean, dry cloth.
For instructions on how to clean the oximeter and its sensor, refer to the User
Guide supplied with those accessories.

Troubleshooting

If you have any problems, refer to the following troubleshooting topics. If you are
not able to fix the problem, contact your care provider or refer to
www.resmed.com. Do not try to open the oximeter adapter.

Problem/possible cause Solution

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: Check your finger sensor or press 0K to continue
without oximetry
S9: Check the oxi sensor or press dial to accept no oximetry data logging

The finger pulse sensor is not attached ~ Make sure the finger pulse sensor is properly attached
to your finger according to the instructions supplied with that
accessory.

The sensor cable is not connected to the  Disconnect and reconnect the Xpod oximeter connector
Xpod oximeter at the start of therapy. and sensor cable according to the instructions supplied
with these accessories.

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: Check oximeter connection or press OK to continue
without oximetry
S9: Connect the oxi sensor or press dial to accept no oximetry data logging

The oximeter adapter is not connected ~ Remove your oximeter adapter from the device
properly or data is not transmitting according to the instructions. Reattach your oximeter
correctly. adapter and plug your device back into the power outlet.




Problem/possible cause Solution

S9: Insert your SD Card or press dial to accept no oximetry data logging

The device cannot detect an SD card and  Make sure that an SD card is correctly inserted in the
no oximetry data can be logged or stored. SD card slot of your device.

Note: If you need help or to report an unexpected issue, contact a ResMed
representative, ResMed Technical services or see www.resmed.com.

Technical specifications

Operating temperature +41°F to +95°F (+5°C to +35°C)

Operating humidity 10 to 95% non-condensing

Operating altitude Refer to your device User Guide for details.
Storage and transport temperature -4°F to 140°F (-20°C to +60°C)

Storage and transport humidity

Air10 oximeter adapter 510 95% non-condensing

S9 oximeter adapter 10 to 95% non-condensing
Design life

Air10 oximeter adapter 1825 connections

S9 oximeter adapter 1825 connections
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Gross dimensions

Air10 oximeter adapter 21"x12"x20"

(WxDxH) (54 mm x 30 mm x 51 mm)

S9 oximeter adapter 1.74"x2.12" x0.91"

(Lx W xH) (44.35 mm x 54.10 mm x 23.30 mm)
Weight

Air10 oximeter adapter 0.95 0z (27 g)

S9 oximeter adapter 0.77 0z(22.1g)
Oximeter compatibility

Air10 oximeter adapter XPod 3012, XPod 3012LP

S9 oximeter adapter Xpod 3012
Electromagnetic compatibility Refer to your device User Guide for details.

Note: The manufacturer reserves the right to change these specifications without
notice.

Symbols

The following symbols may appear on the oximeter adapter or packaging:

A Caution/Warning. EE] Read instructions before use. M Manufacturer.
European Authorized Representative. [LoT] Batch code. Catalog
number. Serial number. IP21 Protection against insertion of fingers and against
vertically dripping water. |P22 Protected against finger sized objects and against

dripping water when tilted up to 15 degrees from specified orientation.



@ Humidity limitation. = .”Temperature limitation. 1510} China pollution
control logo. m Type BF equipment. Biﬂnlv Prescription only (In the US,
Federal law restricts these devices to sale by or on the order of a physician).

s
3.@"’ Atmospheric pressure limitation.

% Importer. Medical device.

See symbols glossary at ResMed.com/symbols.

Notes:
e |P21 rating applies only to S9 oximeter adapter.
e [P22 rating applies only to Air10 oximeter adapter.

== ENvironmental information

This device should be disposed of separately, not as unsorted municipal waste.
To dispose of your device, you should use appropriate collection, reuse and
recycling systems available in your region. The use of these collection, reuse
and recycling systems is designed to reduce pressure on natural resources
and prevent hazardous substances from damaging the environment.

If you need information on these disposal systems, please contact your

local waste administration. The crossed-bin symbol invites you to use these
disposal systems. If you require information on collection and disposal of your
ResMed device please contact your ResMed office, local distributor or go to
www.resmed.com/environment.
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/A WARNING

Do not open or modify the oximeter adapter. The oximeter adapter is not
designed to be serviced.There are no serviceable parts inside.

Only use compatible NONIN™ finger pulse oximeters*.

The finger pulse oximeter and cable needs to be verified for compatibility
with AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis devices, otherwise, patient injury
can result.

Finger pulse oximeters must not be used with excessive pressure for
prolonged periods as this can cause patient pressure injury.

The reported values from the finger pulse oximeter are not appropriate
to be used for diagnostic purposes and it shall not be used for vital sign
monitoring.

*For part numbers of compatible oximeter accessories, refer to
www.resmed.com or contact your care provider. For information on how
to use these accessories, refer to the user guide that comes with these
accessories.

/A CAUTION

In the US, Federal law restricts this device to sale by or on the order of
a physician.
Only use the oximeter adapter as specified in this guide.

S9 oximeter adapters are specifically designed for use with ResMed S9
devices.

Air10 oximeter adapters are specifically designed for use with ResMed
AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis devices.

Do not use liquids to clean any part of the oximeter adapter.



e Factors that may degrade pulse oximeter performance or affect the
accuracy of the measurement include the following: excessive ambient
light, excessive motion, electromagnetic interference, blood flow
restrictors (arterial catheters, blood pressure cuffs, infusing lines,
etc.), moisture in the sensor, improperly applied sensor, incorrect
sensor type, poor pulse quality, venous pulsations, anaemia or low
haemoglobin concentrations, cardiogreen or other intravascular dyes,
carboxyhaemoglobin, methaemoglobin, dysfunctional haemoglobin,
artificial nails or fingernail polish, or a sensor not at heart level.

Note: Any serious incident that has occured in relation to this device should be
reported to ResMed and the competent authority in your country.

Limited warranty
Refer to your device User Guide.

BbJITAPCKU

Bnarogapwm 8u, ue n3bpaxTe agantep 3a okcrmeTbp ResMed.

MNpepHa3HaueHne

AfanTepbT 3a OKCMMETbp cBbp3Ba okcmeTbp NONIN Xpod™ Kbm BaLIETO YCTPOCTBO.
[laHHWTE OT OKCUMETPUATA (HacKLLaHe C KMCIIOPO/ 1 YeCToTa Ha Nynca) ce 3anmceat
Ha SD kapTaTa, mocTaBeHa B yCTPOWCTBOTO.

AfanTepbT 33 okcnmeTbp Air10, noKasaH Ha UnocTpauma A, € CbBMECTUM C yCTPOMCTBa
AirSense” 10/AirCurve™ 10/Lumis”. AfanTepsT 3a OKCUMETbP, NOKa3aH Ha uiocTpauns B,
€ CbBMECTUM C ycTporcTea S9.

A,ElaﬂTepr 3a OKCMMETDHP e npefHa3HayeH 3a yHOTpe6a B AIOMallHN N B OONHUYHM ycnosua.

HpoqueTe LANOTO PBHKOBOACTBO, NPeAn Aa 13Mon3sate adantepa 3a OKCUMETbP.
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ApanTtep 3a okcumeTbp Air10
BukTe nnioctpauma A:

1. KoHekTop 3a agantep

2. ByToH 3a ocBOOOXAaBaHe

3. TlopT 3a OKCMMeTbpP

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis
BukTe nnioctpauma C:

1. Kanak 3a SD kapta

2. Kanak 3a Bb3gyLleH ¢untbp

3. Kanak Ha agantep

4. TopT 3a agantep

CB'bp3a HW aKcecoapun

e OkcumeTbp Xpod

e (koba 3a duKcmpare Ha Xpod
® (CeH30p 3a MyfC Ha NPbCTa

ApanTtep 3a okcumeTbp S9
BuxTe nnioctpaums B:

1. TopT 3a OKCVMETBbP

2. bByToHM 32 ocBObOXAaBaHe

3. Ckoba 3a apanTtep

4. KoHekTop 3a afjantep

S9

Buxte nnloctpaumsa D:

1. Bxop 3a DC 3axpaHBaHe
lHe3n0 Ha ckoba 3a agantep
[lopT 3a agantep

Cnort 3a SD kapta

o~ wN

Anapma (camo ycTpowcTsa 3a fByda3sHa
BeHTWNauuA C anapma)

® [lakeT akcecoapy 3a OKCUMETPUSA (BKIIOUUTENHO OKCMMETBP Xpod, ckoba 3a duKkcrpate
Ha Xpod 1 MeK CeH30p 3a MHOTOKpaTHa yrnoTpe6a 3a okcmeTbp 3M).

3abenexka: CbBMeCTUMMITE MyNCOBY OKCMMETPU 3a NPBCT Ca Kanvmbpuparn 3a nokassaHe

Ha QYHKLMOHaHa K1CIOPOAHa caTypauma.



3ana3eTe onakoBKaTa

3anaseTe UAnaTa OnakoBKa, C KOATO e AOWbN afanTepwbT 3a OKCMMETBP. le Tpﬂ6Ba Aa BbpHeTe
afanTepa 3a OKCMeTbP, TOBa PbKOBOACTBO 3a ﬂOTpe6MTeJ’IH nSD KapTaTta Ha 34paBHMA
Cn cneunanuncrt.

Hactpownka

BuxTte nntoctpauwa E nnm F:

1. VI3knioyeTe yCTPOWCTBOTO OT KOHTaKTa.

2. YseperTe ce, ye SD KapTa e noctaBeHa B C/10Ta 3a SD KapTa Ha BalleTo yCTPOWCTBO.
3. CebpeTe afanTtepa 3a OKCMMETbP KbM YCTPOWCTBOTO CU.

4. TloppasHeTe KOHEKTOPa 3a OKCMMETbP Xpod € MopTa 3a aantepa 3a OKCYMETbD
VI TV CBBPXETE,

He e Ha cHumKaTa:

5. CBbpeTe OKCUMETbP Xpod KbM CEH30pPa 3a MySIC Ha NPbCTa. 3@ UHCTPYKLMU BUXTE
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPeGUTENS, MPEAOCTaBEHO ChC CEH30Pa 3a MYJC Ha MPbCTa.

6. CBpr(eTe CeH30pa 3a NyNnc Ha NpPbCTa KbM MPbCTa CU.

7. BknioueTe yCTPONCTBOTO 0OPATHO B KOHTAKTa.
YctporictsoTo AirSense 10/AirCurve 10/Lumis Wie Mokaxe 3a KpaTko COPTyepHHA Kof
Ha OKCUMMeTbpa, Hanp. SX123-4567.
YCTPOMCTBOTO SO Lije MOKaxe 3a KPaTKo CbOOLLEHNE, Ye OKCUMETBPBT € aKTUBMPAH.

Beye cTe rotosu Aia 3anouxeTe Tepanua. 3a noseue MHPoOPMaLINA BUKTE PbKOBOLACTBOTO
3a NOTPebUTENA Ha YCTPONCTBOTO.

MNMpemaxBaHe v BpbLUiaHe Ha ajanTepa 3a okcMmeTbp 1 SD KapTaTa
1. TpemaxHeTe ceH3opa OT NPbCTa CU.
2. V3knioyete yCTpO\;ICTBOTO OT KOHTaKTa.

Bwvnrapcku 11



3. HatucHete 6yTOHa(MTe) 3a OCBO60>K,[LaBaHE OTCTPaHW Ha afanTepa 3a OKCMMETbPa
n M3,q1>pr|a|71Te BHMMATETHO, 3a Aa o n3BaanTe o1 yCTpOIZCTBOTO,

MS,D,pr'\aIZTe OKCMMETbPa Xpod OT NOPTa 3a OKCMMETDP Ha afanTepa 3a OKCUMETbP.
M3BageTe kabena Ha CeH30pa 3a NPbCT OT OKCMMETbPa Xpod.

OteoperTe Kanaka 3a SD kapTata 1 HatvcHeTe SD kapTaTa HaBbTpe, 3a [1a A 0CBOGOANTE.

N o o

MocTagete SD KapTaTta B 3alUTHNA ,D'>K06 M TO M3nparteTe Ha 3[paBHMA C/ crneunannct
3ae[HO C aflanTepa 3a OKCMMeTbP M TOBA PbKOBOACTBO 3a I'IOTpe6l/ITeﬂF|.

MounctBaHe 1 NogapPbKKa

AKO e HeOOXOAMMO, M3GbpLUETE BbHLWHATA CTPaHa Ha afanTepa 3a OKCUMETbP C YKCTa,
Cyxa Kbpra. 3a MHCTPYKLMM KaK [1a MOUNCTTE OKCYMETBPA U HETOBIA CEH30p, BUXKTE
PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS, NPEAOCTABEHO C TE3W aKCECOaPW.

OTCTpa HABAaHE Ha HEN3MpPaBHOCTA

AKO MMaTe HAKaKBU HDO6ﬂeMVI, BVXKTeE CriefiH1Te TeEMW 3a OTCTPaHABaHe Ha HEM3MPaBHOCTA.
AKO He MoXeTe fia OTCTpaHuTe npo6ﬂeMa, CBbpKETE Ce CbC 34paBHMA C Cneunanmuct nnn
BUXTE Ha www.resmed.com. He npaBeTe OonnT fla OTBapATe adanTepa 3a OKCMMETBP.

Mpo6nem/Bb3MOXKHa NPUYMHA PeweHne

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: npoBepeTe ceH30pa 3a NPbCTK unn HaTucHeTe OK,
3a Aa NpoAb/KMTe 6e3 OKCUMETPUA

S9: npoBepeTe CeH30pa 3a OKCMMETPUA UK HaTUCHeTe ByTOHa, 3a Aa NpuemeTte

[la He Ce PerncTpmpaT AaHHN OT OKCUMETPUA

CeH30pbT 3a My/IC Ha NPbCTa YBepeTe Ce, ue CeH30PbT 3a NyJC Ha NPbCTa
HE e NPYIKPeneH KbM MpbCTa B € NPaBUITHO MPYKPEreH B CbOTBETCTBYE
C VIHCTPYKLMWTE, NPE[OCTaBEHM C TO3M aKCecoap.




Mpobnem/Bb3MOXKHa NPUUKHA PeweHne

CeH30pHVAT Kaber He e CBbp3aH VI3KmioueTe 1 CBbpKETe OTHOBO KOHEKTOPA 3a
KbM OKCMMeTbpa Xpod B Hauanoto  okcumeTbp Xpod 1 kabena Ha CeH30pa CbracHo
Ha TepanuaTa. VIHCTPYKUMITE, NPeAOCTaBEHM C Te31 akceCoapwl.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: npoBepeTe Bpb3KaTa Ha OKCMMeTbpa UKW HaThCHeTe
OK, 3a fla npofbxunTe 6€3 OKCMMETPUS

S9: cBbpKETE CEH30pa 33 OKCUMETPUA UM HaTUCHeTe BYTOHa, 3a ia NpuemMeTe Aa He
ce perncTpupart JaHHW OT OKCUMeTpHUA

A,Elal'lTepr 3a OKCUMETDBP He M3Bagete aflantepa 3a OKCMMETbP OT yCTpOI;\CTBOTO

€ CBbp3aH NPaBuiIHO N fAaHHUTE cnopen NHCTpykumnmnTe. CBpr(eTe OTHOBO afanTepa

He ce npefasat npasuiHo. 3a OKCMMETDBP U BKItoYeTE yCTpOVICTBOTO wn O6paTHO
B KOHTaKTa.

S9: noctasete SD KapTaTa unu HaTcHeTe GYTOHa, 3a a MPUEMETE Aa He ce permcTpupar
[laHHV OT OKCUMETPYSA

YCTPOMCTBOTO He Moxe Aa oTKpure SD YBepeTe ce, ye SD KapTa e NnocTaBeHa NPaBuiIHO
KapTa v He MoraT [a Ce pervcTpupat B CoTa 3a SD KapTa Ha BaleTo yCTPOWCTBO.
VW CbXPaHABAT flaHHM OT

OKCUMETPUA.

3abenexka: ako mate Hy»kfa OT NOMOLL WY 33 Aa CbOBLYMTE 33 HeOUaKBaH Npobnem,
cBbpXeTe ce ¢ npeacTaBuTen Ha ResMed, Cbc cyKuTen oT TeXHNYECKO 06CiyKBaHe
Ha ResMed vnu BumxTe www.resmed.com.
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TexHnuecku cneunduKkaLnn

PaboTHa TemnepaTtypa

o1 +5°C go +35°C

PaboTHa BRaxHoOCT

oT 10 0o 95%, 6e3 KoHAeH3

PaboTHa HaiMOpPCKa BUCOUMHA

3a NoApPOOHOCTY BUXKTE PBKOBOACTBOTO

3a NoTpebuTeNna Ha yCTPOMCTBOTO.

Temriepatypa 3a CbxpaHeHie
1 TPAHCMOPTVpaHe

ot -20°C go +60°C

BnaxHoCT Npw CbhxpaHeHvie
11 TPAHCMOpTVipaHe

AgnanTep 3a okcvmeTbp Air10

AnanTep 3a okcumeTbp S9

OT 5 40 95%, 6e3 KoHaeH3

oT 10 0o 95%, 6e3 KoHAEeH3

MpensuaeH nepnoa
Ha ekcrnoatauma

ApanTep 3a okcrmeTbp Airl0

AfanTep 3a OKCUMETBLP S9

1825 Bpb3KM
1825 Bpb3KHK

06K pasmepw

AnanTtep 3a okcmeTbp Airl0
(WxaxB)

AfanTep 3a OKCUMETBbP S9
(OxWxB)

54 mmx 30 mmx 51 mm

4435 mm x 54,70 mm x 23,30 mm

Terno
Apantep 3a okcumeTbp Air10

AnanTep 3a oKCUMeTbP S9

279
2219




CbBMECTUMOCT C OKCYMETBP
AzanTep 3a okcumeTbp Airl0 XPod 3012, XPod 3012LP
Anantep 3a okcMmeTbp S9 Xpod 3012

3a I'IO,ElpO6HOCTl/I B/XKTE PbKOBOACTBOTO

EﬂeKTpOMaFHI/ITHa CbBMECTUMOCT “
3a I'IOTpe6VITeﬂFI Ha yCTpOMCTBOTO.

3abenexka: NpOV3BOAMTENAT C 3arassa NpasoTo Aa NPOMEHM Te3u cneLudrKaLmm
6e3 yBejoOM/IEHNE.

CumBonu

CﬂeﬂHV]Te CUMBOJI MOXE [a Ca MOoKasaHV Bbpxy afantepa 3a OKCUMETBHP 1IN OMakoBKaTa:

A BHvmaHwue/MpeaynpexaeHve. EE] Mpeawn ynotpeba npoueTteTe UHCTPYKLMMUTE.
M Mpow3ssoguten. YmbnHomoLeH npefctasuten 3a Espona. [LoT| MNapTuaeH kog.

F| KatanoxeH Homep. CepvieH Homep. IP21 3awmTa cpelly BKapBaHe Ha NpbCTy

1 OT BEPTUKANHO Karella Bogda. IP22 3awwmteHo cpelily 06eKTH C pa3mep Ha NpbCT

¥ Cpeuly Kaneuia BoAa, KOraTo Ce HaK/IoHN A0 15 rpagyca oT onpefeneHa opueHTauys.
OrpaHunyeHye 3a BNaxxHOCT. Jf OrpaHunyeHvie 3a TemnepaTypa. O@ Jloro

33 KOHTPOJ1 Ha 3aMbpcABaHeTo B Knaii. IE O6opynsaHe Tvn BF. lgmnly Camo no

npeanucarue (8 CALL deaepanHoTo 3aKoHOAATENCTBO OrpaHMyaBa Tesn 13genvs fa ce

pE3=
NpPOABAaT OT AN NO NOPbYKA Ha N1EKap). w: OrpaHuyeHme 3a aTMOChepHO HansaraHe.

BHocuten. MeauumHcko n3genne.
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BuxTe peyHyka Ha cumsonmTe Ha agpec ResMed.com/symbols.
3abenexku:
®  PeitnHruT IP21 ce oTHacA camo 3a aganTep 3a oKCUmeTbp S9.

®  PelTnHrbT IP22 ce oTHacA camo 3a agantep 3a okcumeTbp Air10.

- /IHOOPMALMA 33 OKONHATa CPEefa

ToBa yCTpoWCTBO TpsAbBa Aa Ce 13XBbPA OTAENHO OT BUTOBMTE OTNAAbLM. 3a la U3XBbpIUTE
YCTPOWCTBOTO, TPAGBA Aa U3Mon3BaTe NOAXOAALLMTE CUCTEMU 3a CbOVPaHe, NOBTOPHa
ynotpeba 1 peUmnKIMpaHe BbB Balna ParioH. V3non3eaHeTo Ha Te3n cucTemu 3a Cbbupae,
NOBTOPHO M3MON3BaHE U PeLVKIpaHe YMa 3a Len Aa Hamanu BAVAHNETO BbPXy NPUPOAHNITE
pecypcv 1 fja NPeaoTBPaTh YBPEXAaHETO Ha OKOJHaTa Cpefa OT OMacHY BeljecTsa.

AKO 1MaTe Hyfa OT MHGOPMaLWA 3a Te3n ChCTeMM 3a 0be3BpexaaHe, MONA, CBbpXKeTe

Ce C MecTHaTa Cvi aiMVHMCTPALWA 3a ypaseHmne Ha otnagbumte. CUMBOITBT Ha 3aUepKHaT
KOHTelHep Moka3ga, ue TpAbBa Aa V3Mos3BaTe Te3u CUCTeMM 3a 0besBpexaaHe. Ao ce
Hy»AaeTe OT MHGOPMALWA 3a CbOMPAHETO 1 M3XBBPAAHETO Ha YCTPOMCTBOTO ResMed,
MOSA, CBbpKETE ce ¢ oduca Ha ResMed unm mecten gncTpubyTop uim nocetete
www.resmed.com/environment.

A MPEOYNPEXAEHVE

He oTBapsiite 1 He MopudrLMpaniTe aganTepa 3a OKCUMETbP. AJANTEPBT 33 OKCUMETBP
He e npefHa3HayeH fa 6bfe obcnyxBaH. B ypesia HAMa yacTy, KOUTO Aa ce 0BCyBaT.

® lI3non3BaiiTe caMo CbBMeCTMMY NyscoBu okcumeTpu 3a npbcT NONIN™,

® [lyncoBKAT OKCMMETBP 3a NPbCT 1 KabenbT TpAGBa Aa ce NPOBEPAT 32 CbBMECTUMOCT
c yctpoiicTsa AirSense 10/AirCurve 10/Lumis, B NpOTUBEH Cilyyal MOXe Aa HacTbnun
HapaHABaHe Ha NaLueHTa.

® [lyncoBuTe OKCMMETPU 3a MPBCT He TPAGBa [ja Ce U3MoN3BaT C NPEKOMEPHO HanAraHe

3a NPOABIKUTENHN NepUnoan OT Bpeme, TblA KaTo TOBa MOXe Aia ioBeAe fO HapaHABaHe
Ha NauyneHTa nopagn HanAaraHe.

e OTyeTeHUTE CTONHOCTU OT MNYNICOBKA OKCMMETBP 3@ NPBCT He Ca NOAXOAALLY 33
M3Mosi3BaHe 3a MarHOCTMYHU LieNi 1 He TpAGBa Ja ce 13Mos3BaT 3a MOHUTOPUHT
Ha M3HEeHWTe NoKasaTenu.



* 3a HOMepa Ha YacTy Ha CbBMECTVMI aKCeCoapy 3a OKCUMETbP BIKTE www.resmed.com
WM Ce CBbPXKETE CbC 3[PaBHIIA C1 CeumanicT. 3a nHGopMaLys KaK Aa n3rnonssare Tesu
aKcecoapy, HanpaseTe CrpaBKa C PbKOBOACTBOTO 3a NOTPe6UTeNs, KOETO Ce NMPesoCTaBs C TsX.

A\ BHUMAHUE

DepepanHoTto 3akoHopaaTenctso B8 CALL Hanara orpaHuyeHveTo npogax6aTa Ha ToBa
YCTPOMCTBO fia e 13BbPLUBA OT UMK MO MOPbUKA Ha JieKap.

M3non3BaiiTe apanTepa 3a OKCMMETbP CaMO KaKTO e MOCOYEHO B TOBa PbKOBOACTBO.

ApanTepute 3a OKCUMETBP S9 ca creumanHo NPoeKTVPaHN 3a 13MoN3BaHe C YCTPOCTBa
ResMed S9.

ApanTtepuTe 3a oKCMeTbP Air10 ca cneumanHo NPoeKTUPaHu 3a N3nonssaHe
c yctpoiictea ResMed AirSense 10/AirCurve 10/Lumis.

He n3non3garite TeYHOCTM 3a MOUNCTBAHE Ha KOATO 1 Aa € 4acT oT ajanTtepa
3a OKCUMETDBP.

(DaKTopuTe, KOMTO MOraT Aa BIOWAT paboTaTta Ha NYNCOBUA OKCMMETbP Uv Aa
MOB/IMASAT HA TOYHOCTTA HA 3MEPBAHETO, BKJTIOUBAT: MPEKOMEPHA OKOJIHA CBET/INHA,
NPeKoMepHO ABWKEHUE, eNeKTPOMarHUTHY CMYLLEHVSA, OFPaHNYUTENN HA KPbBHUA
MOTOK (apTepuranHm KaTeTpy, MaHLLETU 3a KPbBHO HanAraHe, TPbOUYKY 3a BNNBaHE

1 p.), BNara B CeH30pa, HenpaBUIHO NOCTaBeH CEH30pP, HEMPABWEH TUM CEH30p,
JIOLLIO KayecTBO Ha M3MepPBaHe Ha Mysca, BEHO3HM Myacaumm, aHeMmUsa Uan HUCKN
KOHLIEHTPaLMK Ha XeMOrnobrHa, MHAOLMAHNHOBO 3e/1eHO UK APy BbTPeCbA0BU
6arpuna, KapboKcUxemMornobuH, MeTXemMornobuH, ANCHYHKLIMOHANEH XeMOrno6yH,
N3KYCTBEHWN HOKTW, JlakK 3@ HOKTY WJIN CEH30p, KOWTO HE e MOCTaBeH Ha HUBOTO Ha
cbpueTo.

3abenexka: Bb3HMKBAHETO Ha CEPUO3HU MHLMAEHTH MO OTHOWEHME Ha YCTPOWCTBOTO
TpAGBa Aa 6bae cbobllasaHo Ha ResMed v Ha KOMNETEHTHWA OpraH B CTpaHaTa BU.

OrpaHunueHa rapaHuus

BuKTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENA Ha YCTPOWCTBOTO.
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HRVATSKI

Hvala vam $to ste odabrali adapter za oksimetar drustva ResMed.

Namjena

Adapter za oksimetar povezuje oksimetar NONIN Xpod"™ s vasim uredajem. Podaci o oksimetriji
(zasi¢enost kisikom i brzina pulsa) biljeZe se na SD karticu umetnutu u uredaj.

Adapter za oksimetar Air10 prikazan na slici A kompatibilan je s uredajima AirSense™ 10 /
AirCurve™ 10/ Lumis”. Adapter za oksimetar prikazan na slici B kompatibilan je s uredajima S9.

Adapter za oksimetar namijenjen je za ku¢nu i bolni¢ku upotrebu.

Prije upotrebe adaptera za oksimetar procitajte cijeli vodic.

Adapter za oksimetar Air10 Adapter za oksimetar S9
Pogledajte sliku A: Pogledajte sliku B:

1. Prikljucak adaptera 1. Prikljucak za oksimetar

2. Tipka za otpustanje 2. Tipke za otpustanje

3. Prikljucak za oksimetar. 3. Kopca adaptera

4. Prikljucak adaptera.
AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis S9

Pogledajte sliku C: Pogledajte sliku D:
1. Poklopac SD kartice 1. Ulaz za istosmjernu struju (DC)
2. Poklopac filtra za zrak 2. Uti¢nica adaptera
3. Poklopac adaptera 3. Prikljucak za adapter
4. Prikljucak za adapter. 4. Utorza SD karticu
5. Alarm (samo za uredaje s dvorazinskim

alarmom).



Povezani dodatni pribor

e Oksimetar Xpod

e Kopca za fiksiranje Xpod

e Senzor pulsa za prst

e Pakiranje pribora za oksimetriju (uklju¢ujuci oksimetar Xpod, kopcu za fiksiranje Xpod
i mekani senzor za oksimetar 3M za visekratnu upotrebu).

Napomena: kompatibilni pulsni oksimetri za prst kalibrirani su za prikaz funkcionalne
zasi¢enosti kisikom.

Spremite pakiranje

Cuvajte sve pakiranje u kojem je isporu¢en adapter za oksimetar. Morat Cete vratiti adapter
za oksimetar, ovaj korisnicki vodi¢ i SD karticu svom pruzatelju zdravstvene skrbi.

Postavljanje

Pogledajte sliku E li F:

1. Iskopcajte uredaj iz uti¢nice.

2. Provjerite je li SD kartica umetnuta u utor za SD karticu na vasem uredaju.

3. Spojite adapter za oksimetar na uredaj.

4. Poravnajte priklju¢ak oksimetra Xpod s prikljuckom za adapter za oksimetar i spojite ih.

Nije prikazano:

5. Spojite oksimetar Xpod na senzor pulsa za prst. Za upute pogledajte korisnicki vodic
isporucen uz senzor pulsa za prst.

6. Spojite senzor pulsa za prst na svoj prst.
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7. Ponovno prikljucite uredaj u elektri¢nu uti¢nicu.
Uredaj AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis nakratko ce prikazati softverski kod oksimetra,
npr. SX123-4567.
Uredaj S9 nakratko ¢e prikazati Oximeter enabled (Oksimetar omogucen).

Sada ste spremni za pocetak terapije. Za vise informacija pogledajte korisnicki vodic za uredaj.

Uklanjanje i vracanje adaptera za oksimetar i SD kartice
1. Uklonite senzor s prsta.
2. Iskopcajte uredaj iz uti¢nice.

3. Pritisnite tipku ili tipke za otpustanje na boc¢noj strani adaptera za oksimetar i lagano
ga povucite kako biste ga uklonili s uredaja.

lzvucite oksimetar Xpod iz prikljucka za oksimetar na adapteru za oksimetar.
Uklonite kabel senzora prsta s oksimetra Xpod.
Otvorite poklopac SD kartice i gurnite SD karticu prema unutra kako biste ju otpustili.

N oo s

Stavite SD karticu u zastitni fascikl i posaljite ju svom pruzatelju zdravstvene skrbi
zajedno s adapterom za oksimetar i korisnickim vodicem.

Cis¢enje i odrzavanje

Ako je potrebno, obrisite vanjsku stranu adaptera za oksimetar ¢istom, suhom krpom.

Za upute o cCis¢enju oksimetra i njegovih senzora pogledajte korisnicki vodic isporucen

s tim priborom.

RjeSavanje problema

Ako imate bilo kakvih problema, pogledajte sljedece teme za rjesavanje problema. Ako niste

www.resmed.com. Nemojte pokusavati otvoriti adapter za oksimetar.
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Problem / mogud¢i uzrok Rjesenje

AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis: Provjerite senzor prsta ili pritisnite OK za nastavak
bez oksimetrije

S9: Provjerite senzor oksimetra ili pritisnite bira¢ kako biste prihvatili da nema biljezenja
podataka o oksimetriji

Senzor pulsa za prst nije pricvri¢en Provjerite je li senzor pulsa za prst pravilno
za vas prst pric¢vric¢en u skladu s uputama isporucenima
uz taj pribor.

Kabel senzora nije spojen na Iskopcajte i ponovno ukopcajte prikljucak
oksimetar Xpod na pocetku terapije.  oksimetra Xpod i kabel senzora u skladu
s uputama isporucenim uz ovaj pribor.

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: Provjerite vezu s oksimetrom ili pritisnite OK (U redu)
za nastavak bez oksimetrije

S9: Spojite senzor oksimetra ili pritisnite bira¢ kako biste prihvatili da nema biljezenja
podataka o oksimetriji

Adapter za oksimetar nije pravilno Uklonite adapter za oksimetar iz uredaja prema
spojen ili se podaci ne prenose uputama. Ponovno pric¢vrstite adapter za oksimetar
pravilno. i ukopcajte uredaj natrag u elektricnu uti¢nicu.

S9: Umetnite SD karticu ili pritisnite bira¢ kako biste prihvatili da nema biljezenja
podataka o oksimetriji

Uredaj ne moze detektirati SD karticu  Provjerite je li SD kartica pravilno umetnuta u utor
i ne mogu se biljeziti ili pohranjivati  za SD karticu na uredaju.
podaci o oksimetriji.

Napomena: Ako vam je potrebna pomoc ili Zelite prijaviti neocekivani problem, obratite
se predstavniku drustva ResMed, tehnickoj podrsci drustva ResMed ili posjetite stranicu
www.resmed.com.
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Tehnicke specifikacije

Radna temperatura

od +5°Cdo+35°C

Radna vlaznost

od 10 do 95 % bez kondenzacije

Radna nadmorska visina

Pojedinosti potrazite u korisnickom

vodicu za uredaj.

Temperatura za skladistenje
i transport

od -20°C do +60 °C

Vlaznost za skladistenje i transport

Adapter za oksimetar Air10

Adapter za oksimetar S9

od 5 do 95 % bez kondenzacije

od 10 do 95 % bez kondenzacije

Radni vijek
Adapter za oksimetar Air10

Adapter za oksimetar S9

1825 veza
1825 veza

Ukupne dimenzije

Adapter za oksimetar Air10
(SxDxV)

Adapter za oksimetar S9
DxSxV)

54 mmx30mmx51 mm

44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm

TeZina
Adapter za oksimetar Air10

Adapter za oksimetar S9

2749
22,19
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Kompatibilnost s oksimetrom
Adapter za oksimetar Air10 XPod 3012, XPod 3012LP
Adapter za oksimetar S9 Xpod 3012

Pojedinosti potrazite u korisnickom

Elektromagnetska kompatibilnost vodicu za uredaj.

Napomena: proizvodac pridrzava pravo na izmjenu ovih specifikacija bez obavijesti.

Simboli
Sliede¢i simboli mogu se pojaviti na adapteru za oksimetar ili pakiranju:
A Oprez/Upozorenje. EE Procitajte upute prije upotrebe. M Proizvodac.
Ovlasteni predstavnik za Europu. Kod serije. Kataloski broj.
Serijski broj. IP21 Zastita od umetanja prstiju i od okomitog kapanja vode.
IP22 Zasticeno od predmeta velicine prstiju i od kapanja vode kada je nagnuto
za 15 stupnjeva od naznac¢enog usmjerenja. @ Ogranicenje vlaznosti.
L/H/ Temperaturno ogranicenje. @@ Kineski kontrolni logotip zagadenja. m Oprema

tipa BF. E( Only  Samo na recept (prema saveznom zakonu SAD-a ovi se uredaji smiju

s
prodavati samo posredstvom ili po nalogu lije¢nika). 3«6"” Ogranicenje atmosferskog tlaka.
% Uvoznik. Medicinski proizvod.

Pogledajte pojmovnik simbola na stranici ResMed.com/symbols.
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Napomene:
e Qcjena P21 odnosi se samo na adapter za oksimetar S9.

e Qcjena IP22 odnosi se samo na adapter za oksimetar Air10.

= INfOrmacije u vezi sa zastitom okolisa

Ovaj se uredaj mora odloZiti posebno, a ne u nerazvrstani gradski otpad. Za odlaganje uredaja
morate upotrijebiti odgovarajuce sustave za prikupljanje, ponovnu upotrebu i recikliranje
dostupne u svojem podrucju. Cilj upotrebe tih sustava za prikupljanje, ponovnu upotrebu

i recikliranje jest smanjenje pritiska na prirodne resurse i sprjecavanje Steta u okolisu koje
uzrokuju opasne tvari.

Vise informacija o tim sustavima odlaganja mozete dobiti od lokalne sluzbe za zbrinjavanje
otpada. Simbol prekrizene kante poziva na primjenu navedenih sustava. Ako su vam potrebne
informacije o prikupljanju i odlaganju uredaja drustva ResMed, obratite se uredu drustva
ResMed, lokalnom distributeru ili posjetite stranicu www.resmed.com/environment.

/\ UPOZORENJE

* Nemojte otvarati niti izmjenjivati adapter za oksimetar. Adapter za oksimetar nije
namijenjen za servisiranje. U uredaju ne postoje dijelovi koji se mogu servisirati.

e Upotrebljavajte samo kompatibilne pulsne oksimetre za prst NONIN™*.

e Potrebno je provjeriti kompatibilnost pulsnog oksimetra za prsta i kabela s uredajima
AirSense 10 / AirCurve 10/ Lumis, u suprotnom moze doci do ozljede pacijenta.

® Pulsni oksimetri za prst ne smiju se upotrebljavati uz prekomjerni tlak tijekom duljih
razdoblja jer mogu u pacijenta dovesti do ozljeda uzrokovanih tlakom.

® Prijavljene vrijednosti iz pulsnog oksimetra za prst nisu prikladne za upotrebu
u dijagnosticke svrhe i ne smiju se upotrebljavati za pracenje vitalnih znakova.
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*Brojeve dijelova kompatibilnog pribora za oksimetre pogledajte na stranici
www.resmed.com ili se obratite svom pruzatelju zdravstvene skrbi. Informacije o nacinu
upotrebe ovog dodatnog pribora potrazite u korisnickom vodicu koji je priloZzen uz ovaj
dodatni pribor.

/\ OPREZ

L]

U SAD-u savezni zakon ogranicava prodaju ovog uredaja samo od strane ili po
nalogu lije¢nika.

Upotrebljavajte adapter za oksimetar samo kako je navedeno u ovom vodicu.

Adapteri za oksimetre S9 posebno su osmisljeni za upotrebu s uredajima S9
drustva ResMed.

Adapteri za oksimetre Air10 posebno su namijenjeni za upotrebu s uredajima
AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis drustva ResMed.

Nemojte upotrebljavati tekucine za ¢is¢enje bilo kojeg dijela adaptera za oksimetar.

Cimbenici koji mogu smanjiti kvalitetu rada pulsnog oksimetra ili utjecati na preciznost
mjerenja ukljucuju sljedece: previse okolnog svjetla, previse kretanja, elektromagnetske
smetnje, restriktore krvotoka (arterijske katetere, narukvice za mjerenje tlaka, vodove za
infuziju itd.), vlagu u senzoru, neispravno postavljen senzor, neprikladnu vrstu senzora,
slab puls, venske pulsacije, anemiju ili niske koncentracije hemoglobina, indocijanin
zeleno ili druge intravaskularne boje, karboksihemoglobin, methemoglobin,
disfunkcionalni hemoglobin, umjetne nokte ili lak za nokte, ili senzor koji nije na
razini srca.

Napomena: svaki ozbiljan incident u vezi s ovim uredajem treba prijaviti drustvu ResMed
i nadleznom tijelu u vasoj drzavi.

Ogranic¢eno jamstvo
Pogledajte korisnicki vodi¢ za uredaj.
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CESKY

Dékujeme, Ze jste si vybrali adaptér oxymetru ResMed.

Urcené pouziti

Adaptér oxymetru pripojuje oxymetr NONIN Xpod™ k vasemu zafizeni. Oxymetrické Gdaje
(saturace kyslikem a tepova frekvence) se zaznamenavaji na SD kartu vloZzenou do zafizent.

Adaptér oxymetru Air10 na obrézku A je kompatibilni se zafizenimi AirSense™ 10 / AirCurve™ 10/
Lumis”. Adaptér oxymetru na obrazku B je kompatibiln{ se zaffzenimi S9.

Adaptér oxymetru je ur¢en pro domaci a nemocni¢ni pouziti.

Pred pouzitim adaptéru oxymetru si prectéte vsechny pokyny.

Adaptér oxymetru Air10 Adaptér oxymetru S9
Viz obrazek A: Viz obrdzek B:

1. Konektor adaptéru 1. Port oxymetru

2. Uvolhovaci tlacitko 2. Uvolnovaci tlacitka

3. Port oxymetru. 3. Svorka adaptéru

4. Konektor adaptéru.
AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis S9

Viz obrazek C: Viz obrdzek D:
Kryt SD karty 1. Zésuvka na stejnosmérny proud

-

2. Kryt vzduchového filtru 2. Zasuvka svorky adaptéru
3. Krytadaptéru 3. Port adaptéru
4. Portadaptéru. 4. Slot pro SD kartu
5. Alarm (pouze dvoutrovnova zafizenf
s alarmy).
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Souvisejici doplriky

Oxymetr Xpod
Fixa¢ni svorka Xpod
Prstovy senzor tepové frekvence

Souprava oxymetrického pfislusenstvi (zahruje oxymetr Xpod, fixacnf svorku Xpod
a mékky senzor oxymetru 3M na opakované pouziti).

Poznamka: Kompatibilni prstové oximetry jsou kalibrovany pro zobrazeni funkéni saturace
kyslikem.

Obal uschovejte

Uschovejte viechny obaly, ve kterych se adaptér oxymetru dodava. Adaptér oxymetru,
tuto uZivatelskou pfirucku a SD kartu budete muset vratit svému poskytovateli péce.

Nastaveni
Viz obrazek E nebo F:

1.
2.
3.
4.

Odpojte zafizeni od pfivodu proudu.

Zkontrolujte, Ze SD karta je vloZzena do slotu pro SD kartu zafizeni.

K zafizeni pfipojte adaptér oxymetru.

Vyrovnejte konektor oxymetru Xpod proti portu adaptéru oxymetru a spojte je.

Nenf vyobrazeno:

5.

6.

Pfipojte oxymetr Xpod k prstovému senzoru tepové frekvence. Pokyny naleznete
v uzivatelské pfiruc¢ce dodané s prstovym senzorem tepové frekvence.

Pfipevnéte si prstovy senzor tepové frekvence na prst.
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7. Zapojte zafizeni zpét do pfivodu proudu.
Zatizeni AirSense 10 / AirCurve 10 /Lumis kratce zobrazi softwarovy kod oximetru,
napf. SX123-4567.
Zaftizeni S9 krétce zobrazi zpravu,Oxymeter enabled” (Oxymetr povolen).

Nynfjste pfipraveni k zahajeni terapie. Dalsi informace naleznete v uzivatelské pfirucce
k zafizent.

Vyjmuti a vraceni adaptéru oxymetru a SD karty.
1. Sundejte si senzor z prstu.
2. Odpojte zafizeni od pfivodu proudu.

3. Stisknéte uvolnovaci tlacitko (tlacitka) na strané adaptéru oxymetru a jemnym
tahem adaptér vyjméte ze zafizeni.

Viytdhnéte oxymetr Xpod z portu oxymetru na adaptéru oxymetru.
Odpojte kabel prstového senzoru z oxymetru Xpod.
Otevrete kryt SD karty a na SD kartu zatlacte, aby se uvolnila.

N oo s

SD kartu vlozte do ochranného obalu a zaslete ji zpét svému poskytovateli péce
spole¢né s adaptérem oxymetru a touto uZivatelskou pfiru¢kou.

Cisténi a udrzba
Pokud je to tieba, otfete vnéjsi stranu adaptéru oxymetru cistou suchou utérkou.

Navod k ¢isténf oxymetru a jeho senzoru naleznete v uzivatelské pifrucce dodané s timto
pfislusenstvim.

Odstranovani problému

V piipadé problémd si prectéte nize uvedend témata pro feseni problémd. Pokud se véam
problém nepodafi odstranit, kontaktujte svého poskytovatele péce nebo se podivejte na
web www.resmed.com. Adaptér oxymetru se nepokousejte oteviit.
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Problém / mozna pficina Regeni

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: Zkontrolujte prstovy senzor nebo stiskem OK pokracujte
bez oxymetrie.

S9: Zkontrolujte oxymetricky senzor nebo stiskem nastavovaciho kotouce pfijméte,

Ze se nebudou protokolovat oxymetrické udaje.

Nemdte na prstu nasazeny prstovy Zkontrolujte fadné nasazeni prstového senzoru
senzor tepové frekvence tepové frekvence v souladu s pokyny dodanymi
s timto pfislusenstvim.

Kabel senzoru neni na zacatku Odpojte a znovu ptipojte konektor oxymetru
terapie pfipojen k oxymetru Xpod. Xpod a kabel senzoru podle pokynd dodanych
s timto prislusenstvim.

AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis: Zkontrolujte pfipojeni oxymetru nebo stiskem OK
pokracujte bez oxymetrie.

S9: Zkontrolujte oxymetricky senzor nebo stiskem nastavovaciho kotouce pfijméte,
Ze se nebudou protokolovat oxymetrické udaje.

Adaptér oxymetru nenf spravné Odpojte adaptér oxymetru od zafizeni podle
pfipojen nebo se data neodesflaji pokynl. Znovu pfipojte adaptér oxymetru
spravné. a zapojte zafizeni zpét do privodu proudu.

S9:Vlozte SD kartu nebo stiskem nastavovaciho kotouce ptijméte, Ze se nebudou
protokolovat oxymetrické udaje.

Zatizeni nemUze nalézt SD kartu Zkontrolujte, ze SD karta je spravné vlozena
a oxymetrické Udaje nelze do slotu pro SD kartu zafizeni.
zaprotokolovat ani ulozit.

Poznamka: Pokud potiebujete pomoc nebo pokud chcete nahlésit neoc¢ekavany problém,
kontaktujte zastupce spolecnosti ResMed, oddéleni technickych sluzeb ResMed,
nebo navstivte stranky www.resmed.com.
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Technické udaje

Provozni teplota

+5°Caz+35°C

Provozni vihkost

10 az 95 %, bez kondenzace

Provozni nadmorska vyska

Podrobnosti viz uZivatelské prirucka k pfistroji.

Skladovaci a pfepravni teplota

-20°Caz +60°C

Skladovaci a ptepravni vihkost
Adaptér oxymetru Air10
Adaptér oxymetru S9

5az 95 %, bez kondenzace

10 az 95 %, bez kondenzace

Zivotnost
Adaptér oxymetru Air10

Adaptér oxymetru S9

1825 spojent
1825 spojent

Hrubé rozméry

Adaptér oxymetru Air10
(SxHxV)

Adaptér oxymetru S9
DxSxV)

54 mmx 30 mmx51 mm

44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm

Hmotnost
Adaptér oxymetru Air10

Adaptér oxymetru S9

279
2219
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Kompatibilita oxymetru
Adaptér oxymetru Air10 XPod 3012, XPod 3012LP
Adaptér oxymetru S9 Xpod 3012

Elektromagnetickd kompatibilita Podrobnosti viz uZivatelska prirucka k pristroji.

Pozndmka: Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmény téchto technickych specifikaci bez
predchoziho upozornéni.

Symboly

Na adaptéru oxymetru nebo na obalu se mohou nachazet nésledujici symboly:

A Upozornéni/Vystraha. EE Pred pouzitim si prectéte pokyny. M Vyrobce:
Autorizovany zastupce pro Evropu. Kod sarze. Katalogové ¢islo.
Sériové ¢islo. IP21Chranéno proti pfedméttim velikosti prstu a proti kolmo kapajici
vodé P22 Chranéno proti pfedmétdm velikosti prstu a proti kapajici vodé pfi ndklonu
az 15 stupnid od uvedené orientace. @ Omezenf vihkosti. ‘»J/m Omezeni teploty.
@@Logo pro ochranu pred zne¢isténim (Cina). IEZaFizem’typu BF E(Only Pouze na

lékafrsky predpis (Federalni zdkony USA povoluiji prodej téchto pfistrojli pouze lékaiim nebo na

Rl
lékafsky predpis.) 3«6"" Limity atmosférického tlaku. Dovozce. Zdravotnicky

prostfedek.

Viz seznam symbol( na strance ResMed.com/symbols.
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Pozndmky:
e Stupen IP21 plati pouze pro adaptér oxymetru S9.
e Stupen IP22 plati pouze pro adaptér oxymetru Air10.

= INfOrmace o ochrané prostfedf

Tento piistroj je nutno likvidovat oddélené a nikoli jako netfidény komunalnf odpad.

Pro likvidaci prostfedku pouzijte vhodné sbérné misto, pfipadné systém pro recyklaci

Ci opétovné pouziti, ktery je ve vasem pUsobisti k dispozici. Pouzitim vyse zminéného
sbérného systému, piipadné systému pro opétovné pourziti ¢i recyklaci, pomUzete chrénit
prirodnf zdroje a zabrénite znecisténi Zivotniho prostfedi Skodlivymi latkami.

Dalsi informace tykajici se moznych zptsobl likvidace ziskate od organizace zajistujici
zpracovani a odvoz odpadl v misté vaseho pUsobisté. Symbol preskrtnutého odpadkového
kose vas upozornuje, abyste pouzili vhodny systém pro likvidaci odpadu. Dal3f informace
tykajici se sbéru ¢i likvidace vaseho pfistroje ResMed ziskate na pobocce spole¢nosti
ResMed, od mistniho distributora nebo na adrese www.resmed.com/environment.

A VYSTRAHA

e Adaptér oxymetru neotevirejte a neupravujte. Adaptér oxymetru je konstruovan tak,
Ze neni opravitelny. Neobsahuje Zadné opravitelné soucasti.

e Pouzivejte pouze kompatibilni prstové oximetry NONIN™.

® Je tieba ovéfit kompatibilitu prstového oxymetru a kabelu se zafizenimi AirSense 10/
AirCurve 10/ Lumis, jinak m{ize dojit k poranéni pacienta.

® Prstové oxymetry nesmi vyuzivat nadmérny tlak po delsi dobu, protoze by mohlo
dojit ke zranéni pacienta tlakem.

® Vykazované hodnoty z prstového oxymetru neni vhodné pouzivat pro diagnostické
ucely a nesmi se pouzivat pro monitorovani zivotnich funkci.
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*Cisla dilG kompatibilniho pislusenstvi oxymetru naleznete na www.resmed.com nebo
se obratte na svého poskytovatele péce. Informace o tom, jak toto pfislusenstvi vyuzivat,
najdete v uzivatelské ptirucce, kterd je dodavana s timto pfislusenstvim.

/\ UPOZORNENI

V USA federalni zakony povoluji prodej tohoto pistroje pouze lékaflim nebo na
|ékafsky predpis.

Pouzivejte pouze adaptér oxymetru specifikovany v téchto pokynech.

Adaptéry oxymetru S9 jsou navrzeny pro specifické pouziti se zafizenimi ResMed S9.

Adaptéry oxymetru Air10 jsou navrzeny pro specifické pouziti se zafizenimi ResMed
AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis.

K ¢isténi casti adaptéru oxymetru nepouzivejte kapaliny.

Faktory, které mohou snizit vykon pulzniho oxymetru nebo ovlivnit pfesnost méreni:
pfilis mnoho okolniho svétla, nadmérny pohyb, elektromagneticka ruseni, omezeni
toku krve (arterialni katetry, manzety pro méfeni krevniho tlaku, infuzni linky atd.),
vlhkost v senzoru, nespravné pfipevnény senzor, nespravny typ senzoru, Spatna
kvalita pulzu, Zilni pulzace, anémie nebo nizka koncentrace hemoglobinu, cardiogreen

a dalsi intravaskularni barviva, karboxyhemoglobin, methemoglobin, dysfunkéni
hemoglobin, umélé nehty nebo lak na nehty nebo senzor mimo troven srdce.

Poznamka: Jakykoliv zavazny incident, ktery se vyskytne v souvislosti s timto prostfedkem,
je tfeba nahlésit spolecnosti ResMed a prislusnému organu ve vasf zemi.

Omezena zéaruka
Viz uzivatelskd prirucka k pfistroji.
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DANSK

Det gleeder os, at du har valgt ResMeds oximeteradapter.

Tilsigtet anvendelse

Oximeteradapteren forbinder et NONIN Xpod™-oximeter til apparatet. Oximetridata
(itmeetning og pulsfrekvens) bliver registreret pa SD-kortet, der er sat i apparatet.

Air10-oximeteradapteren vist i fig. A er kompatibel med AirSense™ 10-/AirCurve™ 10-/
Lumis™-apparater. Oximeteradapteren vist i fig. B er kompatibel med S9-apparater.

Oximeteradapteren er beregnet bade til brug i hjemmet og pa hospitalet.
Laes hele vejledningen, inden oximeteradapteren tages i brug.

Air10-oximeteradapter S9-oximeteradapter
Se fig. A: Se fig. B:

1. Adaptertilslutning 1. Oximeterport

2. Udlgserknap 2. Udlgserknapper

3. Oximeterport. 3. Adapterklemme

4. Adaptertilslutning.

AirSense 10/AirCurve 10/ S9

Lumis

Se fig. C: Se fig. D:

1. SD-kortdaeksel Indgang til jeevnstrom

2. Luftfilterdeeksel Stikdase til adapterklemme
3. Adapterdaeksel /i‘\dapterport

4. Adapterport. Abning til SD-kort

Alarm (kun apparater med
bi-level-alarm).

aprON -
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Tilbehgr

e Xpod-oximeter

e Xpod-klemme

e Pulsmaler til finger

e Tilbeherspakke til oximetri (inkl. Xpod-oximeter, Xpod-klemme og 3 m bled
genbrugelig oximetermaler).

Bemaerk: De kompatible fingerpulsoximetre er kalibrerede til at vise funktionel
iltmaetning.

Gem emballagen

Gem al den emballage, hvori oximeteradapteren blev leveret. Oximeteradapteren,
denne brugervejledning og SD-kortet skal returneres til sundhedspersonalet.

Opseetning

Se fig. E eller F:

1. Tag apparatet ud af stikkontakten.

2. Se efter, at der er sat et SD-kort i abningen til SD-kort i apparatet.

3. Slut oximeteradapteren til apparatet.

4. Ret Xpod-oximetertilslutningen ind efter oximeteradapterporten, og forbind dem.
Ikke afbilledet:

5. Forbind Xpod-oximeteret til fingerpulsmaleren. Instruktioner findes
i brugervejledningen, der er vedlagt fingerpulsmaéleren.

6. Forbind fingerpulsmaleren til din finger.
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7. Seet apparatet i stikkontakten igen.
AirSense 10-/AirCurve 10-/Lumis-apparatet viser kortvarigt oximeterets
softwarekode, f.eks. SX123-4567.
Pa S9-apparatskeermen vises en kort besked om, at oximeteret er aktiveret.

Du er nu klar til at starte behandlingen. For yderligere oplysninger henvises
til brugervejledningen til apparatet.

Udtagning og returnering af oximeteradapter og SD-kort
1. Tag maleren af fingeren.
2. Tag apparatet ud af stikkontakten.

3. Tryk pa udlgserknappen/-erne pa siden af oximeteradapteren, og treek den
forsigtigt ud af apparatet.

Treek Xpod-oximeteret ud af oximeterporten i oximeteradapteren.
Tag fingermalerkablet af Xpod-oximeteret.
Abn SD-kortdaekslet, og skub SD-kortet ind for at frigere det.

Leeg SD-kortet i beskyttelseshylsteret, og send det tilbage til sundhedspersonalet
sammen med oximeteradapteren og denne brugervejledning.

N oo s

Renggring og vedligeholdelse

Hvis det er nedvendigt, kan ydersiden af S9-oximeteradapteren terres af med
en ren og ter klud. Anvisning i rengering af oximeter og maler findes beskrevet
i brugervejledningen til disse apparater.

Fejlfinding
Hvis du har problemer, henvises der til falgende fejlfindingsemner. Hvis du ikke kan

lose problemet, skal du kontakte plejepersonalet eller ga ind pa www.resmed.com.
Forsag ikke at dbne oximeteradapteren.
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Problem/mulig arsag Lasning

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Kontrollér fingersensor, eller tryk pa OK for at fortseette
uden oximetri
S9: Kontrollér oxi-méleren, eller tryk pa skiven for at acceptere, at ingen oximetridata logges

Fingerpulsméleren er ikke forbundet Serg for, at fingerpulsméleren er korrekt forbundet

til din finger i henhold til den vedlagte vejledning.

Malerkablet er ikke tilsluttet Xpod- Xpod-oximeterstik og malerkabel skal tages af og seettes
oximeteret ved start af behandling. i igen som anvist i den vedlagte brugervejledning.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Kontrollér oximetertilslutningen, eller tryk pa 0K for at
fortseette uden oximetri
S9: Tilslut oxi-méleren, eller tryk pa skiven for at acceptere, atingen oximetridata logges

Oximeteradapteren er ikke sat rigtigti, ~ Tag oximeteradapteren af apparatet i henhold til
eller data overfares ikke korrekt. instruktionerne. Seet oximeteradapteren i igen,
0g seet apparatet i stikkontakten igen.

S9: Isaet SD-kortet, eller tryk pa knappen for at acceptere, at der ikke logges oximetridata

Apparatet kan ikke registrere et SD-kort, Kontrollér, at et SD-kort er sat rigtigt i dbningen til
og der kan ikke logges eller gemmes SD-kort i apparatet.
oximetridata.

Bemeerk: Hvis du har brug for hjzelp eller gnsker at rapportere et uventet
problem, bedes du kontakte en repraesentant fra ResMed, teknisk service
hos ResMed eller se www.resmed.com.

Dansk 37



Tekniske specifikationer

Driftstemperatur +5 °C til +35°C
Luftfugtighed under drift 10 til 95 % ikke-kondenserende
Driftshgjde Neermere oplysninger findes

i brugervejledningen til apparatet.

Temperatur under opbevaring
0g transport

-20 °C il +60 °C

Luftfugtighed under opbevaring

og transport
Air10-oximeteradapter

S9-oximeteradapter

5 1il 95 % ikke-kondenserende
10 til 95 % ikke-kondenserende

Forventet levetid
Air10-oximeteradapter

S9-oximeteradapter

1825 tilslutninger
1825 tilslutninger

Udvendige mal

Air10-oximeteradapter
(BxDxH)

54 mm x 30 mm x 51 mm

S9-oximeteradapter 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
(LxBxH)
Veegt
Air10-oximeteradapter 279
S9-oximeteradapter 2214
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Oximeterkompatibilitet
Air10-oximeteradapter XPod 3012, XPod 3012LP
S9-oximeteradapter Xpod 3012

Neermere oplysninger findes

Elektromagnetisk kompatibilitet i brugervejledningen til apparatet.

Bemeerk: Producenten forbeholder sig ret til at eendre disse specifikationer
uden varsel.

Symboler

Folgende symboler kan forekomme pa oximeteradapteren eller emballagen:
A Forsigtig/advarsel. m Lees brugsanvisningen inden brug. d Producent.
Autoriseret repraesentant i EU. [LoT| Partikode. Katalognummer.
Serienummer. IP21 Beskyttelse mod indfering af fingre og mod lodret
dryppende vand. P22 Beskyttet mod indtreengen af genstande pa sterrelse
med en finger og mod lodret faldende vanddréber ved en heeldning pa maks.
15° fra den angivne retning. @w Fugtighedsbegraensning.

i-J/m Temperaturbegreensning. (o210 Kinesisk logo for forureningskontrol.

m Type BF udstyr. B{Only Receptpligtigt (Ifelge amerikansk lovgivning ma

dette apparat kun salges af eller efter ordination af en leege). &6"’ Greenser for
atmosfeerisk tryk. % Importer. Medicinsk udstyr.
Se symbolforklaringen pa ResMed.com/symbols.
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Bemeerkninger:
e Klassifikation IP21 geelder kun S9-oximeteradaptere.
e Klassifikation IP22 geelder kun Air10-oximeteradaptere.

== Miljgoplysninger

Dette apparat skal bortskaffes separat og ikke sammen med usorteret kommunalt
affald. Ved bortskaffelse af apparatet skal de hensigtsmaessige lokale indsamlings-,
genanvendelses- og genindvindingssystemer anvendes. Anvendelse af disse
indsamlings-, genanvendelses- og genindvindingssystemer har til formal at reducere
belastningen af de naturlige ressourcer og forhindre farlige stoffer i at skade miljoet.

Hvis du har brug for oplysninger om disse affaldssystemer, bedes du kontakte
de lokale affaldsmyndigheder. Symbolet med den overstregede skraldespand
er en pamindelse om at benytte ovennavnte affaldsfaciliteter. Oplysninger om
indsamling og bortskaffelse af ResMed-apparatet fas ved at kontakte ResMed-
kontoret eller den lokale forhandler eller ved at sla op p& webstedet
www.resmed.com/environment.

/A\ ADVARSEL

e Oximeteradapteren ma ikke abnes eller modificeres. Oximeteradapteren
er ikke beregnet til at skulle repareres. Apparatet har ingen indvendige
dele, som brugeren selv kan reparere.

e Anvend kun kompatible NONIN™-fingerpulsoximetre*.

e Fingerpulsoximeteret og -kablet skal verificeres med hensyn til
kompatibilitet med AirSense 10-/AirCurve 10-/Lumis-apparater,
da der ellers kan opsta patientskader.

e Fingerpulsoximetre ma ikke anvendes med for hgjt tryk over laengere
perioder, da dette kan forarsage trykrelaterede patientskader.

e De viste veerdier malt af fingerpulsoximeteret er ikke egnede til diagnostiske
formal, og pulsoximeteret ma ikke anvendes til monitorering af vitalfunktioner.
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*For delnumre pa kompatibelt oximetertilbehgr: Ga til www.resmed.com,
eller kontakt din behandler. For oplysninger om anvendelse af sadant tilbehgr
henvises der til brugervejledningen, der fglger med det pageeldende tilbehgr.

/\ FORSIGTIG

¢ Ifglge amerikansk lovgivning ma dette apparat kun saelges af eller efter
ordination af en laege.

e Oximeteradapteren ma kun anvendes som anvist i denne vejledning.

e S9-oximeteradaptere er specielt konstrueret til anvendelse med ResMeds
S9-apparater.

e Air10-oximeteradaptere er specielt konstrueret til anvendelse med ResMeds
AirSense 10-/AirCurve 10-/Lumis-apparater.

¢ Ingen dele af oximeteradapteren ma renggres med vaeske.

e Faktorer, som kan forringe pulsoximeterets ydeevne eller pavirke
ngjagtigheden af malingen, inkluderer fglgende: kraftigt omgivende lys,
for megen bevaegelse, elektromagnetisk interferens, udstyr, der begraenser
blodgennemstrgmningen (arteriekatetre, blodtryksmanchetter,
infusionsslanger etc.), fugt i maleren, forkert pasat maler, forkert
malertype, nedsat pulskvalitet, venepulsationer, anzemi eller lave
haemoglobinkoncentrationer, cardiogreen eller andre intravaskulzere
farvestoffer, carboxyhaemoglobin, methaemoglobin, dysfunktionelt
haemoglobin, kunstige negle eller neglelak, eller en maler, der ikke
er placeret pa niveau med hjertet.

Bemaerk: Enhver alvorlig haendelse, der opstar i forbindelse med dette apparat,

skal indberettes til ResMed og til den kompetente myndighed i dit land.

Begreenset garanti
Se brugervejledningen til apparatet.
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NEDERLANDS

Bedankt dat u hebt gekozen voor een ResMed-oxymeteradapter.

Beoogd gebruik

Met de oxymeteradapter kunt u een NONIN Xpod™-oxymeter op uw apparaat
aansluiten. Oxymetriegegevens (zuurstofverzadiging en polsfrequentie) worden
geregistreerd op de SD-kaart die in het apparaat gestoken is.

De in afbeelding A getoonde Air10-oxymeteradapter is compatibel met AirSense™ 10-/
AirCurve™ 10-/Lumis™-apparaten. De in afbeelding B getoonde oxymeteradapter

is compatibel met S9-apparaten.

De oxymeteradapter is bedoeld voor gebruik thuis en in het ziekenhuis.

Lees de gehele handleiding door voordat u de oxymeteradapter gebruikt.

Air10-oxymeteradapter S9-oxymeteradapter
Raadpleeg afbeelding A: Raadpleeg afbeelding B:
1. Adapterconnector 1. Oxymeterpoort
2. Loslaatknop 2. Loslaatknoppen
3. Oxymeterpoort 3. Adapterclip
4. Adapterconnector

42



AirSense 10/AirCurve 10/
Lumis
Raadpleeg afbeelding C:

1.

Bijbehorende accessoires

SD-kaartdeksel

2. Luchtfilterdeksel
3.
4. Adapterpoort

Adapterkapje

Xpod-oxymeter
Xpod-fixeerclip
Vingerpulssensor

S9

Raadpleeg afbeelding D:

1.

S

DC-ingang
Adapterclipcontact
Adapterpoort
SD-kaartsleuf

Alarm (alleen voor apparaten
met bilevel-alarm)

Oxymetrie-accessoirepakket (inclusief Xpod-oxymeter, Xpod-fixeerclip
en herbruikbare 3M-oxymeter met zachte sensor)

Opmerking: De compatibele vingerpulsoxymeters zijn gekalibreerd om de
functionele zuurstofverzadiging weer te geven.

Bewaar de verpakking

Bewaar al het verpakkingsmateriaal waarin de oxymeteradapter geleverd is.
U moet de oxymeteradapter, deze gebruikershandleiding en de SD-kaart aan
uw zorgverlener retourneren.
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Installatie

Raadpleeg afbeelding E of F:

1. Koppel uw apparaat los van het stopcontact.

2. Zorg dat er een SD-kaart in de SD-kaartgleuf van uw apparaat aanwezig is.
3. Sluit de oxymeteradapter aan op uw apparaat.
4

. Breng de connector van de Xpod-oxymeter op een lijn met de
oxymeteradapterpoort en sluit ze op elkaar aan.

Niet afgebeeld:

5. Sluit de Xpod-oxymeter aan op de vingerpulssensor. Raadpleeg de
gebruikershandleiding die met uw vingerpulssensor is meegeleverd
voor instructies.

6. Sluit de vingerpulssensor aan op uw vinger.

7. Steek de stekker van uw apparaat weer in het stopcontact.
Het AirSense 10-/AirCurve 10-/Lumis-apparaat zal kort de code weergeven
van de oxymetersoftware, zoals SX123-4567.
Op het S9-apparaat wordt het volgende bericht kort weergegeven: oxymeter
ingeschakeld.

U bent nu klaar om met de therapie te beginnen. Raadpleeg voor meer informatie
de gebruikershandleiding van uw apparaat.

De oxymeteradapter en SD-kaart verwijderen
en retourneren

1. Verwijder de sensor van uw vinger.

2. Koppel uw apparaat los van het stopcontact.

3. Druk op de loslaatknop(pen) aan de zijkant van de oxymeteradapter en trek
voorzichtig aan de adapter om hem uit het apparaat te verwijderen.
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Trek de Xpod-oxymeter uit de oxymeterpoort op de oxymeteradapter.
Verwijder de kabel van de vingersensor uit de Xpod-oxymeter.
Open het SD-kaartdeksel en druk op de SD-kaart om deze te ontgrendelen.

~Nooos

Plaats de SD-kaart in de beschermende map en stuur deze samen met de
oxymeteradapter en deze gebruikershandleiding terug naar uw zorgverlener.

Reiniging en onderhoud

U mag de buitenkant van de oxymeteradapter zo nodig met een schone,

droge doek afnemen. Raadpleeg de met deze accessoires meegeleverde
gebruikershandleiding voor instructies over de reiniging van de oxymeter
en de sensor.

Probleemoplossing

Als u problemen ondervindt, bekijk dan de volgende onderwerpen voor
opsporen en oplossen van problemen. Als u het probleem niet kunt oplossen,
neem dan contact op met uw zorgverlener of kijk op www.resmed.com.
Probeer de oxymeteradapter niet te openen.

Probleem/mogelijke oorzaak Oplossing

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Controleer uw vingersensor of druk op OK om door
te gaan zonder oxymetrie

S9: Controleer de oxysensor of druk op de keuzeschijf om te accepteren dat er geen
oxymetriegegevens worden geregistreerd

De vingerpolssensor is niet aan Zorg dat de vingerpolssensor goed aan uw vinger
uw vinger bevestigd. bevestigd is, zoals aangegeven in de instructies die
met het betreffende accessoire zijn meegeleverd.
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Probleem/mogelijke oorzaak Oplossing

De sensorkabel is bij aanvang van Koppel de connector van de Xpod-oxymeter en de
de therapie niet op de Xpod-oxymeter sensorkabel los en sluit ze weer aan zoals aangegeven
aangesloten. in de instructies die met deze accessoires zijn

meegeleverd.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Controleer de aansluiting van de oxymeter of druk
op 0K om door te gaan zonder oxymetrie

S9: Sluit de oxysensor aan of druk op de keuzeschijf om te accepteren dat er geen
oxymetriegegevens worden geregistreerd

De oxymeteradapter is niet goed Verwijder uw oxymeteradapter uit het apparaat volgens

aangesloten of de gegevens worden de instructies. Sluit uw oxymeteradapter opnieuw

niet goed overgedragen. aan en steek de stekker van het apparaat weer in het
stopcontact.

S9: Voer uw SD-kaart in of druk op de keuzeschijf om te accepteren dat er geen
oxymetriegegevens worden geregistreerd

Het apparaat neemt geen SD-kaart waar ~ Zorg dat er een SD-kaart op de juiste manier in
en er kunnen geen oxymetriegegevens  de SD-kaartgleuf van uw apparaat is ingebracht.
worden geregistreerd of opgeslagen.

Opmerking: Hebt u hulp nodig of wilt u een onverwacht probleem melden?
Neem dan contact op met een ResMed-vertegenwoordiger of de technische
dienst van ResMed, of kijk op www.resmed.com.
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Technische specificaties

Bedrijfstemperatuur +5 °C tot +35 °C
Bedrijfsvochtigheid 10 tot 95 % niet-condenserend
Bedrijfshoogte Zie de gebruikershandleiding van uw apparaat

voor details.

Temperatuur voor opslag en vervoer

-20 °C tot +60 °C

Vochtigheidsgraad voor opslag en vervoer

Air10-oxymeteradapter

S9-oxymeteradapter

5 tot 95 % niet-condenserend

10 tot 95 % niet-condenserend

Levensduur van het ontwerp
Air10-oxymeteradapter

S9-oxymeteradapter

1825 aansluitingen

1825 aansluitingen

Bruto-afmetingen

Air10-oxymeteradapter
(Ixbxh)

54 mm x 30 mm x 51 mm

S9-oxymeteradapter 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
(hxbxd)
Gewicht
Air10-oxymeteradapter 2749
S9-oxymeteradapter 22149

Nederlands 47



Oxymeter-compatibiliteit
Air10-oxymeteradapter XPod 3012, XPod 3012LP
S9-oxymeteradapter Xpod 3012

Zie de gebruikershandleiding van uw apparaat

Elektromagnetische compatibiliteit Voo detals.

Opmerking: De fabrikant behoudt zich het recht voor om deze specificaties zonder
kennisgeving te wijzigen.

Symbolen

De volgende symbolen zijn mogelijk aangebracht op de oxymeteradapter

of de verpakking:

AVoorzichtig/vvaarschuwing. EE Lees de aanwijzingen voér gebruik. M
Fabrikant. Europees gemachtigde. [LoT]| Partijnummer.
Catalogusnummer. Serienummer. IP21 Bescherming tegen het insteken van
vingers en tegen verticaal druipend water. |P22 Beveiligd tegen objecten met
de omvang van een vinger en tegen druipwater bij een kanteling van maximaal

15 graden ten opzichte van de gespecificeerde stand. ,,@SSVochtigheidsgrenzen.
:J/mTemperatuurgrenzen. (010 Logo Chinese verontreinigingsbestrijding.

III Type BF-apparatuur. 1giOnly Alleen op voorschrift (in de VS wordt door de

federale wetgeving de verkoop van deze apparaten beperkt tot verkoop door of op

6
voorschrift van een arts). &6’" Limieten voor atmosferische druk. Importeur.

Medisch apparaat.
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Zie de lijst met symbolen op ResMed.com/symbols.

Opmerkingen:
e De IP21-norm heeft alleen betrekking op de S9-oxymeteradapter.
e De IP22-norm heeft alleen betrekking op de Air10-oxymeteradapter.

= INformatie m.b.t. het milieu

Dit apparaat moet afzonderlijk worden afgevoerd, niet als ongesorteerd
gemeentelijk afval. Voor de afvoer van uw apparaat dient u gebruik te maken
van de toepasselijke systemen voor inzameling, hergebruik en recycling die
in uw regio beschikbaar zijn. Gebruik van deze voorzieningen voor inzameling,
hergebruik en recycling is bedoeld om de druk op natuurlijke hulpbronnen

te verminderen en te voorkomen dat er schadelijke stoffen in het milieu
terechtkomen.

Als u behoefte hebt aan informatie over deze afvoersystemen, neem dan contact
op met uw lokale afvalverwerkingsdienst. Het symbool met de doorgekruiste
vuilnisbak spoort u aan van dergelijke afvoersystemen gebruik te maken.

Neem contact op met uw ResMed-kantoor, uw plaatselijke dealer of kijk

op www.resmed.com/environment voor informatie over de inzameling en
verwijdering van uw ResMed-apparaat.

A WAARSCHUWING

e De oxymeteradapter mag niet geopend of aangepast worden.
De oxymeteradapter is niet gemaakt om gerepareerd te worden.
Deze bevat geen onderdelen die gerepareerd kunnen worden.

e Gebruik alleen compatibele NONIN™-vingerpulsoxymeters*.
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e De vingerpulsoxymeter en kabel moeten worden nagekeken op
compatibiliteit met de AirSense 10-/AirCurve 10-/Lumis-apparaten.
Indien dit niet gebeurt, kan dit leiden tot letsel bij de patiént.

e Vingerpulsoxymeters mogen niet langdurig met overmatige druk worden
gebruikt. Gebeurt dit wel, dan kan dit leiden tot drukletsel bij de patiént.

e De gemelde waarden van de vingerpulsoxymeter zijn niet geschikt om een
diagnose te stellen en het apparaat mag niet worden gebruikt voor meting
van vitale functies.

*Voor nummers van onderdelen van compatibele oxymeteraccessoires kunt

u terecht op www.resmed.com of bij uw zorgverlener. Raadpleeg voor meer

informatie over het gebruik van deze accessoires de gebruikershandleiding

die bij deze accessoires is meegeleverd.

/A VOORZICHTIG

e IndeVS is de verkoop van dit apparaat door federale wetgeving beperkt
tot de verkoop door of op voorschrift van een arts.

e Gebruik de oxymeteradapter alleen zoals in deze handleiding wordt
aangegeven.

e S9-oxymeteradapters zijn speciaal ontworpen om te worden gebruikt
in combinatie met ResMed-S9-apparaten.

e Air10-oxymeteradapters zijn specifiek ontwikkeld voor gebruik met
ResMed AirSense 10-/AirCurve 10-/Lumis-apparaten.

e Voor geen enkel onderdeel van de oxymeteradapter mag bij het reinigen
een vloeistof worden gebruikt.
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¢ De volgende factoren kunnen de prestaties van de pulsoxymeter
verminderen of de nauwkeurigheid van de meting beinvlioeden:
overmatig omgevingslicht, overmatig bewegen, elektromagnetische
interferentie, middelen die de bloedtoevoer beperken (arteriéle katheters,
bloeddrukmanchetten, infuuslijnen, etc.), vocht in de sensor, onjuist
geplaatste sensor, verkeerd type sensor, slechte polsslagkwaliteit, veneuze
pulsaties, anemie of lage hemoglobineconcentraties, cardiogroen of andere
intravasculaire kleurstoffen, carboxyhemoglobine, methemoglobine,
disfunctioneel hemoglobine, kunstnagels of nagellak, of een sensor
die zich niet op de hoogte van het hart bevindt.

Opmerking: Elk ernstig incident dat zich met dit apparaat voordoet, dient te worden

gemeld aan ResMed en de bevoegde autoriteit in uw land.

Beperkte garantie
Zie de gebruikershandleiding van uw apparaat.

EESTI

Taname, et valisite ResMedi oksimeetri adapteri.

Kasutusotstarve

Okstimeetri adapter (ihendab teie seadme okslimeetriga NONIN Xpod™.
Oksumeetrilised andmed (hapnikukdllastatus ja pulss) salvestatakse teie
seadmesse asetatud SD-kaardile.

Air10 okslUmeetri adapter, mida on kujutatud joonisel A, Ghildub seadmetega
AirSense™ 10 / AirCurve™ 10 / Lumis™. Joonisel B néidatud okslimeetri adapter
Ghildub S9 seadmetega.

OksUmeetri adapter on loodud kodus ja haiglas kasutamiseks.
Enne okstUmeetri adapteri kasutamist lugege labi kogu juhend.
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Air10 okslimeetri adapter
Vt joonist A

1. Adapteri konnektor

2. Vabastusnupp

3. Oksilimeetri port.

AirSense 10/ AirCurve 10/
Lumis

V1t joonist C

1. SD-kaardi kate

2. Ohufiltri kate

3. Adapteri kate

4. Adapteri port.

Seotud tarvikud

e Xpod-okslimeeter

e Xpodi kinnitusklamber
e Pulsi sormeandur

S9 okslimeetri adapter
Vt joonist B

1. OkslUmeetri port

2. Vabastusnupud

3. Adapteri klamber

4. Adapteri konnektor.

S9

V1t joonist D

1. Alalisvoolu sisend
Adapteri klambri pesa
Adapteri port
SD-kaardi pesa

S

Alarm (ainult kahetasandilistel
alarmiga seadmetel).

e OksUmeetri lisatarvikute pakk (sh Xpodi oksiimeeter, Xpodi kinnitusklamber
ja 3M-i oksUmeetri pehme taaskasutatav andur).

Mirkus. Uhilduvad sérme pulssoksiimeetrid saab kalibreerida funktsionaalse

hapnikukdillastuse kuvamiseks.
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Hoidke pakend alles

Hoidke alles kogu pakend, milles oksiimeeter tarniti. Te peate oksliimeetri adapteri,
kdesoleva kasutusjuhendi ja SD-kaardi oma teenusepakkujale tagastama.

Seadistus

Vt joonist E voi F

1. Eemaldage seadme kaabel toitepistikust.

2. Veenduge, et seadme SD-kaardi pesas on SD-kaart.
3. Uhendage oksiimeetri adapter oma seadmega.
4

. Joondage Xpod-oksiimeetri konnektor oksiimeetri adapteri pordiga ning
Uhendage need.

Toimingud, mida pole pildil kujutatud

5. Uhendage Xpodi oksiimeeter sérmeimpulsianduriga. Xpod-oksiimeetri
Uhendamine pulsi sormeanduriga. Juhised leiate pulsi sormeanduri
kasutusjuhendist.

6. Uhendage pulsi sérmeandur oma sdrmega.

7 Uhendage seade uuesti toitega.
Seade AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis kuvab lUhiajaliselt oksiimeetri
tarkvarakoodi, nt SX123-4567.
Seade S9 kuvab lUhidalt okslimeetri aktiveerimise.

Te voite nlild ravi alustada. Lisateavet leiate seadme kasutusjuhendist.

Okslimeetri adapteri ja SD-kaardi eemaldamine
ja tagastamine

1. Eemaldage andur sérme kuljest.

2. Eemaldage seadme kaabel toitepistikust.
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3. Vajutage oksimeetri adapteri kiljel olevat vabastusnuppu(-e) ning tommake
ornalt, et seda seadme kuljest eemaldada.

Tommake Xpod-okstimeeter oksiimeetri adapteril olevast okstimeetri pordist valja.
Eemaldage sérmeanduri kaabel Xpod-oksimeetri kiiljest.
Avage SD-kaardi kate ja vajutage SD-kaart vabastamise eesmargil sisse.

N o oo s

Asetage SD-kaart kaitselimbrisesse ja saatke koos okslimeetri adapteri ja
kédesoleva kasutusjuhendiga tagasi oma teenusepakkujale.

Puhastamine ja hooldus

Kui vaja, plhkige okstimeetri adapteri valispinda puhta kuiva lapiga. Juhiseid
okslimeetri ja anduri puhastamise kohta vt tarvikutega koos tarnitud kasutusjuhendist.
Veaotsing

Probleemide tekkimisel vaadake alljdrgnevaid veaotsingu teemasid. Kui teil ei dnnestu
probleemi korvaldada, péérduge oma teenusepakkuja poole voi vt www.resmed.com.
Arge puldke okstmeetri adapterit avada.

Probleem / vdimalik phjus Lahendus

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: Kontrollige sGrmeandurit vi vajutage OK, etilma
oksiimeetriata jatkata.

S9: Kontrollige okstiandurit voi vajutage juhtnuppu, et ndustuda oksiimeetriaandmete
mittesalvestamisega

Pulsi sérmeandur ei ole sdrmega Veenduge, et pulsi sormeandur on korralikult tihendatud,
tihendatud. kooskdlas tarvikuga koos tarnitud juhistele.
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Probleem / vdimalik pohjus Lahendus

Andurikaabel ei ole ravi alguses V/otke Xpod-okstimeetri konnektor ja anduri kaabel lahti
Xpod-okstimeetriga tihendatud. ja tihendage uuesti, vastavalt tarvikutega koos tarnitud
juhistele.

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: Kontrollige oksiimeetri Gihendust ja vajutage OK,
et jatkata ilma oksiimeetriata.

$9: Uhendage oksiiandur vdi vajutage juhtnuppu, et ndustuda oksiimeetriaandmete
mittesalvestamisega

Okstimeetri adapter ei ole korralikult Eemaldage oksimeetri adapter seadme killjest vastavalt
{ihendatud vGi andmeid ei edastata juhistele. Uhendage okstimeetri adapter uuesti ja
korralikult. taastage seadme toide.

S9: Sisestage SD-kaart voi vajutage juhtnuppu, et ndustuda oksiimeetriaandmete
mittesalvestamisega.

Seade ei suuda SD-kaarti tuvastada ja ~ Veenduge, et SD-kaart on korralikult seadme SD-kaardi
okstimeetriaandmeid ei saa logidaega  pesasse asetatud.
salvestada.

Markus. Kui vajate abi voi soovite teatada ootamatust probleemist, poérduge
kas ResMedi esindaja voi ResMedi tehnilise toe poole voi vaadake veebisaiti
www.resmed.com.
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Tehniline kirjeldus

Tootemperatuur +5 °C kuni +35 °C
Téoniiskus 10 kuni 95%, mittekondenseeruv
Tookdrgus Vt andmeid oma seadme kasutusjuhendist.

Temperatuur hoiustamisel ja
transportimisel

—20°C kuni +60 °C

Niiskus hoiustamisel ja transportimisel

Air10 okstimeetri adapter

S9 okstimeetri adapter

5 kuni 95%, mittekondenseeruv

10 kuni 95%, mittekondenseeruv

Arvutuslik kasutusiga
Air10 okstimeetri adapter

S9 okstimeetri adapter

1825 tihendamist
1825 tihendamist

Valismdodud
Air10 oksitimeetri adapter
(LxSxK)

54 mm x 30 mm x 51 mm

S9 okstimeetri adapter 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
(LxSxK)
Kaal
Air10 okstimeetri adapter 2749
S9 okstimeetri adapter 22149
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Okstimeetri tihilduvus

Air10 okstimeetri adapter XPod 3012, XPod 3012LP
S9 oksiimeetri adapter Xpod 3012
Elektromagnetiline thilduvus Vt andmeid oma seadme kasutusjuhendist.

Markus. Tootja jatab endale diguse muuta neid tehnilisi kirjeldusi ette teatamata.

Sumbolid

Oksumeetri adapteril voi pakendil voivad esineda jargmised simbolid.

A Ettevaatust/hoiatus. ﬁ Enne kasutamist lugege juhiseid. MTootja.

Volitatud esindaja Euroopas. Partii kood. Katalooginumber.

Seerianumber. IP21 Sérmede pitsumise ja vee vertikaalse sissetungi

vastane kaitse. |P22 Kaitstud sormesuuruste objektide ja tilkuva vee eest

kallutamisel kuni 15 kraadi vorra ettemaaratud asendist. n@” Niiskuse piirang.

JﬂﬁTemperatuuripiirang. @@ Hiina saastekontrolli logo. III BF-tldpi seadmed.
1340"|v Ainult retsepti alusel (USA-s on nende seadmete mulk

foderaalseadusega lubatud ainult arstidele voi arsti korraldusel).

26 Ohurshu piirang. % Importija. Meditsiiniseade.

Tutvuge simbolitega aadressil ResMed.com/symbols.
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Méarkused.
e |P21 reiting laieneb lksnes S9 okslimeetri adapterile.
e |P22 reiting laieneb Uksnes Air10 okstimeetri adapterile.

== Keskkonnaalane teave

Antud seade tuleb korvaldada eraldi teistest sorteerimata olmejéatmetest.

Oma seadme kasutamiselt korvaldamiseks peaksite kasutama teie piirkonnas
kasutusel olevaid asjakohaseid kogumis-, taaskasutamis- ja ringlussiisteeme.
Nende kogumis-, taaskasutamis- ja ringlusslisteemide kasutamine on kavandatud
loodusressurssidele avalduva surve vahendamiseks ja keskkonna kahjustamise
takistamiseks ohtlike ainete poolt.

Kui vajate teavet nende jddtmekorvaldussisteemide kohta, votke Uhendust oma
kohaliku jagtmekaitluse ettevottega. Mahakriipsutatud prigikasti kujutis soovitab
teil neid jaatmekorvaldussisteeme kasutada. Kui vajate teavet ResMedi seadme
kogumise ja utiliseerimise kohta, votke (hendust oma ResMedi esinduse voi
kohaliku edasimitjaga v6i minge veebilehele www.resmed.com/environment.

A\ HOIATUS

e Arge votke okslimeetri adapterit lahti ega modifitseerige seda. Okstimeetri
adapter ei nae ette hooldamist. Sees ei ole hooldatavaid osasid.

e Kasutage ainult Ghilduvat NONIN"-i sorme pulssoksimeetrit*.

e Sorme pulssokstiimeetri ja kaabli Ghilduvust seadmetega AirSense 10 /
AirCurve 10 / Lumis tuleb kontrollida, muidu voib tagajarjeks olla patsiendi
vigastus.

e Sorme pulssoksliimeetreid ei tohi pikema aja valtel kasutada Glemaarase
rohuga, kuna see voib tekitada patsiendile rohuvigastusi.

e Sorme pulssoksliimeetri kohta raporteeritud vaartusi ei saa kasutada
diagnostilistel eesmarkidel ja seadet ei tohi kasutada eluliste néitajate
jalgimiseks.
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* Uhilduvate oksiimeetri tarvikute tootenumbrite saamiseks kiilastage aadressi
www.resmed.com voi votke ihendust teenusepakkujaga. Lisateavet tarvikute
kasutamise kohta lugege nende tarvikutega kaasasolevast kasutusjuhendist.

/N ETTEVAATUST

USA-s lubab féderaalseadus selle seadme miiliki vaid arstile voi arsti
tellimusel.

Kasutage okstiimeetri adapterit Uksnes nii, nagu kdesolevas juhendis

kirjeldatud.

S9 okslimeetri adapterid on moeldud kasutamiseks tiksnes ResMedi

S9-seadmetega.

Air10 okstimeetri adapterid on moeldud kasutamiseks liksnes ResMedi
seadmetega AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis.

Arge kasutage okslimeetri adapteri iihegi osa puhastamiseks vedelikke.

Jargmised tegurid voivad halvendada pulssoksiimeetri joudlust

vOi mojutada mootmise tapsust: llemaarane valgus, lilemaéarane
lilkkumine, elektromagnetilised héired, verevoolu piirajad (arterikateetrid,
vererbhumansetid, infusioonitorud jne), niiskus anduris, valesti paigaldatud
andur, vale andurittiip, ebakvaliteetne pulss, venoosne pulsatsioon, aneemia
vo6i madal hemoglobiinitase, Cardiogreen voi muud veresoone vérvained,
karbokstiihaemoglobiin, methemoglobiin, diisfunktsionaalne hemoglobiin,
kunstkiitined voi sérmekiiinelakk, samuti andur, mis pole stidame korgusel.

Markus. Kobigist selle seadmega seotud tosistest vahejuhtumistest tuleb teatada
ResMedile ja padevale asutusele teie asukohariigis.

Piiratud garantii
Vt seadme kasutusjuhendit.
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SUoMI

Kiitos, kun olet valinnut kayttéosi ResMed-oksimetrisovittimen.

Kayttotarkoitus

Oksimetrisovitin yhdistad NONIN Xpod™ -oksimetrin laitteeseesi. Oksimetriatiedot
(happisaturaatio ja syddmen syke) tallennetaan laitteeseen asetettuun SD-korttiin.

Kuvassa A esitetty Air10-oksimetrisovitin on yhteensopiva AirSense™ 10-/
AirCurve™ 10- / Lumis™laitteiden kanssa. Kuvassa B esitetty oksimetrisovitin

on yhteensopiva S9-laitteiden kanssa.

Oksimetrisovitin on tarkoitettu koti- ja sairaalakayttoon.
Lue tdma koko opas ennen oksimetrisovittimen kayttamista.

Air10-oksimetrisovitin S9-oksimetrisovitin
Ks. kuva A: Ks. kuva B:
1. Sovittimen liitin 1. Oksimetrilitdnta

2. Vapautuspainike

2
3. Oksimetriliitanta. 3.
4. Sovittimen liitin.
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AirSense 10 / AirCurve 10/
Lumis

Ks. kuva C:

1. SD-kortin suojus

2. llmansuodattimen kansi

3. Sovittimen suojus

4. Sovitinlitanta.

S9

Ks. kuva D:

1. Tasavirransyotto
Sovittimen hakasen kolo
Sovitinportti
SD-korttipaikka

Halytys (vain kaksitasoiset
halytystoiminnolla varustetut laitteet).

ok~ wnN

Sovittimeen liittyvat varusteet

e Xpod-oksimetri
e Xpod-kiinnike
e Sormipulssianturi

e Oksimetrin lisdvarustepakkaus (sisaltaa Xpod-oksimetrin, Xpod-kiinnikkeen
seka pehmean ja uudelleenkaytettavan 3M-oksimetrianturin).

Huomautus: Yhteensopivat sormipulssioksimetrit on kalibroitu toiminnallisen

happisaturaation nayttémiseen.

Sailyta pakkaus

Sailyta kaikki pakkausmateriaalit, joissa oksimetrisovitin toimitettiin. Sinun téaytyy
palauttaa oksimetrisovitin, tdma kayttoohje ja SD-kortti hoitopalvelun tuottajalle.
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Alkuasetukset

Ks. kuva E tai F:

1. lrrota laitteesi virtajohto pistorasiasta.

2. Varmista, ettd SD-kortti on asetettu laitteessa olevaan SD-korttipaikkaan.

3. Yhdista oksimetrisovitin laitteeseesi.

4. Kohdista Xpod-oksimetriliitin oksimetrisovittimen liitdntaan ja yhdista ne toisiinsa.
Ei kuvassa:

5. Liitd Xpod-oksimetri sormipulssianturiin. Katso ohjeita sormipulssianturin
mukana toimitetusta kédyttdohjeesta.

6. Kiinnitd sormipulssianturi sormeen.

7. Kytke laitteesi virtajohto takaisin pistorasiaan.
AirSense 10- / AirCurve 10-/ Lumis-laitteessa nakyy lyhyesti oksimetrin
ohjelmistokoodi, esim. SX123-4567.
S9-laitteen néytolla vilahtaa ilmoitus Oksimetri kéytossa.

Voit nyt aloittaa hoidon. Katso lisdtietoja laitteesi kayttdohjeesta.

Oksimetrisovittimen ja SD-kortin irrottaminen
ja palauttaminen

1. Irrota anturi sormestasi.

2. lrrota laitteesi virtajohto pistorasiasta.

3. Paina oksimetrisovittimen sivulla olevaa vapautuspainiketta (tai -painikkeita)
ja veda sovitinta varovasti sen irrottamiseksi laitteesta.

4. Veda Xpod-oksimetri pois oksimetrisovittimen oksimetrilitdnnasta.

o

Irrota sormianturin kaapeli Xpod-oksimetrista.
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6. Avaa SD-kortin suojus ja tydnna SD-korttia sen vapauttamiseksi.

7. Aseta SD-kortti suojataskuun ja ldheté se takaisin hoitopalvelun tuottajalle
yhdessa oksimetrisovittimen ja tdman kayttdohjeen kanssa.

Puhdistus ja huolto

Pyyhi oksimetrisovittimen ulkopinnat tarvittaessa puhtaalla, kuivalla liinalla.
Katso oksimetrin ja sen anturin puhdistamista koskevia ohjeita naiden
lisdvarusteiden mukana tulleesta kayttéohjeesta.

Ongelmien selvittaminen

Jos sinulla on jokin laitetta koskeva ongelma, katso seuraavia ongelmanselvityksen
aiheita. Jos et voi korjata ongelmaa, ota yhteys hoitopalvelun tuottajaan tai etsi
neuvoja verkkosivulta www.resmed.com. Oksimetrisovitinta ei saa yrittaa avata.

Ongelma / mahdollinen syy Toimenpide

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: Tarkista sormianturi tai valitse OK jatkaaksesi ilman
oksimetrid
S9: tarkista oksimetrianturi tai paina séadinta sen hyvéaksymiseksi, ettei oksimetriatietoja kirjata

Sormipulssianturia ei ole kiinnitetty Varmista, ettd sormipulssianturi on kiinnitetty kunnolla

sormeesi. tdman lisdvarusteen mukana toimitettujen ohjeiden
mukaisesti.

Anturikaapelia ei ole kiinnitetty Irrota Xpod-oksimetrin liitin ja anturin kaapeli ja liita

Xpod-oksimetriin hoidon alussa. ne uudelleen niiden kayttdohjeissa olevien ohjeiden
mukaisesti.
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Ongelma / mahdollinen syy Toimenpide

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: Tarkista oksimetrin liitdnta tai valitse OK jatkaaksesi
ilman oksimetrid
S9: liitd oksimetrianturi tai paina sdadinta sen hyvaksymiseksi, ettei oksimetriatietoja kirjata

Oksimetrisovitinta ei ole liitetty kunnolla  Irrota oksimetrisovitin laitteesta ohjeiden mukaisesti.
tai tiedot eivat siirry oikein. Liité oksimetrisovitin takaisin ja kytke laitteesi takaisin
pistorasiaan.

S9: aseta SD-kortti tai paina sdadintd sen hyvaksymiseksi, ettei oksimetriatietoja kirjata

Laite ei tunnista SD-korttia eika Varmista, ettd SD-kortti on asetettu kunnolla paikalleen
oksimetriatietoja voida kirjata tai tallentaa. laitteesi SD-korttipaikkaan.

Huomautus: Jos tarvitset neuvoja tai haluat ilmoittaa odottamattomasta
ongelmasta, ota yhteytta ResMedin edustajaan, ResMedin huoltoon tai
tutustu verkkosivustoon osoitteessa www.resmed.com.

Tekniset tiedot

Kayttolampdatila +5..435°C
Kayttéympdriston ilmankosteus 10-95 %, ei kondensoituva
Kayttokorkeus Katso tarkempia tietoja laitteesi kdyttdohjeesta.
Sailytys- ja kuljetuslampdtila -20—+60°C
Sailytys- ja kuljetusilmankosteus
Air10-oksimetrisovitin 5-95 %, ei kondensoituva
S9-oksimetrisovitin 10-95 %, ei kondensoituva
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Mallin kdyttoika
Air10-oksimetrisovitin

S9-oksimetrisovitin

1825 yhteyttd
1825 yhteyttd

Ulkomitat

Air10-oksimetrisovitin
(LxSxK)

54 mm x 30 mm x 51 mm

S9-oksimetrisovitin 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
(PxLxK)
Paino
Air10-oksimetrisovitin 279
S9-oksimetrisovitin 22149

Oksimetrin yhteensopivuus
Air10-oksimetrisovitin

S9-oksimetrisovitin

XPod 3012, XPod 3012LP
Xpod 3012

Sahkdmagneettinen yhteensopivuus

Katso tarkempia tietoja laitteesi kdyttdohjeesta.

Huomautus: valmistaja pidattéaa oikeuden muuttaa tietoja ilman ennakkoilmoitusta.

Symbolit

Oksimetrisovittimessa tai sen pakkauksessa voi nakya seuraavia symboleja:

A Huomio/varoitus. EEJ Lue ohjeet ennen kayttoa. MVaImistaja.
Valtuutettu edustaja Euroopassa. [LoT! Erdnumero. [REF] Tuotenumero.

Sarjanumero. IP21 Suoja sormien sisdédnmenoa ja pystysuoraan tippuvaa
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vettd vastaan |P22 Suojattu sormenkokoisia esineité ja tippuvaa vetta
vastaan, kun sen kaltevuuskulma on enintdan 15 astetta tietystd suunnasta.
@ Kosteusrajoitus. /R/ L&mpatilarajoitus. S Kiina, ymparistopaastojen

valvonnan logo. IE BF-tyypin laite. E(Orﬂv Vain laékarin maarayksesta
(Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan néité laitteita saa myyda vain laakari tai

i
laakarin méaarayksesta). 26" lImanpainerajoitus. Maahantuoja.

Laakinnallinen laite.

Symbolisanasto on osoitteessa ResMed.com/symbols.

Huomautukset:
e |P21-luokitus patee vain S9-oksimetrisovittimeen.

e |P22-luokitus patee vain Air10-oksimetrisovittimeen.

= YMpéristotiedot

Tama laite tulee havittaa erikseen, ei lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Havita laite kayttamalla alueellasi kaytossa olevia asianmukaisia kerays-,
uusiokdytto- ja kierratysjarjestelmia. Jatteille tarkoitettujen kerdys-, uusiokaytto-
ja kierratysjarjestelmien tarkoituksena on vahentaa luonnonvaroihin kohdistuvaa
rasitusta ja estaa vaarallisten aineiden joutuminen luontoon.

Tarkempia tietoja jatteenhavittamisjarjestelmista saat paikallisilta jatteenkasittelysta
vastaavilta viranomaisilta. Rastilla varustetun jateastian kuva tarkoittaa, etta
jatteenhavittdmisjarjestelmia on kaytettava. Tarkempia tietoja ResMed-laitteiden
kerdyksesta ja havittdmisestd saa ldhimmaéasta ResMed-toimipaikasta, laitemyyjalta
tai osoitteesta www.resmed.com/environment.
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A VAROITUS

Oksimetrisovitinta ei saa avata tai muuttaa. Oksimetrisovitinta ei ole
suunniteltu huollettavaksi. Laitteen sisélla ei ole kayttajan huollettavissa
olevia osia.

Vain yhteensopivia NONIN"-sormipulssioksimetreja saa kayttaa*.
Sormipulssioksimetrin ja kaapelin yhteensopivuus AirSense 10 /

AirCurve 10 / Lumis-laitteiden kanssa on varmistettava, muussa tapauksessa
voi seurauksena olla potilasvamma.

Sormipulssioksimetreja ei saa kayttaa liiallisella paineella pitkia aikoja,
silla tama voi aiheuttaa potilaan painevamman.

Sormipulssioksimetrin raportoimat arvot eivat sovellu kaytettavaksi
diagnostisiin tarkoituksiin, eika sita saa kayttaa elintoimintojen valvontaan.

*Yhteensopivien oksimetrilisdvarusteiden osanumerot ovat osoitteessa
www.resmed.com. Ne saa myos hoidosta vastaavalta. Apua lisavarusteiden
kayttoa koskeviin kysymyksiin on niiden mukana tulevassa kdyttdoppaassa.

A HUOMIO

Yhdysvaltain liittovaltion lain mukaan tata laitetta saa myyda vain laakari
tai ladkarin maarayksella.

Kayta oksimetrisovitinta vain tdman oppaan mukaisesti.

S9-oksimetrisovittimet on erityisesti suunniteltu kaytettaviksi ResMedin
S9-laitteiden kanssa.

Air10-oksimetrisovittimet on erityisesti suunniteltu kdytettaviksi ResMedin
AirSense 10- / AirCurve 10-/ Lumis-laitteiden kanssa.

Ala kayta nesteita oksimetrisovittimen minkaan osan puhdistamiseen.
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e Seuraavat tekijat voivat haitata pulssioksimetrin suorituskykya tai vaikuttaa
mittaustarkkuuteen: liian kirkkaat valaistusolosuhteet, liiallinen liikkuminen,
sahkdémagneettinen hairio, verenkierron estyminen (valtimokatetrit,
verenpainemansetit, infuusioletkut jne.), kosteus anturissa, virheellisesti
kiinnitetty anturi, vaara anturityyppi, sykkeen huono laatu, laskimosykinta,
anemia tai alhaiset hemoglobiinipitoisuudet, cardiogreen tai muut
suonensisaiset merkkiaineet, karboksihemoglobiini, methemoglobiini,
dyshemoglobiini, tekokynnet tai kynsilakka tai anturi, joka ei ole sydamen
tasolla.

Huomautus: Kaikista tdhan laitteeseen liittyvista vakavista tapahtumista on

iimoitettava ResMedille ja maakohtaiselle toimivaltaiselle viranomaiselle.

Rajoitettu takuu
Katso tietoja laitteesi kayttdohjeesta.

FRANCAIS

Merci d’avoir choisi un adaptateur d’oxymetre ResMed.

Usage prévu

'adaptateur d'oxymetre permet de raccorder un oxymetre Xpod™ NONIN a votre
appareil. Les données d'oxymétrie (saturation en oxygéne et pouls) sont enregistrées
sur la carte SD insérée dans I'appareil.

'adaptateur d’oxymeétre Air10 montré dans l'illustration A est compatible avec les
appareils AirSense™ 10 / AirCurve™ 10 / Lumis™. L'adaptateur d’oxymeétre montré
dans l'illustration B est compatible avec les appareils S9.

'adaptateur d’oxymetre est destiné a un usage domestique et hospitalier.
Lisez le manuel en intégralité avant d'utiliser |'adaptateur d'oxymetre.
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Adaptateur d’oxymetre Adaptateur d’oxymetre

du Air10 du S9

Voir illustration A : Voir illustration B :

1. Connecteur de I'adaptateur 1. Port de connexion de I'oxymetre
2. Bouton de libération 2. Boutons de libération

3. Port de connexion de I'oxymetre. 3. Clip de I'adaptateur

4. Connecteur de I'adaptateur.

AirSense 10 / AirCurve 10/ S9

Lumis
Voir illustration C : Voir illustration D :
1. Couvercle de la carte SD 1. Prise d'alimentation CC

. Couvercle du filtre a air Logement du clip de I'adaptateur
Orifice pour adaptateur

2
3. Couvercle de I'adaptateur
4 Fente pour carte SD

. Orifice pour I'adaptateur.

ok W

Alarme (appareils a deux niveaux
de pression avec alarme uniquement).

Accessoires associés

e Oxymetre Xpod

e Clip de fixation Xpod

e Capteur digital de pouls

e Pack d'accessoires de I'oxymeétre (comprenant un oxymetre Xpod, un clip
de fixation Xpod et un capteur d'oxymetre souple réutilisable 3M).

Remarque : Les oxymeétres de pouls digitaux compatibles sont étalonnés pour

I'affichage de la saturation en oxygene fonctionnelle.
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Conservation de I'emballage

Conservez I'ensemble de I'emballage de livraison de I'adaptateur d’oxymétre.
Vous devrez renvoyer |'adaptateur d'oxymetre, ce guide d'utilisation et la carte
SD a votre prestataire de soins.

Installation
Voir illustration E ou F :

1.
2.

Débranchez votre appareil de la prise de courant.

Vérifiez qu'une carte SD est bien insérée dans la fente pour carte SD sur
votre appareil.

Raccordez I'adaptateur d'oxymetre a votre appareil.

. Alignez le connecteur de I'oxymeétre Xpod avec |'orifice pour adaptateur

d’oxymetre et raccordez-les.

Non représenté :

5.

Connectez I'oxymetre Xpod au capteur digital de pouls. Pour les instructions,
reportez-vous au guide d'utilisation fourni avec le capteur digital de pouls.
Raccordez le capteur digital de pouls a votre doigt.

Rebranchez votre appareil sur la prise de courant.

'appareil AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis affichera brieévement le code

du logiciel de I'oxymeétre, p. ex. SX123-4567.

Le message Oxymetre activé s'affichera brievement sur I'appareil S9.

Vous pouvez a présent démarrer le traitement. Pour obtenir plus d'informations,
consultez votre guide d'utilisation de I'appareil.
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Retirer et renvoyer I'adaptateur d’oxymetre et la carte SD
1. Retirez le capteur de votre doigt.
2. Débranchez votre appareil de la prise de courant.

3. Appuyez sur le ou les boutons de libération sur le c6té de I'adaptateur
d'oxymetre et tirez doucement pour le retirer de I'appareil.

4. Retirez I'oxymetre Xpod du port de connexion de |'oxymetre situé sur
|'adaptateur.

Débranchez le cable du capteur digital de pouls de I'oxymeétre Xpod.
6. Ouvrez le couvercle de la carte SD et insérez la carte SD pour la libérer.

7. Placez la carte SD dans I'étui de protection et renvoyez-la a votre prestataire
de soins ainsi que |'adaptateur d’oxymetre et ce guide d'utilisation.

Nettoyage et maintenance

Si nécessaire, essuyez |'extérieur de |'adaptateur d'oxymetre a I'aide d'un chiffon
sec et propre. Pour les instructions de nettoyage de I'oxymeétre et de son capteur,
consultez le guide d'utilisation fourni avec ces accessoires.

Dépannage

En cas de probleme, consultez les sujets de dépannage suivants. Si vous ne pouvez
pas résoudre le probléme, contactez votre prestataire de soins ou consultez le site
www.resmed.com. N'essayez pas d'ouvrir I'adaptateur d'oxymétre.

Probleme/Cause possible Solution

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis : Vérifiez le capteur digital ou appuyez sur OK pour
continuer sans I'oxymétrie

S9: Vérifiez le capteur d'oxymétre ou appuyez sur la molette pour ne pas accepter
I'enregistrement des données d'oxymétrie
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Probleme/Cause possible Solution

Le capteur digital de pouls n'est pas fixé  Vérifiez que le capteur digital de pouls est correctement
a votre doigt fixé conformément aux instructions fournies avec cet
accessoire.

Le cable du capteur n'est pas raccordé ~ Débranchez et rebranchez le connecteur de I'oxymétre
a I'oxymetre Xpod au début du traitement.  Xpod et le cable du capteur conformément aux
instructions fournies avec ces accessoires.

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis : Vérifiez Ia connexion de I'oxymeétre ou appuyez sur
OK pour continuer sans I'oxymétrie

S9: Connectez le capteur d’oxymétre ou appuyez sur la molette pour ne pas accepter
I'enregistrement des données d’oxymétrie

|'adaptateur d'oxymétre n'est pas Retirez votre adaptateur d'oxymetre de I'appareil,
correctement branché ou les données conformément aux instructions. Reconnectez votre
ne sont pas correctement transmises. adaptateur d'oxymétre et rebranchez votre appareil

sur la prise de courant.

S9: Insérez la carte SD ou appuyez sur la molette pour ne pas accepter I'enregistrement
des données d’oxymétrie

['appareil ne détecte pas de carte SD Vérifiez qu'une carte SD est correctement insérée dans
et aucune donnée d'oxymétrie ne peut  la fente pour carte SD de votre appareil.
gtre enregistrée ou stockée.

Remarque : Si vous avez besoin d’aide ou pour signaler un probléme imprévu,
veuillez vous adresser a un représentant de ResMed, au service technique
de ResMed ou consulter www.resmed.com.
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Spécifications techniques

Température de fonctionnement

de+5°Ca+35°C

Humidité de fonctionnement

10 a 95 % sans condensation

Altitude de fonctionnement

Consultez votre guide d'utilisation
de I'appareil pour les détails.

Température de stockage et de transport

de-20°Ca+60°C

Humidité de stockage et de transport
Adaptateur d'oxymetre du Air10
Adaptateur d'oxymetre du S9

5a 95 % sans condensation

10 a 95 % sans condensation

Durée de vie utile
Adaptateur d'oxymetre du Air10
Adaptateur d’oxymetre du S9

1825 connexions

1825 connexions

Dimensions brutes

Adaptateur d’oxymetre du Air10
Dimensions brutes (L x | x H)

54 mm x 30 mm x 51 mm

Adaptateur d'oxymetre du S9 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
(HxIxP)
Poids
Adaptateur d’oxymetre du Air10 2749
Adaptateur d’oxymetre du S9 22149
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Compatibilité de I'oxymetre
Adaptateur d'oxymetre du Air10 XPod 3012, XPod 3012LP
Adaptateur d'oxymetre du S9 Xpod 3012

Consultez votre guide d'utilisation

Compatibilité électromagnétique de I'apparsil pour les détails.

Remarque : Le fabricant se réserve le droit de modifier ces caractéristiques
techniques sans préavis.
Symboles
Les symboles suivants peuvent figurer sur I'adaptateur d’oxymetre ou sur
I'emballage :
A Mise en garde/Avertissement. EE Lisez le mode d'emploi avant utilisation.
d Fabricant. Représentant autorisé dans |'Union européenne.
Code du lot. Ne° de réf. catalogue. Numéro de série.
IP21 Protection contre I'insertion des doigts et contre |'eau s'écoulant verticalement
goute a goutte. IP22 Protégé contre les objets de la grosseur d'un doigt et
contre I'écoulement d'eau lors d'une inclinaison maximale de 15degrés par rapport
a I'orientation précisée. D@% Limite d'humidité. r;a/ﬂ/m Limite de température.
(10 Logo de contréle de la pollution chinois. III Equipement de type BF

B(UHIV Sur ordonnance uniquement (Selon la loi fédérale américaine,

ces appareils ne peuvent étre vendus aux Etats-Unis que par un médecin ou
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s
sur ordonnance médicale). &6"’ Limitation de la pression atmosphérique.

% Importateur. Appareil médical.

Consultez le glossaire des symboles sur ResMed.com/symbols.

Remarques :

e lindice de protection IP21 s'applique uniguement a I'adaptateur d'oxymetre
du S9.

e lindice de protection IP22 s'applique uniguement a I'adaptateur d'oxymetre

du Air10.
)i

== |INnformations relatives a I'environnement

Cet appareil doit étre éliminé séparément et ne doit pas étre jeté avec les déchets
ménagers non triés. Pour éliminer votre appareil, vous devez avoir recours aux
systemes de collecte, de réutilisation et de recyclage appropriés disponibles dans
votre région. Le recours a ces systéemes de collecte, de réutilisation et de recyclage
permet de préserver les ressources naturelles et d'éviter la libération de substances
dangereuses dans I'environnement.

Pour de plus amples informations sur ces systémes de mise au rebut, veuillez
vous adresser aux services locaux chargés de la gestion des déchets. Le symbole
de poubelle barrée indique que vous devez utiliser ces systémes de mise au rebut.
Pour de plus amples informations sur la collecte et I'élimination de votre appareil
ResMed, veuillez contacter ResMed ou votre fournisseur ou consulter la page
suivante : www.resmed.com/environment.
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/\ AVERTISSEMENT

Ne pas ouvrir ni modifier I'adaptateur d’oxymetre. Ladaptateur d’oxymeétre
n’est pas congu pour étre réparé. Il ne contient aucune piece réparable

a l'intérieur.

Utilisez uniquement des oxymeétres* digitaux de pouls compatibles NONIN™.
Afin d'éviter toute blessure éventuelle du patient, vérifiez la compatibilité
de I'oxymetre de pouls digital et du cable avec les dispositifs AirSense 10 /
AirCurve 10/ Lumis.

Veillez a ne pas utiliser les oxymetres de pouls digitaux avec une pression
excessive pendant une période prolongée, car cela risque de provoquer
des blessures au patient.

Les valeurs signalées par I'oxymetre de pouls digital ne conviennent pas

a une utilisation a des fins diagnostiques et celui-ci ne sera pas utilisé
pour le monitorage des signes vitaux.

*Consultez www.resmed.com ou contactez votre prestataire de santé
pour les références des accessoires compatibles de I'oxymetre de pouls.
Reportez-vous au guide de |'utilisateur fourni avec les accessoires pour
plus d’informations sur I'utilisation de ces derniers.

/\ ATTENTION
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Selon la loi fédérale américaine, cet appareil ne peut étre vendu aux
Etats-Unis que par un médecin ou sur ordonnance médicale.

Utiliser I'adaptateur d’'oxymétre uniquement tel qu’indiqué dans ce manuel.
Les adaptateurs d’oxymetre du S9 sont congus spécifiquement pour étre
utilisés avec les appareils S9 ResMed.

Les adaptateurs d’oxymetre du Air10 sont congus spécifiquement pour étre
utilisés avec les appareils AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis de ResMed.



¢ N'utilisez pas de liquides pour nettoyer les pieces de I'adaptateur d’oxymetre.
e Les facteurs susceptibles de dégrader la performance de I'oxymetre
de pouls ou d'affecter la précision des mesures comprennent : lumiere
ambiante excessive, mouvement excessif, interférence électromagnétique,
limiteurs de débit sanguin (cathéters artériels, brassards de tensiométre,
lignes de perfusion, etc.), humidité dans le capteur, capteur mal apposé,
type de capteur incorrect, mauvaise qualité de pouls, pulsations veineuses,
anémie ou faibles concentrations d’hémoglobine, cardiogreen ou autres
colorants cardiovasculaires, carboxyhémoglobine, méthémoglobine,
hémoglobine dysfonctionnelle, ongles artificiels ou vernis a ongles
ou un capteur ne se trouvant pas au niveau du coeeur.
Remarque : Tout incident grave survenu en rapport avec cet appareil doit étre
signalé a ResMed et I'autorité compétente de votre pays.

Garantie limitée
Consultez votre guide d'utilisation de I'appareil.

DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir einen Oximeteradapter von ResMed entschieden haben.

Verwendungszweck

Mit dem Oximeteradapter wird ein NONIN Xpod™-Oximeter an |hr Gerat
angeschlossen. Auf der in das Geréat eingeflihrten SD-Karte werden Oximetriedaten
(Sauerstoffsattigung und Pulsfrequenz) aufgezeichnet.

Der in Abbildung A gezeigte Air10-Oximeteradapter ist mit AirSense™ 10/AirCurve™ 10/
Lumis™-Geraten kompatibel. Der in Abbildung B gezeigte Oximeteradapter ist mit
S9-Geréten kompatibel.

Der Oximeteradapter ist zur Verwendung in hauslicher und klinischer Umgebung vorgesehen.
Lesen Sie vor Verwendung des Oximeteradapters die gesamte Gebrauchsanweisung.
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Air10-Oximeteradapter S9-Oximeteradapter

Siehe Abbildung A: Siehe Abbildung B:

1. Adapteranschluss 1. Oximeteranschluss
2. Entriegelungsknopf 2. Entriegelungsknopfe
3. Oximeteranschluss 3. AdapterClip

4. Adapteranschluss
AirSense 10/AirCurve 10/ S9

Lumis:
Siehe Abbildung C: Siehe Abbildung D:
1. Abdeckung fur SD-Karte 1. Gleichstromanschlussbuchse

. Lufteinlassfilterabdeckung AdapterClip-Buchse
Adapteranschluss
SD-Datenkartenschlitz

Alarm (nur Bilevel-Gerate mit Alarm)

2
3. Adapterabdeckung
4. Adapteranschluss

S

Zubehor

e Xpod-Oximeter

e Xpod-Befestigungs-Clip

e Fingersensor

e Oximetrie-Zubehdrpaket (einschlief3lich Xpod-Oximeter, Xpod-Befestigungs-Clip
und wiederverwendbarer Oximeter-Softsensor von 3M)

Hinweis: Die kompatiblen Fingerpulsoximeter sind fir die Anzeige der funktionellen
Sauerstoffsattigung kalibriert.
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Verpackung aufbewahren

Bewahren Sie alle Verpackungen auf, denen der Oximeteradapter beilag. Sie missen
den Oximeteradapter, diese Gebrauchsanweisung und die SD-Karte an lhren
Leistungserbringer zurlickgeben.

Setup
Siehe Abbildung E oder F:

1.
2.

Trennen Sie Ihr Gerat von der Steckdose.

Stellen Sie sicher, dass eine SD-Karte in den SD-Kartenschlitz Ihres Gerats
eingesteckt ist.

SchlieRen Sie den Oximeteradapter an lhr Gerét an.

Richten Sie den Anschluss des Xpod-Oximeters auf den Anschluss des
Oximeteradapters aus und verbinden Sie sie.

Nicht abgebildet:

5.

SchlieRen Sie das Xpod-Oximeter an den Fingersensor an. Anweisungen hierzu
finden Sie in der mit dem Fingerpulssensor gelieferten Gebrauchsanweisung.

6. Legen Sie den Fingerpulssensor an Ihrem Finger an.

Schlielen Sie Ihr Geradt wieder an die Steckdose an.

Auf dem AirSense 10/AirCurve 10/Lumis-Geréat wird kurz der Softwarecode des
Oximeters angezeigt, z. B. SX123-4567.

Das S9-Gerat zeigt kurz Folgendes an: Oximeter aktiviert.

Sie kdnnen nun mit der Therapie beginnen. Weitere Informationen finden Sie in der
Gebrauchsanweisung lhres Geréts.
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Entfernen und Zuriickschicken des Oximeteradapters
und der SD-Karte

1. Entfernen Sie den Sensor von |hrem Finger.

2. Trennen Sie |hr Gerat von der Steckdose.

3. Drlcken Sie den Entriegelungsknopf/die Entriegelungskndpfe an der Seite
des Oximeteradapters und ziehen Sie vorsichtig am Adapter, um ihn vom Gerat
abzuziehen.

4. Ziehen Sie das Xpod-Oximeter aus dem Oximeteranschluss am Oximeteradapter
heraus.

5. Nehmen Sie das Fingersensorkabel vom Xpod-Oximeter ab.
6. Offnen Sie die Abdeckung fir die SD-Karte und driicken Sie auf die SD-Karte,
um sie dann zu entnehmen.

7. Legen Sie die SD-Karte in den Schutzumschlag und schicken Sie sie samt
Oximeteradapter und dieser Gebrauchsanweisung an lhren Leistungserbringer
zurick.

Reinigung und Instandhaltung

Wischen Sie den Oximeteradapter gegebenenfalls mit einem sauberen,
trockenen Tuch von auRen ab. Anweisungen zum Reinigen des Oximeters
und seines Sensors finden Sie in der Gebrauchsanweisung dieser Zubehorteile.

Fehlerbehebung

Wenn Sie Probleme haben, lesen Sie bitte die folgenden Themen zur Fehlerbehebung.
Sollten Sie nicht in der Lage sein, das Problem zu beheben, wenden Sie sich an lhren
Leistungserbringer oder besuchen Sie www.resmed.com. Versuchen Sie nicht,
den Oximeteradapter zu 6ffnen.

80



Problem/Magliche Ursache Losung

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Fingersensor priifen oder auf OK driicken, um ohne
Oximetrie fortzufahren.
S9: Oxi-Sensor priifen o. Regler driicken, um keine Oxim.dat. aufzuz.

Der Fingerpulssensor ist nicht an lhrem  Vergewissern Sie sich, dass der Fingerpulssensor
Finger befestigt. geméaR der mit dem Zubehor gelieferten Anleitung
richtig angebracht ist.

Das Sensorkabel ist zu Beginn der Das Anschliefen und Abnehmen des Xpod-
Therapie nicht mit dem Xpod-Oximeter ~ Oximeteranschlusses und -Sensorkabels muss
verbunden. entsprechend der mit diesen Zubehdrteilen

mitgelieferten Gebrauchsanweisung erfolgen.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Oximeteranschluss priifen oder auf OK driicken,
um ohne Oximetrie fortzufahren.
S9: Oxi-Sensor anschlieBen o. Regler driicken, um keine Oxim.dat. aufzuz.

Der Oximeteradapter ist nicht richtig Nehmen Sie Ihren Oximeteradapter entsprechend
angeschlossen oder Daten werden den Anweisungen vom Gerét ab. Bringen Sie den
nicht richtig tibertragen. Oximeteradapter wieder an und schlieBen Sie das

Gerat wieder an die Steckdose an.

S9: SD Karte einfiihren o. Regler driicken, um keine Oxim.dat. aufzuz.

Das Gerat kann keine SD-Karte erkennen  Stellen Sie sicher, dass eine SD-Karte richtig in den
und es kannen keine Oximetriedaten SD-Kartenschlitz lhres Geréts eingesteckt ist.
protokolliert oder gespeichert werden.

Hinweis: Wenn Sie Hilfe benétigen oder ein unerwartetes Problem melden
mochten, wenden Sie sich an einen ResMed-Vertreter, den ResMed-
Kundendienst oder gehen Sie zu www.resmed.com.
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Technische Daten

Betriebstemperatur

+5 °C bis +35 °C

Betriebsluftfeuchtigkeit

10 % bis 95 %, nicht kondensierend

Betriebshohe

Einzelheiten finden Sie in der
Gebrauchsanweisung lhres Gerats.

Lagerungs- und Transporttemperatur

-20 °C bis +60 °C

Lagerungs- und Transportfeuchtigkeit
Air10-Oximeteradapter
S9-Oximeteradapter

5 % bis 95 %, nicht kondensierend
10 % bis 95 %, nicht kondensierend

Voraussichtliche Lebensdauer
Air10-Oximeteradapter
S9-Oximeteradapter

1825 Anschliisse
1825 Anschliisse

Abmessungen
Air10-Oximeteradapter 54 mm x 30 mm x 51 mm
(BxTxH)
S9-Oximeteradapter 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
(LxBxH)

Gewicht
Air10-Oximeteradapter 279
S9-Oximeteradapter 2214
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Oximeter-Kompatibilitat
Air10-Oximeteradapter XPod 3012, XPod 3012LP
S9-Oximeteradapter Xpod 3012

Einzelheiten finden Sie in der

Elektromagnetische Vertraglichkeit Gebrauchsanweisung Ihres Geréts

Hinweis: Der Hersteller behalt sich das Recht vor, diese technischen Daten ohne
Vorankindigung zu dndern.

Symbole

Die folgenden Symbole erscheinen eventuell auf dem Oximeteradapter oder

der Verpackung:

AVorsicht/Warnung. EEVor Gebrauch die Gebrauchsanweisung lesen.

M Hersteller. Autorisierter Vertreter in der EU. [LoT| Chargenbezeichnung.
Artikelnummer. Seriennummer. IP21 Geschiitzt gegen den Zugang mit
einem Finger und gegen senkrecht fallendes Tropfwasser. IP22 Das Gerét ist gegen
fingergrofde Objekte und bei einer Neigung von bis zu 15° von der angegebenen
Ausrichtung gegen Tropfwasser geschiitzt. @ﬁ Feuchtigkeitsbegrenzung.

‘4";‘/i/m Temperaturbegrenzung. S Chinesisches Umweltschutzlogo. III Gerat
des Typs BFE. lgiOnly Verschreibungspflichtig. (In den USA dirfen diese Geréte laut

Bundesgesetz nur von einem Arzt oder aufgrund einer arztlichen Verschreibung

erworben werden.) &6’" Luftdruckbegrenzung. Importeur.

Medizinprodukt.
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Siehe Symbolglossar unter ResMed.com/symbols.

Hinweise:
e Die Schutzart IP21 gilt nur fir den S9-Oximeteradapter.
e Die Schutzart IP22 gilt nur fir den Air10-Oximeteradapter.

== Angaben zum Umweltschutz

Das Gerat ist separat zu entsorgen, nicht Gber den unsortierten Hausmdll. Lassen
Sie das Gerat von einem entsprechenden Entsorgungs- oder Wiederverwertungs-
bzw. Recyclingunternehmen in Ihrer Region entsorgen. Die Beanspruchung dieser
Sammelstellen und Wiederverwendungs- bzw. Recyclingsysteme soll natirliche
Ressourcen entlasten und verhindern, dass gefahrliche Stoffe Umweltschaden
verursachen kénnen.

Weitere Informationen zu den genannten Entsorgungssystemen erteilt die
zustandige Abfallbehorde. Die durchgestrichene Milltonne weist auf diese
Entsorgungsmaglichkeiten hin. Wenn Sie Informationen zur Entsorgung Ihres
ResMed-Geréts wiinschen, wenden Sie sich bitte an Ihre ResMed-Geschéftsstelle,
Ihren Fachhandler oder besuchen Sie die ResMed-Website unter
www.resmed.com/environment.

A WARNUNG

e Der Oximeteradapter darf weder getffnet noch verandert werden.
Der Oximeteradapter ist nicht fiir eine Wartung vorgesehen. Im Inneren
befinden sich keine zu wartendenTeile.

e Verwenden Sie nur kompatible NONIN™-Fingerpulsoximeter*.
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Das Fingerpulsoximeter und das Kabel missen auf Kompatibilitat mit
den AirSense 10/AirCurve 10/Lumis-Geraten Uberpruft werden, da es sonst
zu Verletzungen des Patienten kommen kann.

Fingerpulsoximeter diirfen nicht Gber einen langeren Zeitraum mit zu
hohem Druck verwendet werden, da dies zu Druckverletzungen beim
Patienten fiihren kann.

Die vom Fingerpulsoximeter gemeldeten Werte sind nicht fur diagnostische
Zwecke geeignet und diirfen nicht zur Uberwachung der Vitalparameter
verwendet werden.

* Die Teilenummern fiir kompatibles Oximeterzubehor finden Sie unter
www.resmed.com oder wenden Sie sich an |hren Leistungserbringer.
Informationen zur Verwendung dieses Zubehors finden Sie in der
Gebrauchsanweisung, die diesem Zubehor beiliegt.

/A VORSICHT

In den USA diirfen diese Geréate laut Bundesgesetz nur von einem Arzt
oder aufgrund einer arztlichen Verschreibung erworben werden.

Verwenden Sie den Oximeteradapter ausschlieBlich gemafR dieser
Gebrauchsanweisung.

S9-Oximeteradapter sind speziell fir den Gebrauch mit S9-Geraten
von ResMed vorgesehen.

Air10-Oximeteradapter sind speziell fir den Gebrauch mit AirSense 10/
AirCurve 10/Lumis-Geraten von ResMed vorgesehen.

Verwenden Sie zum Reinigen des Oximeteradapters keine Flissigkeiten.
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e Faktoren, die die Funktion bzw. Messgenauigkeit des Pulsoximeters
beeintrachtigen kdnnen, sind z. B. libermaliges Umgebungslicht,
libermaBige Bewegung, elektromagnetische Interferenz,
gedrosselte Durchblutung (arterieller Katheter, Blutdruckmanschette,
Infusionsanschllsse usw.), Feuchtigkeit im Sensor, nicht richtig
angebrachter Sensor, falscher Sensortyp, schlechte Pulsqualitat,
venoser Puls, Anamie oder niedrige Hamoglobinkonzentration,
Cardiogreen und andere intravaskulare Farbstoffe, Carboxyhamoglobin,
Methéamoglobin, dysfunktionelles Hdmoglobin, klinstliche Nagel oder
Nagellack oder ein Sensor, der sich nicht auf Herzebene befindet.

Hinweis: Schwerwiegende Vorfélle, die im Zusammenhang mit diesem
Zubehor auftreten, missen ResMed und der zustdndigen Behorde in lhrem
Land gemeldet werden.

Eingeschrankte Garantie
Siehe Gebrauchsanweisung flr Ihr Gerat.

EAAHNIKA

3G EUXAPIOTOUE TIOL EMAEEQTE €vav TTPOCAPHOYEQ O§UUETPOU ResMed.

Mpooptldpevn xpron

O npooappoyéac ofupétpou ouvdéel éva ofupeTpo NONIN Xpod™ otn cuokeur| oag.
Ta dedopéva oEuETPOU (KOPESHOG 0EUYOVOU Kal pUBUAG TTAAUWY) EYYPAPOVTAL OTNV
kapta SD mou givat TomoBeTnpévn OTn CUCKELN.

O mpooappoyéac o§upétpou Air10 mou mapouotaletal oTny Elkova A gival GupRaTog
HE TIG oLOKEVEC AirSense™ 10 / AirCurve™ 10 / Lumis™. O pooappoy£ag o§UUETPOU TTOU
mapouctdletal otny ikdva B eivat cLPBATOC LE TIC GUOKEVEG S9.

O mpooappoyéag 0§UUETPOL TTPOOPICETAL YIa XPrON KAT OiKOV KAl 0TO VOOOKOWE(O.
AlaR&ote ONOKANPO TO EYXEPIOIO TIPIV XPNOIOTIOIOETE TOV TPOCAPHOYER OEUHETOOU.
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MNpoocapuoyéag o§upétpou
Air10

Avatpé€te oty elkdva A:

1. SUvdeopog mpooapuoyéa

2. Koupri ameheuBépwong

3. OUpa ofupéTpou.

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis

Avatpé€te otny eikéva C
1. Ké&huppa képtag SD

2. K& uppa eidtpou aépa
3. Kdhuppa mpooappoyéa
4. ©OUupa TPOCAPUOYEQ.

Juvaen maperkdpeva

e Ofuuetpo Xpod

e Kh\imotepéwong Xpod

®  AloBNnTAPAG TAAUWY SAKTUAOL

Mpoocapuoyéag o§upétpou
S9

Avatpé€te otny eikéva B:

1. ©Upa ofupétpou

2. Koupumd ameheuBépwong

3. KA\t mpooappoyéa

4. SUvEECHOC TPOOAPHOYEQ.

S9

Avatpé€te otnv eikédva D:

1. Eicodo¢ cuvexoug peLATOC
YroSoxr| KAUT TTPOGApHOYEQ
OUpa mpooapuoyEa
Yrodoxr kdptag SD

ok W

Juvayeppog (UOVO yla GUOKEUEC
e ouvayepud Svo emmeédwy).

®  [lakéro mapeAkopévwy oEUHETPIAC (Tou cupmepAapBavel o§UHETPO Xpod, KA
OTEPEWONG Xpod Kal EmavaxpnotomoIoIpo Hahakd alodntrpa o§upétpou 3M).

Inueiwon: Ta oupPatd maipika o§UpeTpa SakTUAOU €xouv BabuovopnOel yia tnv
TIPOPBOAN TOU AEITOUPYIKOU KOPEGHOU OEUYOVOU.
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®OAaén TNG cuokevaoiag

Duhate 6N TN cuokevacia péoa otnv omoia MaPAdOBNKE O TPOCAPUOYEAS OEUUETPOU.
Oa XPeIaoTE( va EMOTPEPETE TOV TIPOOAPHOYEQ OEUUETPOU, TIC TAPOUTEC 08NYIiES XProNng
Kal TV K&pta SD otov mapoxéa 1aTpIkng epiBaipng.

PuBpuion

Avatpéte otny eikoéva En F:

1. AmoouvdEoTe T ouoKeLr oag amd TNy mpida.

2. BePaiwBeite 0T éxel TomoBeTn el pia kApta SD otnv urtodoxr K&ptag SD TG CUCKEUNG 0OG.

3. JUuvEOTE TOV TIPOOAPHOYEQ OEUUETPOU OTN CUOKEUN 0G.

4. EuBuypappioTte Tov 0UVOECHO OEUHETPOU HE TN BUPA TOU TPOCAPHOYEQ OEUUETPOU
Kal CUVOEDTE Ta.

Aev aneikovileTat:

B. Yuvdéote 1o ofupeTpo Xpod otov alobntripa maluwy Saktuiou. MNa odnyiec avatpéste
oTIG 08NYiES XProNg oL CLUVOSEVOLY TOV AIEBNTAPA TTOAUWY SAKTUNOUL.

6. >uvdéoTe Tov aloBNTHPA TAAUWY GaKTUAOU 0TO SAKTLAG Oag.

7. Zuvdéote Eava tn ouokeur oag otny mpida.
H ouokeur| AirSense 10 / AirCurve 10/ Lumis Ba epgavioet yia Aiyo Tov KwdIkd Tou
NOYIOUIKOU TOU O§UUETPOU, TIY. SX123-4567.
H ouokeur| S9 Ba epgavioel yia Aiyo tnv évdeién Evepyomoinuévou o§upétoou.

EioTe Twpa ool va apyioete tn Bepareia. MNa mepIoooTEPEC TANPOPOPIES, AVATPEETE OTIG
o8nyieg Xpriong TNG CUOKEUNG 0aG.

A@aipeon Kal EMOTPOPI] TOU TTPOCAPHOYEQ 0EUUETPOU Kal TNG
Kaptag SD

1. Apaipéote Tov alobntripa amod 1o SAKTLAG 0ag.

2. AmoouvdEoTe Tn cuokeur oag amd v mpida.
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3. Miéote to(ta) koupmi(d) ameAeuBEPWaOnNG OTO TIAAL TOU TIPOOAPHOYEQ OEUHETPOU Kal
TPAPRETe TOV amad yia va Tov apalpéCETe amd T CUOKEU.

4. Tpapnéte 1o ofupeTpo Xpod é6w amd tn BUpa 0EVUETPOL GTOV TIPOCAPHOYEQ OEUHETPOU.
ApalpoTe To KaAbSIo Tou aloBntrpa SakTuAoL amd 1o 0§UUETPO Xpod.

o o

. Avoi€te To kdhuppa kdptag SD kat whroTe mpog Ta péoa tnv kdpta SD yia va tnv
AMENEUDEPWOETE.

7. TomoBetoTe TNV KApTa SD OTOV TTPOOTATEVTIKO PAKENO KAl EMOTPEPTE TNV OTOV

TIapoxéa laTPIkAG meEPBaAPNG Hadl Pe TOV TTPOCAPHOYEQ OEUUETPOU Kal TIG TTAPOUTES

odnylec xprionc.

KaBapiopog kat cuvtripnon

Edv xpetdletal, KabapioTe To EWTEPIKO TOU TTPOCAPHOYEQ OEUUETPOU HE €va KaBapo,
OTeyvO mavi. MNa odnyieg OXeTIKA Le ToV TPOTTO KABAPIoPOU Tou 0EVUETPOU Kal TOU
aloONTrPaA Tou, aVaTPELTE OTIC 0ONYIEC XPHONG TTOU TIAPEXOVTAL UE AUTA TA TIAPEAKOHEVA.

EmiAuon mpoAnudtwy

EGv éxete omolodnmote AAo PORANUa, avatpéfte ota akdhouBa Bépata emhuong
TIPOPRANUATWY. EQv Sev UMOPEITE Va AMOKATAOTAOETE TO TIPORANHA, ETMKOWVWVIOTE HE TOV
TIapoxéa 1aTPIkAG mepiBaApng 1 avatpé€te oto www.resmed.com. Mnv mpoomabnioeTe va
QVOIEETE TOV TPOCAPHOYEQ OEUHETPOU.

MpdéBAnpa/MOavn attia Emiduon

AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis: EAéyEte aioBntripa daktvAou r matriote OK yia
OuVéxela xwpic ofupeTpia

S9: ENéy€te Tov aloONTrpa 0§UUETPIAC 1 TTATHOTE TOV EMAOYEA VIO VA ATTOSEXTEITE
™ KN Kataypaer dedopévwv ofupeTpiag
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MpoéBAnpa/MBavn artia Emiduon

O aoBntpag maiuwv Saktilou dev  BeBaiwbeite 6Tt 0 aloBntrpag maAuwy SakTtuAou
eival mpooapTNéVOG 0To OAKTUAG €xel IpooapTNOEl CWOoTé CUPEWVA LE TIG 08NYiES

oag TIOU TIAPEXOVTAL UE AUTO TO TTAPENKOHEVO.

To kahwdio alodntrpa dev ATTOCUVOEDTE KAl EMTAVACUVOEDTE TOV OUVOECHO
oLVOEBNKE 0TO OEVUETPO Xpod Katd  oupETPou Xpod Kal To Kahwdlo alodntrpa

v évapén tng Beparneiac. oUPEWVA PE TIC 0SNYIEC TTOL TIAPEXOVTAL HE QUTA

Ta TTAPENKOHEVA.

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: EAéyEte ouvSeon ofupétpou r matriote OK yla
OUVEXELQ XWPIG OEUpETPia

S9: TuvdéoTe Tov AloONTAPa 0§UUETPIAG 1 TTATHOTE TOV EMAOYEA YIa va AmoSeXTEITE
™ un Kataypaen dedopévwy oupetpiag

O mpooappoyEag 0§UHETPOU BeV EXEL  AQAIPEDTE TOV TIPOOAPHOYEA OELUETPOU

ouvOeDel owoTd 1 Ta dedopéva Gev  amod TN CUOKELH CUUPWVA HE TIG 0ONYIEG.

petadidovtal owoTa. EmavampooapTroTeE ToV TPOCAPHOYEQ OEUUETPOU
Kal oLvOEaTe Eavd TN CUOKEUR oag otnv mpila.

S9: TomoBetroTe TNV KAPTA SD 1 TATHOTE TOV EMAOYEA VIO VA AMOSEXTEITE TN
un kataypa@n Sedopévwy o§upetpiag

H ouokeur| Gev pumopei va avixveloel  BeBaiwBeite 0Tt éxel TomoBeTnBel ocwoTd pia K&pta
uta ké&pta SD kat Sev pmopouv va SD otnv urodoxr kapTag SD TG CUOKELNG 0ag.
Kataypa@oLv fj va amoBnkeutouv

Sedopéva ofupetplac,

Inueiwon: Eav xpeidleote BoriBeia n edv BENeTE va avapépeTe €va anmpoaddknTo
TPORBANUA, EMKOWVWVAOTE UE Evav avTImpoowro TG ResMed, Tig TEXVIKEG UTTNPEGIES
NG ResMed n| emokepOeite tn SievBuvon www.resmed.com.
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Texvikég mpodlaypa@ég

OeppHokpaoia Aerroupyiag +5°Cewg+35°C
Yypaoia Aettoupylag 10% €wg 95%, XwPIC CUMMUKVWON USPATHWV
YOUETPO Asttoupyiag Avatpé€Te oTIG 0dnYIEC XPronG TNG

OUOKEUNG TTOU OIOBETETE YIa AETTTOUEPELEG,

Oeppuokpacia pUAAENG Kat petagopd  -20 °C éwg +60 °C

Yypaoia UAa&NE Kat LETAPOPAG
Mpooappoyéag ofupétpou Airt0 5% €wg 95%, XwPIC CUUMUKVWON USPATUWY
Mpooappoyéag ofupétpou S9 10% €W 95%, XWPIC CUMTUKVWON USPATHWV

Aldpkela (wn¢ Tou oxediou
Mpoocappoyéag ofupétpou Airl0 - uvdéoelg 1825
Mpooappoyéag o§upétpou S9 Yuvdéoelg 1825

OMNIKEC SIaOTAOEIC

Mpooappoyéag o§upétpou Airl0 - 54 mm x 30 mm x 51 mm
(MxBxY)

Mpooappoyéag o§upéTpou S9 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
MxTxY)

B&pog
Mpooappuoyéac ofupétpou Airl0 27 g
Mpooappoyéag o§upétpou S9 22,19
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HAektpopayvntikr cupBatdtnTa
Mpooappoyéag ofupétpou Air10 - XPod 3012, XPod 3012LP
Mpooappoyéag o&upéTpou S9 Xpod 3012

AvaTpé€Tte OTIG 0ONY(ES XPrioNG TNG

HektpopayvnTikr) oupBartdtnta OUOKEUNG TTOU SIOOETETE YA NETTTOUEPEIEG,

Y nueiwon: O kataokevaotrg Slatnpei To SiKaiwpa va TPOTTOMOINCE! AUTEC TIG TTPOSIAYPAPES
Xwpic¢ mponyoupevn elbomoinon.

Z0ppoia
Ta mapakdtw oVPBOAA UMTOPET va epgaviCovTal OTOV TTPOCAPHOYEQ OEUUETPOU 1 OTN
ouokevao(a:
A Mpoooxr/Mpoegidomnoinon. EE AlaRdoTte Tig 08nyieg mptv amd T xprion.
M Kataokeuaotn. E€ouoiodotnuévog avTimpoowog yia tnv Eupwrn.
Kwdikog maptidac. ApIBUACS KaTtahdyou. S eiplakds apilbuog. IP21 Mpootacia
EVavTl el0aywyn¢ SAKTUAWY Kal évavTl KABETNS mpwtng vepou. P22  Me mpootacia amd
QVTIKEIPEVA HEYEBOUG OOKTUAOU Kal VavTl KABETNG TTTWONG VEPOU, E KANION €wg 15 Hoipeg
arnd Tov MPoKabopIopéVo TPOoAVATONIGHO. @ Meploplopdg vypaoiag. L/R/ Meploplopodg
Beppokpaoiac, S5 J Noydtumo eréyxou poAuvong Kivag. lﬂ E€omhiopog turou BF.

B( Only  Suokeun yla Ty oroia armalteital laTpikr) ouvtayn (T HIMLA, N opoomovsIiakr

vopoBeaia meplopilel TNV MWANCN TWV CUOKEUWY AUTWY HOVO OF 1AaTPOUE 1 KATOTTY EVTOAAG

s
1atpov). 3«9"” [ePOPIOPOG ATHOOPALPIKAG TH{EONG. Eloaywyéag.

laTPOTEXVONOYIKO TTPOTOV.



B\ yAwoodplo ouporwv otn SlevBuvon ResMed.com/symbols.

2 NUEIWOELC:
® Hra&ivopnon IP21 epapudletal ovo OTovV TPOCAPHOYEQ OEUUETPOU S9.

e Hrtadivounon IP22 epapudletal povo OToV TPOCAPHOYEQ OEUUETPOU Airl0.

[ 1EQIBANOVTIKEG TANPOPOPIEC

H ouokeur| autr) Ba mpémel va amoppipBel xwploTd kat oxt padi e Ta pn Ta&ivopnuéva aotiké
anopAnta. Na va amnoppiPeTe T CUCKELH 0AG, XPNOIOTIOINOTE Ta KATAMNNAA CUCTHHATA
OUNOYNAG, ETaVayPNOIOTIONONG KAl avakUKAWoNG mou eivatl Slabéoipa otnv meploxr oac.
H xprion autwv Twv cUCTNHATWY CUNOYNAG, EMaVAPNOIOTToiNoNG Kal aVaKUKAWONG givat
oxedlaopévn va LEIWVEL TNV TIEECN 0TOUG PUOIKOUG TTOPOUG Kal va amoTPETEL TIC (NUIEC OTO
mepIBAMoV amd emkivOuveg ouaieg.

AV XPeIGeaTE TANPOPOPIEC OXETIKA He AUTA Ta oUoTrHATA SIGBE0NC AMOPBAITWY, ETTIKOVWVAOTE
HE TNV ToTTIKn uripeoia dlaxeiptong amoPAiTwy. To cUPBOAO Tou Slaypappévou kKAdou 0dg
TIAPAKIVEL VA XPNOILOTIOINOETE QUTA Ta oLOTAATA SlAaBeong AmoPARTWV. Av XPeldleoTe
TTANPOPOPIEG OXETIKA e TN oUAOYH kal §1aBeon TnG cuokeur|g ResMed, emkolvwvrote

HE Ta Ypageia TnG ResMed, pe Tov Tomiko Slavopéa ry nyaivete otn dielBuvon
www.resmed.com/environment.

/\ NPOEIAOMOIHEH

®  Mnv avoiyETe Kal PNV TPOTIOTTOLEITE TOV TIPOCAPHOYEQ 0EUHETPOU. O TTPOCAPHOYEAG
o&upétpou Sev éxel oxeSIOOTED YIa va OUVTNPEITAL AEV UTTAPKOUV OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG e€apTAHATA Ta omoia eMdExovtal cuvTHPNON.

e Xpnolpomnolgite pévov cupBatd maApikd o§upetpa SaktuAou NONIN™,
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To maApk6 o&§UuETPO SakTUAOU Kat To KaAwSIo mpémel va emaknBevovtal yia
oupBatotnta pe TG cuoKeVEC AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis, Sla@opeTikd, pmopei
va IPOoKANBEi Tpaupatiopog Tou aoBevouc.

Ta moApIKA 0§UpETPA SaKTUAOU eV TIPETEL VAl XPNOLMOTIOIOUVTAL UE UTIEPBOAIKN
THieoN Yl TOPATETAMEVA XPOVIKA S1A0TAHATA, KABWE autd PMOPE( Va TTPOKANECEL
TPAUUATIONO aro Tieon otov aoBevn).

Ol ava@epOUEVES TIUEG ammd TO TTAAUIKO 0§UUETPO SaKTUAOU Sev givatl KATAMNNAEG

yla S1ayvwoTIKoUg OKOTTOUG Kat SV TIPETTEL VAl XPNOIUOTIOI0UVTAL YId TV
mapakohoUBNoN (WTIKWV ONUEIWV.

*Ta Toug apIBPOUG TIPOTIOVTOG TWV CUMPBATWY TTAPEAKOUEVWY OEUHETPOU, AVATPEETE

o1n S1evbuvon www.resmed.com 1 EMKOIVWVHAOTE E TOV TTAPOXEA LATPIKNAG TTEPIBAAPNG.
Mo TANPOYOPIEG OXETIKA HIE TOV TPOTIO XPrONG AUTWV TWV TTAPEAKOUEVWY, avaTPEETE
oTIG 08nYyieg Xpriong mou ouVodeUoOLY AUTA TA TTAPEAKOHEVA.

/A NPOZOXH
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3116 H.MN.A., n opoomovdiakn vouoBeaia meplopiel TNV MWANCN TNG CUCKEURE AUTAG
udvo o€ 1aTpoug i KATdMV EVTOANG LlaTPOU.

Xpnoluoroleite pévo Tov mpocappoyéa o§UUETPOU TTou kaBopiletal o€ autdv Tov 0dnyo.
O mpocappoYEiG 0§UHETPOU S9 €xouv OXeSIAOTE( EI8IKA yIa XPrON LE TIG CUOKEVES
S9 Tn¢ ResMed.

O1mpocappoyeic o§upétpou Air10 £xouv OxeSIAOTE! EIGIKA yIa XPHiON UE TIG OUOKEVEC
AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis tn¢ ResMed.

Mn xpnotpomoleite uypd yla va KaBapioeTe ommoloSHTTOTE TUAHA TOU TPOCApPHOYEA
o&upétpou.



®  3TOUG TTAPAYOVTEG TTOU UMopEi va umofabuicouv tv anddoon Tou MaAIKoU
o&UHETPOU 1 va eMNpedoouV TNV akpifela TG pétpnong mepthapBdvovtal ol eEAG:
UTEPPBONIKOG PWTIOUOC TTEPIBANOVTOC, UTTEPBOAIKN Kivnon, NAEKTPOUAYVNTIKEG
TAPEPPONEG, TIEPIOPIOTEG PONG AIMATOG (APTNPLOKOT KABETAPEG, TIEPIXEIPIDES
APTNPLAKNAG THEONG, YPAMHEG £yXUONG, KATTL), LYPasia oTov aloONTrpa, EcPaipévn
€appoyn alodnTPa, Eo@aiévog TUTOG aloONnTHPEA, KAKK moldTnTa MaApoU,
@AeBIKOi TOApOI, avalpia 1) XapNAEG OUYKEVTPWOELG alpoo@alpivng, cardiogreen
1} AANEG EVEQYYEIAKEG XPWOTIKEG, KapBo&uatpoopalpivn, pebaipooaipivn,
SUOAEITOUPYIKT Atoo@aLPivN, TEXVNTA VUXIA 1} BEPVIKL VUXIWV 1) atloONnTrpag mou
Sev Bpioketal oTo emimedo TG Kapdidg.

Inpeiwon: Omolodrmote coapd MEPIOTATIKO TIOU XL CUMBET OE OXEOoN e QUTAV TN

ouokeur] Ba mpémel va avagépetal otnv ResMed kat otnv appodia apxr TG XxWeag 0ac.

Meplopiopévn eyyunon

Avatpé€te oTig 08nyieg Xpriong TNG CUCKEUNG TToL SIOBETETE.

MAGYAR

Koszonjuk, hogy a ResMed oximéter-adaptert vélasztotta.

Alkalmazasi terilet

Az oximéter-adapter egy NONIN Xpod™ oximétert csatlakoztat az eszkdzhoz. Az oximetriai
adatokat (oxigénszaturacié és pulzusszam) az eszkozbe helyezett SD-kértya rogziti.

Az A &bran lathatd Air10 oximéter-adapter kompatibilis az AirSense™ 10/ AirCurve™ 10 /
Lumis” eszkdzokkel. A B dbran lathato oximéter-adapter kompatibilis az S9 eszkdzokkel.

Az oximéter-adapter otthoni és korhazi hasznalatra készilt.
Az oximéter-adapter haszndlata el6tt olvassa el a teljes Utmutatot.
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Air10 oximéter-adapter
Lasd az A dbrat:

1. Adaptercsatlakozd

2. Kioldébgomb

3. Oximéternyilas

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis
Lésd a C dbrat:

1. SD-kdrtya fedele

2. Légszlrd fedele

3. Adapter fedele

4. Adapternyilas

Kapcsolodo tartozékok

e Xpod oximéter

e Xpod-rogzité csipesz

e Ujjra helyezhetd pulzusérzékeld

S9 oximéter-adapter
Lasd a B abrat:

1.
2.
3.

S9

Oximéternyilas
Kioldégombok
Adapterkapocs
Adaptercsatlakozo

Lasd a D abrat:

1.

o~ wN

DC halézati bemenet
Adapterkapocs-aljzat
Adapternyilas
SD-kdrtya-bemenet

Riasztés (kizarolag kétszintl riasztassal
ellatott eszkozok esetében)

e Oximetrids tartozékcsomag (tartalma: Xpod oximéter, Xpod rogzitécsipesz
és Ujrafelhasznélhato 3M oximéter-lagyszenzor)

Megjegyzés: A kompatibilis, ujjra helyezhetd pulzoximétereket kalibraltak a funkcionalis

oxigéntelitettség kijelzését illetSen.
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Orizze meg a csomagolast.

Orizze meg az oximéter-adapter teljes csomagolédsat. Az oximéter-adaptert, a jelen
felhasznaloi Gtmutatdt és az SD-kartyat vissza kell juttatnia dpoldsi szolgaltatéjanak.

Beallitas

Lésd az E vagy F &brét:

1. Huzza ki az eszkdzt a hélozati aljzatbdl.

2. Ellendrizze, hogy be van-e helyezve SD-kdrtya az eszkodz SD-kartya-bemenetébe.
3. Csatlakoztassa az oximéter-adaptert az eszkdzhoz.
4

lllessze az Xpod oximéter csatlakozojat az oximéter-adapter nyildsdhoz,
majd csatlakoztassa.

Nem lathato:

5. Csatlakoztassa az Xpod oximétert az ujjra helyezhetd pulzusérzékeléhodz. Az utasitasokat
lasd az ujjra helyezheté pulzusérzékel6hoz mellékelt felhasznaldi utmutatdban.

6. Csatlakoztassa az ujjra helyezheté pulzusérzékel6t az ujjdhoz.

7. Csatlakoztassa Ujra az eszkdzt a haldzati aljzathoz.
Az AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis eszkoz révid idre megjeleniti az oximéter
szoftverkddjét, pl. SX123-4567.
Az S9 eszkoz rovid idére kijelzi az Oximeter enabled (Oximéter engedélyezve) feliratot.

Készen all a kezelés megkezdésére. Tovabbi informdciokat az eszkoz felhasznaloi
Utmutatojaban talal.

Az oximéter-adapter és az SD-kartya eltavolitasa és visszakiildése
1. Tavolitsa el az érzékel6t az ujjarol.
2. Huzza ki az eszkozt a halozati aljzatbol.
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3. Nyomja meg az oximéter-adapter oldaldn talélhaté kioldégombo(ka)t, és dvatosan
tavolitsa el az eszkdzbdl.

Huzza ki az Xpod oximétert az oximéter-adapteren 1évé oximéternyilasbol.
Tavolitsa el az ujjra helyezhetd érzékeld kibelét az Xpod oximéterbdl.
Nyissa fel az SD-kartya fedelét, majd a kiolddshoz nyomja be az SD-kértyat.

N oo s

Helyezze az SD-kdrtyét véddtokba, majd az oximéter-adapterrel és a jelen felhasznaloi
Utmutatoval egydtt kildje vissza az dpolasi szolgéltatonak.
Tisztitas és karbantartas

Ha szlkséges, torolje t az oximéter-adapter kilsé részét tiszta, szaraz torlékendével.
Az oximéter és érzékeldjének tisztitdsara vonatkozd utasitdsokat a tartozékokhoz mellékelt
felhaszndloi utmutatd tartalmazza.

Hibaelharitas

megoldani a problémat, forduljon az dpoldsi szolgéltatohoz, vagy keresse fel a www.resmed.com
oldalt. Ne probélja felnyitni az oximéter-adaptert!

Probléma/lehetséges ok Megoldas

AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis: Ellendrizze az ujjra helyezhet6 érzékel6t, vagy nyomja
meg az OK gombot az oximetria nélkli folytatashoz.

S9: Ellendrizze az oximetrias érzékeldt, vagy nyomja meg a tarcsat, ha kihagyja

az oximetrids adatok naplézasat.

Az ujjra helyezheté pulzusérzékeld Ellendrizze, hogy az ujjra helyezheté pulzusérzékeld
nincs az ujjara csatlakoztatva. a tartozékhoz mellékelt utasitdsoknak megfeleléen
csatlakozik-e.
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Probléma/lehetséges ok Megoldas

A kezelés kezdetén az érzékel6kabel  Valassza le és csatlakoztassa Ujra az Xpod
nem csatlakozik az Xpod oximéter csatlakozojat és az érzékeld kabelét
oximéterhez. a tartozékokhoz mellékelt utasitasok szerint.

AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis: Ellendrizze az ujjra helyezhet6 oximéter csatlakozasat,
vagy nyomja meg az OK gombot az oximetria nélkiili folytatashoz.

S9: Csatlakoztassa az oximetrias érzékel6t, vagy nyomja meg a tarcsat, ha kihagyja

az oximetrias adatok naplozasat.

Az oximéter-adapter nincs Tavolitsa el az oximéter-adaptert az eszkozbd!
megfeleléen csatlakoztatva, az utasitdsoknak megfeleléen. Csatlakoztassa
vagy az adatatvitel nem megfelel6.  Ujra az oximéter-adaptert, és csatlakoztassa Ujra

az eszkozt a haldzati aljzathoz.

S9: Helyezze be az SD-kartyat, vagy nyomja meg a tércsat, ha kihagyja az oximetris
adatok napldzasat.

Az eszkdz nem észlel SD-kartyat, Ellenérizze, hogy az SD-kdrtya megfeleléen van
és nem lehet oximetrids adatokat behelyezve az eszkdz SD-kartya-bemenetébe.
napldzni vagy tarolni.

Megjegyzés: Ha segitségre van sziiksége vagy varatlan problémat szeretne bejelenteni,
forduljon a ResMed képvisel6jéhez, a ResMed muszaki szolgalatdhoz, vagy latogasson
el a www.resmed.com oldalra.
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Mdszaki adatok

Uzemi hémérséklet

+5 °C és +35 °C kozott

Uzemi pératartalom

10-95%, nem lecsapodo

Uzemi tengerszint feletti magassag

A részleteket lasd az eszkoz felhasznaldi
Utmutatojaban.

Tarolasi és széllitdsi hémérséklet

—20°C és +60 °C kozott

Tarolasi és széllitasi paratartalom
Air10 oximéter-adapter

S9 oximéter-adapter

5-95%, nem lecsapddd

10-95%, nem lecsapodo

Tervezett élettartam
Air10 oximéter-adapter

S9 oximéter-adapter

1825 csatlakozas

1825 csatlakozas

Teljes méret

Air10 oximéter-adapter
(Sz x Mé x Ma)

S9 oximéter-adapter
(Hx Sz x Ma)

54 mmx 30 mmx51 mm

4435 mm x 54,70 mm x 23,30 mm

Tomeg
Air10 oximéter-adapter

S9 oximéter-adapter

279
2219
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Oximéter-kompatibilitas
Air10 oximéter-adapter XPod 3012, XPod 3012LP
S9 oximéter-adapter Xpod 3012

A részleteket lasd az eszkoz felhasznaldi

Elektromagn kompatibilita ,
ektromagneses kompatibilitas dtmutatéjaban.

Megjegyzés: A gyarto fenntartja a jogot a mUszaki jellemzok elézetes értesités nélkili
megvaltoztatasara.

Szimbdlumok
A kovetkezé szimbolumok szerepelhetnek az oximéter-adapteren vagy annak csomagoldsan:

A Figyelem!/Figyelmeztetés [E Hasznélat el6tt olvassa el az utasitdsokat. M Gyarto
Eurdpai hivatalos képvisel A gyartasi tétel kodja Katalogusszam
Sorozatszam IP21 Védelem az ujj behelyezésével és a fliggdlegesen érkezd
vizcseppekkel szemben P22 Az eszkdz védve van az ujjak vagy a hasonlé méret(
targyak bejutésa ellen, valamint a megadott orientaciohoz képest legfeljebb 15 fokban
megbillentett helyzetben a csépdgd viz ellen. ,@5 Pératartalomra vonatkozé korlatozas
dﬂ/ Hoémérsékletre vonatkozo korlatozas S® Kinai szennyezésszabalyozési logd

m BF tipusu berendezés 13UJ“'V Vénykaoteles (Az Amerikai Egyesilt Allamok szévetségi

torvényei értelmében ez az eszkdz csak orvos dltal vagy orvosi rendelvényre értékesithetd.)
&
2 Légkori nyomasra vonatkozo korlatozas Importér Orvostechnikai

eszkoz
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Lésd a szimbolumok jegyzékét a ResMed.com/symbols weboldalon.

Megjegyzések:
e AzIP21 besorolds csak az S9 oximéter-adapterre vonatkozik.

e AzIP22 besorolas csak az Air10 oximéter-adapterre vonatkozik.

- KOrnyezeti informéaciok

Az eszkdzt kulon kell drtalmatlanitani, nem pedig szelektalatlan kommunalis hulladékként.
Az eszkdz drtalmatlanitdsahoz a régidjaban rendelkezésre 4llé megfeleld gyjts-,
Ujrafelhasznélo és Ujrafeldolgozé rendszereket kell igénybe vennie. A gy(ijté-, Ujrafelhasznélo
és Ujrahasznositd rendszerek csokkentik a természetes eréforrdsokra nehezedd nyomast,

és megakadalyozzak a veszélyes anyagok okozta kornyezetkarosodast.

Ha az artalmatlanitési rendszerekkel kapcsolatos informéciora van sziiksége, forduljon a helyi
hulladékkezeld szervekhez. Az dthizott szemétgyijté szimbolum ezen artalmatlanitasi
rendszerek haszndlatéra hivja fel a figyelmet. Ha a ResMed eszkoz begyUjtésével és
artalmatlanitasaval kapcsolatos informéacidkra van sziksége, forduljon a ResMed iroddjéhoz,
a helyi forgalmazéhoz, vagy latogasson el a www.resmed.com/environment weboldalra.

A\ FIGYELMEZTETES

® Ne nyissa fel és ne modositsa az oximéter-adaptert. Az oximéter-adapter nem
szervizelhetd. Az eszkdz nem tartalmaz javithaté alkatrészeket.

e Kizarélag kompatibilis NONIN™ ujjra helyezhet6 pulzoximétereket* hasznéljon.

® Ellendrizni kell, hogy az ujjra helyezhet6 pulzoximéter és a kdbel kompatibilis-e
az AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis eszkozokkel; ellenkezé esetben sériilés érheti
a beteget.

® Az ujjra helyezhetd pulzoximétereket tilos tulzottan magas nyomdassal hasznélni
hosszabb idétartamon at, mivel ez a beteg nyomas okozta sériiléséhez vezethet.
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Az ujjra helyezhet6 pulzoximéter altal jelentett értékek nem alkalmasak
diagnosztikai célokra, és nem hasznalhatok élettani jelek ellenérzésére.

*A kompatibilis oximéter-tartozékok cikkszamai megtalélhatok a www.resmed.com
oldalon, vagy forduljon dpolasi szolgaltatéjahoz. Ezen tartozékok hasznélataval
kapcsolatban olvassa el a tartozékhoz mellékelt felhasznaléi utmutatot.

/\ FIGYELEM!

L]

Az Amerikai Egyesiilt Allamok szdvetségi térvényeinek értelmében ez az eszkéz
csak orvos dltal vagy orvosi rendelvényre értékesithetd.

Csak a jelen utmutatéban meghatérozott oximéter-adaptert hasznalja.
Az S9 oximéter-adaptereket kifejezetten ResMed S9 eszk6zokhoz tervezték.

Az Air10 oximéter-adaptereket kifejezetten ResMed AirSense 10/ AirCurve 10/
Lumis eszk6zokhoz tervezték.

Ne hasznaljon folyadékot az oximéter-adapter semelyik részének tisztitasahoz.

A pulzoximéter teljesitményét csokkents, illetve a mérés pontossagat befolyasolo
tényezok tobbek kozott a kovetkezék lehetnek: erds kornyezeti fény, fokozott mozgas,
elektromagneses interferencia, véraramlast korlatozo eszkdzok (artérids katéterek,
vérnyomasméré mandzsettak, infuzids csovek stb.), nedvesség az érzékelében,
helytelentil alkalmazott érzékel6, nem megfelel érzékel6tipus, gyenge pulzuserésség,
vénas pulzalds, anémia, illetve alacsony hemoglobinkoncentracio, cardiogreen

vagy egyéb intravaszkularis festékanyagok, karboxihemoglobin, methemoglobin,
diszfunkciondlis hemoglobin, miikérom vagy koromlakk, a szivvel nem egy vonalban
elhelyezett érzékeld.

Megjegyzés: Az eszkozzel kapcsolatban bekdvetkezé minden sulyos eseményrél értesiteni
kell a ResMed véllalatot és az adott orszdg illetékes hatdsagat.

Korlatozott jotallas
Lasd az eszkoz felhasznaloi Gtmutatdjaban.
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ITALIANO

Grazie per aver scelto un adattatore per ossimetro ResMed.

Indicazioni per I'uso

L'adattatore per ossimetro consente il collegamento di un ossimetro NONIN Xpod™
all'apparecchio. | dati di ossimetria (saturazione dell’ossigeno e frequenza cardiaca)
vengono registrati sulla scheda SD inserita nell’apparecchio.

'adattatore per ossimetro Air10 mostrato nell’illustrazione A & compatibile con
gli apparecchi AirSense™ 10/AirCurve™ 10/Lumis™. L'adattatore per ossimetro
mostrato nell'illustrazione B & compatibile con gli apparecchi S9.

'adattatore per ossimetro € indicato per I'uso domestico e ospedaliero.

Leggere per intero la guida prima di usare I'adattatore per ossimetro.

Adattatore per Adattatore per
ossimetro Air10 ossimetro S9

Fare riferimento all'illustrazione A: Fare riferimento all'illustrazione B:
1. Connettore dell’adattatore 1. Presa dell'ossimetro

2. Pulsante di rilascio

2
3. Presa dell'ossimetro. 3.
4

104

Pulsanti di rilascio
Clip dell'adattatore

. Connettore dell’adattatore.



AirSense 10/AirCurve 10/

Lumis

Fare riferimento all'illustrazione C:
1.

2. Coperchio del filtro dellaria
3.
4. Porta dell'adattatore.

Coperchio dello slot della scheda SD 1.

Coperchio dell'adattatore

Accessori

Ossimetro Xpod
Clip di fissaggio Xpod
Sensore delle pulsazioni da dito

S

S9

Fare riferimento all'illustrazione D:

Ingresso dell’alimentazione in c.c.
Presa della clip dell’adattatore
Porta dell’adattatore

Slot della scheda SD

Allarme (solo per gli apparecchi
Bi-level con allarme).

Confezione accessori per ossimetria (comprende ossimetro Xpod, clip di fissaggio
Xpod e sensore per ossimetro flessibile da 3 m).

Nota: i pulsossimetri da dito compatibili sono calibrati per la visualizzazione della
saturazione funzionale di ossigeno.

Non gettare la confezione

Conservare l'intera confezione dell'adattatore per ossimetro. Sara necessario
restituire I'adattatore per ossimetro, questa Guida per 'utente e la scheda SD
al fornitore di servizi sanitari.
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Configurazione

Fare riferimento all'illustrazione E o F:

1. Scollegare |'apparecchio dalla presa di corrente.

2. Assicurarsi che nell'apposito slot dell'apparecchio sia inserita una scheda SD.
3. Collegare I'adattatore per ossimetro all'apparecchio.

4. Allineare il connettore dell’'ossimetro Xpod alla porta dell’adattatore e collegarli.
Non raffigurati:

5. Collegare I'ossimetro Xpod al sensore delle pulsazioni da dito. Per istruzioni
consultare la Guida per I'utente fornita con il sensore delle pulsazioni da dito.

6. Collegare il sensore delle pulsazioni da dito al dito.

7. Ricollegare I'apparecchio alla presa di corrente.
'apparecchio AirSense 10/AirCurve 10/Lumis mostrera per un istante il codice
software dell’ossimetro, cioé SX123-4567.
'apparecchio S9 mostrera per un istante il messaggio Ossimetro abilitato.

A questo punto puo avere inizio la terapia. Per ulteriori informazioni consultare
la Guida per I'utente dell’apparecchio.

Rimozione e restituzione dell’adattatore per ossimetro
e della scheda SD

1. Togliere il sensore dal dito.

2. Scollegare I'apparecchio dalla presa di corrente.

3. Premere il pulsante (o i pulsanti) di rilascio sul lato dell’adattatore per ossimetro
e tirare con delicatezza per staccarlo dall’apparecchio.

4. Estrarre I'ossimetro Xpod dalla presa posta sull’adattatore per ossimetro.
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5. Rimuovere il cavo del sensore da dito dall’'ossimetro Xpod.
6. Aprire il coperchio dello slot della scheda SD e spingere all'interno la scheda
per sganciarla.

7. Introdurre la scheda SD nella busta protettiva e restituirla al fornitore di servizi
domiciliari insieme all'adattatore per ossimetro e a questa Guida per I'utente.

Pulizia e manutenzione

Se necessario, passare sulla superficie esterna dell'adattatore per ossimetro un
panno pulito e asciutto. Per istruzioni sulla pulizia dell’'ossimetro e del suo sensore,
consultare la Guida per I'utente in dotazione con quegli accessori.

Risoluzione dei problemi

Se si incontrano problemi, esaminare i seguenti argomenti che potrebbero essere
d'aiuto nella risoluzione dei problemi. Se non si riesce a risolvere il problema,
rivolgersi al fornitore di servizi domiciliari o visitare il sito www.resmed.com.

Non cercare di aprire |'adattatore per ossimetro.

Problema/Possibile causa Soluzione

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: controllare il sensore da dito o premere OK per continuare
senza ossimetria

S9: controllare il sensore dell’'ossimetro o premere selet per accettare non reg dati
ossimetria

Il sensore delle pulsazioni da dito non Accertarsi che il sensore delle pulsazioni da dito sia
& stato applicato sul dito. collegato correttamente, attenendosi alle istruzioni
in dotazione con I'accessorio.
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Problema/Possibile causa Soluzione

I cavo del sensore non & collegato Scollegare e ricollegare il connettore dell’ossimetro
all'ossimetro Xpod all'inizio della terapia. Xpod e il cavo del sensore attenendosi alle istruzioni
in dotazione con questi accessori.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: controllare il sensore da dito o premere OK per continuare
senza ossimetria
S9: collegare il sensore dell'ossimetro o premere selet per accettare non reg dati ossimetria

|'adattatore per ossimetro non & ben Rimuovere |'adattatore per ossimetro dall’apparecchio
collegato o la trasmissione dei dati attenendosi alle istruzioni. Ricollegare I'adattatore per
non awviene in modo corretto. ossimetro e collegare nuovamente |'apparecchio alla

presa di corrente.

S9:inserire la scheda SD o premere selet. per accettare non reg. dati ossimetria

L"apparecchio non riesce a trovare Assicurarsi che la scheda SD sia inserita correttamente
la scheda SD. | dati ossimetrici non nellapposito slot dell'apparecchio.
saranno registrati né memorizzati.

Nota: se si incontra un problema inatteso o si ha bisogno di assistenza
di qualsiasi tipo, rivolgersi a un rappresentante ResMed, ai servizi tecnici
ResMed o visitare il sito www.resmed.com.

Specifiche tecniche

Temperatura d'esercizio tra+5°Ce+35°C
Umidita d'esercizio tra 10% e 95% senza condensa
Altitudine d'esercizio Per i dettagli consultare la Guida per I'utente

dell"apparecchio.

Temperatura di stoccaggio e trasporto tra-20 °C e +60 °C
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Umidita di conservazione e trasporto
Adattatore per ossimetro Air10

Adattatore per ossimetro S9

tra 5% e 95% senza condensa

tra 10% e 95% senza condensa

Durata d'uso del prodotto
Adattatore per ossimetro Air10

Adattatore per ossimetro S9

1.825 connessioni

1.825 connessioni

Dimensioni lorde

Adattatore per ossimetro Air10
(LxPxA)

54 mm x 30 mm x 51 mm

Adattatore per ossimetro S9 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
(LxPxA)
Peso
Adattatore per ossimetro Air10 279
Adattatore per ossimetro S9 22149

Compatibilita dell’ossimetro
Adattatore per ossimetro Air10

Adattatore per ossimetro S9

XPod 3012, XPod 3012LP
Xpod 3012

Compatibilita elettromagnetica

Per i dettagli consultare la Guida per I'utente
dell’apparecchio.

Nota: il fabbricante si riserva il diritto di modificare queste specifiche senza

preavviso.
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Simboli

Sull'adattatore per ossimetro o sulla sua confezione possono comparire i seguenti
simboli:

A Attenzione/Avvertenza. [:E Leggere le istruzioni prima dell'uso. d Fabbricante.
Rivenditore autorizzato per I'Europa. Codice di lotto. Numero
di catalogo. Numero di serie. IP21 Protezione contro I'inserimento delle dita
e la caduta verticale di gocce d'acqua. |IP22 Protetto dall'ingresso di oggetti

di dimensioni simili a un dito e da gocciolamento d'acqua quando inclinato fino

a 15 gradi rispetto all'orientamento specificato. @ Limite di umidita. uﬂ/ Limite
di temperatura. @@ Logo del controllo dell'inquinamento per la Cina.

@ Apparecchiatura di tipo BF lgiﬂnly Solo dietro prescrizione (negli Stati Uniti,

la legge federale limita la vendita di questi apparecchi solo tramite o per ordine di
un medico). & Limite di pressione atmosferica. Importatore.

Dispositivo medico.

Vedere il glossario dei simboli sul sito ResMed.com/symbols.

Note:
e |l grado di protezione IP21 si riferisce soltanto all'adattatore per ossimetro S9.

e |l grado di protezione IP22 si riferisce soltanto all'adattatore per ossimetro Air10.
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= INformazioni ambientali

Questo apparecchio va smaltito separatamente, e non insieme ai rifiuti urbani non
differenziati. Per smaltire I'apparecchio, servirsi degli appositi sistemi di raccolta,
riutilizzo e riciclaggio disponibili nel proprio Paese. L'impiego di questi sistemi

di raccolta, riutilizzo e riciclaggio € previsto per ridurre I'impatto negativo sulle
risorse naturali ed evitare il danneggiamento dell’'ambiente ad opera di sostanze
pericolose.

Per informazioni su questi sistemi di smaltimento, contattare I'ente locale
preposto alla gestione dei rifiuti. Il simbolo del cestino barrato invita a fare uso di
questi sistemi di smaltimento. Per informazioni sulla raccolta e sullo smaltimento
del proprio dispositivo ResMed si prega di contattare la sede o il distributore locale
ResMed piu vicini, oppure visitare il sito www.resmed.com/environment.

/\ AVVERTENZA

e Non aprire né modificare I'adattatore per ossimetro. Ladattatore
per ossimetro non € previsto per essere sottoposto a manutenzione
o riparazione. Lapparecchio non contiene parti su cui si possa intervenire.

e Utilizzare esclusivamente pulsossimetri da dito NONIN™ compatibili*.

¢ |l pulsossimetro da dito e il cavo devono essere verificati per garantire
la compatibilita con i dispositivi AirSense 10/AirCurve 10/Lumis,
altrimenti possono verificarsi lesioni al paziente.

® | pulsossimetri da dito non devono essere utilizzati con una pressione
eccessiva per periodi prolungati in quanto cid puo causare lesioni da
pressione al paziente.

e | valori riportati dal pulsossimetro da dito non sono adatti all'uso per
scopi diagnostici e non devono essere utilizzati per il monitoraggio dei
segni vitali.
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*Per i numeri di parte degli accessori per ossimetro compatibili, consultare
www.resmed.com o contattare il fornitore di servizi sanitari. Per informazioni
su come utilizzare questi accessori, fare riferimento alla Guida per I'utente
fornita con questi accessori.

/\ ATTENZIONE

e Negli Stati Uniti, la legge federale limita la vendita di questo dispositivo
solo tramite o per ordine di un medico.

e Usare 'adattatore per ossimetro unicamente come specificato in questa guida.

e Gli adattatori per ossimetro S9 sono realizzati specificamente per I'uso
con gli apparecchi della serie S9 di ResMed.

e Gli adattatori per ossimetro Air10 sono realizzati specificamente per I'uso
con gli apparecchi AirSense 10/AirCurve 10/Lumis di ResMed.

e Non usare liquidi per pulire una qualsiasi parte dell’adattatore per ossimetro.

e | fattori che possono compromettere le prestazioni del pulsossimetro
o influire sulla precisione delle misure includono: eccessiva illuminazione
dell’ambiente, eccessivo movimento del paziente, interferenza
elettromagnetica, dispositivi che possono ostacolare la circolazione
sanguigna (cateteri arteriosi, bracciali di sfigmomanometri, linee di
infusione, ecc.), presenza di umidita nel sensore, applicazione errata
del sensore, tipo di sensore sbagliato, cattiva qualita del segnale di
pulsazione, pulsazioni venose, anemia o livelli bassi di concentrazione
emoglobinica, verde indocianina o altri coloranti endovascolari,
carbossiemoglobina, metaemoglobina, emoglobina non funzionale,
unghie artificiali o smaltate, oppure sensore non a livello del cuore.

Nota: qualsiasi incidente grave verificatosi in relazione a questo apparecchio
deve essere segnalato a ResMed e all’autorita competente del proprio Paese.
Garanzia limitata

Consultare la Guida per I'utente dell’apparecchio.
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{SLENSKA

Takk fyrir ad velja ResMed surefnismettunarmeeli millistykki.

Fyrirhugud notkun

Surefnismettunarmeeli millistykkid tengir Nonin XPOD™ surefnismettunarmaeli vid
teekio pitt. Surefnismaeligdgn (strefnismettun og puls) eru skrad & SD-kortid sem
sett er inn f teekio.

Air10 surefnismettunarmeeli millistykkid eins og synt er & mynd A er samhaeft
AirSense™ 10 / AirCurve™ 10 / Lumis™ taeki. Oximeter millistykkid sem synt er
a4 mynd B er samheeft vid S9 taeki.

Millistykki sturefnismettunarmeelis er eetlad til heimilisnota og notkunar & sjukrahusi.
Lestu allan leidarvisinn &0ur en pu notar surefnismettunarmeeli millistykkid.

Air10 millistykki fyrir S9 millistykki fyrir
surefnismettunarmeeli surefnismettunarmeeli
Sja mynd A: Sja mynd B:

1. Tengill fyrir millistykki 1. Surefnismettunarmeelitengi

2. Sleppihnappur
3. Surefnismettunarmeelitengi.

Sleppihnappar
Millistykkisklemma

AL

Tengill fyrir millistykki.
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AirSense 10 / AirCurve 10/
Lumis
Sja mynd C:

1.

2
3.
4

HIif fyrir SD-kort

. Loftsiuhlif

HIif fyrir millistykki

. Millistykkistengi.

Tengdlr fylgihlutir

Xpod surefnismettunarmaelir
Festiklemma fyrir Xpod
Fingurpulsskynjari

S9

Sja mynd D:

1.

ok~ wnN

Jafnstraumsaflinntak

Tengill fyrir millistykkisklemmu
Millistykkistengi

SD kortarauf

Vekjaraklukka (eingdngu voktud teeki).

Surefnismeeligagna aukahlutapakki (par @ medal Xpod surefnismettunarmeelir,
Xpod festiklemma og 3M surefnismettunarmaeli mjukur skynjari sem heegt er

ad endurnyta).

Athugasemd: Samheefir fingurpulsmeelar eru kvardadir til ad syna virka
surefnismettun.

Vista umbuoir

Geymid allar umbudirnar sem surefnismettunarmeeli-millistykkid kom i. bu parft ad
skila surefnismettunarmaeli millistykkinu, pessari notendahandbok og SD-kortinu til
heilbrigdisstarfsmanns pins.
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Uppsetning
Sja mynd E eda F:

1.

Taktu teekio Ur sambandi vid rafmagnsinnstunguna.

2. Gakktu ar skugga um ad SD kort sé sett i SD kortaraufina & teekinu pinu.
3.
4. Stilltu Xpod surefnismettunarmeeli tengid vid surefnismettunarmaeli millistykkio

Tengdu surefnismettunarmeeli-millistykkid vid teekid pitt.

og tengdu pad.

Ekki a4 mynd:

5.

Tengdu Xpod surefnismettunarmeeli vid fingrapuls skynjarann. Leidbeiningar
er ad finna i notendahandbdkinni sem fylgir fingrapulsskynjaranum.

6. Tengdu fingrapulsskynjarann vid fingurinn.

Tengdu teekid aftur i rafmagnsinnstunguna.

AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis teekid mun f stuttu mali birta
surefnismettunarmaelis hugbunadarkédann, t.d. SX123-4567.
S9 teekid mun stuttlega birta Strefnismettunarmaelir virkur.

N er allt til reidu til ad hefja medferd. Fyrir nanari uppslysingar, sja notendahandbok
taekisins.

Fjarleegir og skilar surefnismettunarmeeli millistykki
og SD korti

1.

2.
3.

Fjarleegdu skynjarann af fingrinum.
Taktu teekid ur sambandi vid rafmagnsinnstunguna.

Yttu & sleppihnappinn/-ana & hlid strefnismettunarmaeli millistykkisins og
dragdu hann varlega til ad fjarleegja hann ur teekinu.

Dragdu Xpod surefnismettunarmaeli Ut Ur strefnismettunarmeeli tenginu
4 surefnismettunarmeeli millistykki.
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5. Fjarleegdu fingurskynjarasnuruna af Xpod surefnismettunarmeeli.
6. Ytid SD-kortinu inn til ad losa pad.
7. Setjid SD-kortid i hlifdarmdppuna og sendid pad til medferdaradilans.

Hreinsun og vidhald

Ef pu parft skaltu purrka ytra byrdi surefnismettunarmaeli millistykkisins

med hreinum, purrum klut. Leidbeiningar um hvernig 4 ad hreinsa
surefnismettunarmaelinn og skynjara hans er ad finna i Notendahandbékinni sem
fylgir med pessum aukabunadi.

Villuleit

Ef pu 4tt vid einhver vandamal ad strida skaltu skoda eftirfarandi villuleitarefni.
Ef ekki tekst ad lagfeera vandamalid skal hafa samband vid medferdaradila eda
ResMed. Reynid ekki ad opna taekid.

Vandamal/hugsanleg orsok Lausn

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: Athugadu fingraskynjarann eda yttu 4 OK til ad halda
afram an sarefnismaeligagna

S9: Athugadu strefnisskynjara eda ytid & skifu til ad sampykkja enga skraning
strerfnismeeligagna

Fingurpdlsskynjarinn er ekki festur vid Gakktu tr skugga um ad fingrapulsskynjarinn sé rétt
fingurinn festur i samreemi vid leidbeiningarnar sem fylgja
pessum aukabtinadi.

Skynjarasnuran er ekki tengd vid Aftengdu og endurtengdu Xpod strefnismettunarmeeli
Xpod strefnismettunarmaeli i upphafi tengid og skynjarasndruna i samreemi vid
medferdar. leidbeiningarnar sem fylgja pessum aukabtnadi.
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Vandamal/hugsanleg orsdk Lausn

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: Athugadu sarefnismettunarmeeli tengingu eda yttu & 0K
til ad halda afram an strefnismeeligagna

S9: Tengdu sarefnisskynjara eda ytio & skifu til ad sampykkja enga skraning
strerfnismaeligagna

Millistykkid fyrir sirefnismettunarmeeli  Fjarleegdu strefnismettunarmaeli-millistykkio af

er ekki rétt tengt eda gogn eru ekki rétt  taekinu i samraemi vid leidbeiningarnar. Settu

send. strefnismettunarmeeli-millistykkid aftur & og stingdu
teekinu aftur f rafmagnsinnstunguna.

S9: Settu inn SD kortid pitt eda yttu & neydarskifuna til ad sampykkja ad engin
strefnismalingagogn séu skrad inn

Teekid getur ekki fundid SD kort og engin ~ Gakktu tr skugga um ad SD kort sé rétt sett inn i SD
strefnismaelingagogn er haegt ad skra kortarauf teekisins.
inn eda geyma.

Athugasemd: Ef pu parft hjalp eda til ad tilkkynna 6veent vandamal, hafdu
samband vid fulltria ResMed, teeknipjonustu ResMed eda heimsaektu
ResMed.com.

Teeknilysing

Hitastig vid notkun 5° C til +35°C

Rakastig vid notkun 10 til 95% ekki péttandi

Heed vid notkun Sja notendahandbdk teekisins.
Hitastig vid flutning og geymslu -20°C til +60°C
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Rakastig vid geymslu og flutning

Air10 millistykki fyrir
strefnismettunarmaeli
S9 millistykki fyrir
strefnismettunarmaeli

5 1il 95% ekki péttandi

10 til 95% ekki péttandi

Endingartimi
Air10 millistykki fyrir
strefnismettunarmaeli

S9 millistykki fyrir
strefnismettunarmeeli

1825 tengingar

1825 tengingar

Heildarmal

Air10 millistykki fyrir
strefnismettunarmeeli
(BxDxH)

S9 millistykki fyrir
strefnismettunarmeeli
Mal (L x B x H)

54 mm x 30 mm x 51 mm

44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm

byngd
Air10 millistykki fyrir
strefnismettunarmeeli

S9 millistykki fyrir
strefnismettunarmeeli

2749

22149
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Samheefni strefnismettunarmeelis

Air10 millistykki fyrir XPod 3012, XPod 3012LP
strefnismettunarmeeli
S9 millistykki fyrir Xpod 3012

strefnismettunarmaeli

Rafsegulsvidssamhaefi Sja notendahandbdk teekisins.

Athugasemd: Framleidandinn askilur sér rétt til ad breyta pessum taeknilysingum
an nokkurs fyrirvara.

Takn

Eftirfarandi takn eru hugsanlega & strefnismettunarmaeli millistykkinu eda umbudunum:
AVarUéNiévérun. UIJ Lesid leidbeiningar fyrir notkun. M Framleidandi.
Vidurkenndur umbodsadili fyrir Evrépumarkad. [LoT]| Lotunimer.
Vorulistandmer. Radnumer. IP21 Vorn gegn innsetningu fingra og gegn
|60réttu dreypi & vatni. 1P22 Vorn gegn hlutum & steerd vid fingur og gegn vatni
sem lekur pegar vorunni er hallad um allt ad 15 grédur fra tiltekinni stefnu.

@ Rakatakmorkun. ﬂvﬂ/mTakmérkun 4 hitastigi. @@ Kinverskt
mengunarvarnarmerki. IE Bunadur af gerd BF lg(0n|v Lyfsedilsskylt

(bandarisk alrikislog takmarka s6lu og péntun & pessum buinadi vio leekna).

&63 Loftprystingsmork. @ Innflutningsaaili. Leekningataeki.

Haegt er ad nalgast lista yfir takn & ResMed.com/symbols.
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Athugasemdir:
e |P21 einkunn & adeins vid um S9 surefnismettunarmeelis millistykki.
e |P22 einkunn & adeins vid um Air10 surefnismettunarmaelis millistykki.

== Upplysingar um umhverfismal

Farga skal pessu teeki sérstaklega og ekki mé farga pvi med &flokkudu
heimilissorpi. bPegar teekinu er fargad skal koma pvi i rétta sorphirdugéma a peim
endurvinnslustédum sem til stadar eru & sveedinu. Med pvi er dregid Ur 4gangi

& natturuaudlindir og komid i veg fyrir ad heettuleg efni skadi umhverfio.

Ef nanari upplysinga um foérgun er éskad skal hafa samband vid umsjénaradila
med sorphirdu & hverjum stad fyrir sig. Ruslafotutaknido med krossi yfir hvetur til
pess ad farga teekinu med ofangreindum heetti. Ef 6skad er ndnari upplysinga um
férgun ResMed teekisins skal hafa samband vid skrifstofu ResMed, dreifingaradila
& hverjum stad fyrir sig eda fara & www.resmed.com/environment.

A VARNADARORD

* Ekki ma opna eda breyta surefnismettunarmeeli millistykkinu. Millistykkid
er ekki hannad til ad vera pjonustad. | teekinu eru engir hlutir sem notandi
getur gert vio.

* Notido adeins SAMHAFDA Nonin™ fingrapulsamaela*.

e Pad parf ad sannreyna a0 fingrapulsinn og snuran séu samhaefd vid
AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis teeki. Annars getur ordid skadi & sjuklingi.

e Surefnismettunarmaela méa ekki nota med langvarandi miklum prystingi
par sem slikt getur valdio sjuklingnum meidslum.

e Uppgefin gildi fra fingrapulsameelinum eru ekki videigandi til ad nota til
greiningar og pau ma ekki nota til a0 fylgjast med lifsmdrkum.
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*Fyrir hluta af nUmerum 4 samhaefdum sdrefnismettunarmeelis fylgihlutum
skaltu skoda www.resmed.com eda hafa samband vid heilsugaesluna pina.
Upplysingar um notkun pessara aukahluta er a0 finna i notendahandbok peirra.

A VARUD

o | Bandarikjunum takmarka alrikislég s6lu og pontun & pessu taeki vid laekna.
¢ Notadu adeins surefnismettunarmeelis-millistykkio eins og tilgreint er
i pessari handbodk.
e S9 surefnismettunarmeelis millistykki eru sérstaklega hénnud til notkunar
med ResMed S9 teekjum.

e Air10 surefnismettunarmeelis millistykki eru sérstaklega hénnud til notkunar
med ResMed AirSense 10 / AirCurve 10/ Lumis teekjum.

e Ekki nota vokva til ad hreinsa neinn hluta af
surefnismettunarmaelismillistykkinu.

e Peettir sem geta haft ahrif & frammistodu pulsmeelis eda haft ahrif
4 ndkveemni meelingarinnar eru medal annars: of mikid ljés i umhverfinu,
o6hofleg hreyfing, truflanir & rafsegulmagni, takmaorkun & bloofleedi
(slageedaleggir, bléodprystingshandjarn, innrennslislinur o.s.frv.), raki
i skynjara, ranglega notadur skynjari, rong tegund skynjara, Iéleg gaedi
puls, bldsedapulsa, blédleysi eda lagur blodraudastyrkur, hjartarafrit eda
onnur litarefni i 20um, karboxyhemaoglobin, methemaogldbin, vanvirkur
blédraudi, gervineglur eda naglalakk, eda skynjari sem er ekki & hjartastigi.
Athugasemd: Tilkynna skal 6ll alvarleg atvik sem upp hafa komid i tengslum vid
notkun pessa teekis til ResMed og l6gbzerra yfirvalda i viokomandi landi.

Takmorkud abyrgo

Sja notendahandboék teekisins.
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LATVISKI

Paldies, ka izvéléjaties ResMed oksimetra adapteri.

Paredzétais lietojums

Oksimetra adapteris savieno NONIN Xpod™ oksimetru ar ierici. Oksimetrijas dati (skabek|a
piesatinajums un pulsa atrums) tiek ierakstiti iericé ievietotaja SD karté.

A attéla redzamais Air10 oksimetra adapteris ir saderigs ar AirSense™ 10/ AirCurve™ 10 /
Lumis™ iericém. Oksimetra adapteris, kas paradits B attéla, ir saderigs ar S9 iericém.

Oksimetra adapteris ir paredzéts lietosanai majas un slimnica.

Pirms oksimetra adaptera lietosanas izlasiet visu rokasgramatu.

Air10 oksimetra adapteris S9 oksimetra adapteris
Skatiet A attélu. Skatiet B attélu.
1. Adaptera savienotajs 1. Oksimetra pieslégvieta
2. Atbrivosanas poga 2. Atbrivosanas pogas
3. Oksimetra pieslégvieta 3. Adaptera fiksators
4. Adaptera savienotajs
AirSense 10/ AirCurve 10/ S9
Lumis

Skatiet C attélu.

1. SD kartes parsegs

2. Gaisa filtra parsegs

3. Adaptera parsegs

4. Adaptera pieslégvieta

Skatiet D attélu.

Lidzstravas ieeja
Adaptera fiksatora ligzda
Adaptera pieslégvieta
SD kartes atvere

Trauksme (tikai iericém ar divliimenu
trauksmi)

aprON -
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Saistitie piederumi

Xpod oksimetrs
Xpod fiksacijas skava
Pirksta pulsa sensors

Oksimetrijas piederumu komplekts (tostarp Xpod oksimetrs, Xpod fiksacijas skava un
vairakkart lietojams 3M oksimetra mikstais sensors).

Piezime. Saderigie pirksta pulsa oksimetri ir kalibréti funkcionala skabekla piesatinajuma
attélosanai.

lepakojuma saglabasana

Saglabajiet visu oksimetra adaptera iepakojumu. Oksimetra adapteris, i lietotaja rokasgramata
un SD karte ir janodod atpakal aprupétajam.

Uzstadisana
Skatiet E vai F attélu.

1.
2.
3.
4.

Atvienojiet ierici no kontaktligzdas.

Parliecinieties, ka SD karte ir ievietota ierices SD kartes atveré.

Pievienojiet oksimetra adapteri iericei.

Salagojiet Xpod oksimetra savienotaju ar oksimetra adaptera pieslégvietu un pievienojiet tos.

Nav attélots.

5.

6.

Pievienojiet Xpod oksimetru pirksta pulsa sensoram. Noradijumus skatiet pirksta pulsa
sensora komplektacija ieklautaja lietotaja rokasgramata.

Pievienojiet pirksta pulsa sensoru pirkstam.
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7. Pievienojiet ierici kontaktligzdai.
AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis ierice uz Tsu bridi paradis oksimetra programmataras
kodu, piem., SX123-4567.
S9 iericé uz Tsu bridi tiks paradits zinojums Oximeter enabled (Oksimetrs iespéjots).

Tagad esat gatavs sakt terapiju. Informaciju skatiet ierices lietotaja rokasgramata.

Oksimetra adaptera un SD kartes iznem3ana un atgrieSana
1. Nonemiet sensoru no pirksta.
2. Atvienojiet ierici no kontaktligzdas.

3. Nospiediet atbrivosanas pogu(-as) oksimetra adaptera sanos un viegli pavelciet, lai nonemtu
to no ierices.

lzvelciet Xpod oksimetru no oksimetra adaptera oksimetra pieslégvietas.
Atvienojiet pirksta sensora kabeli no Xpod oksimetra.
Atveriet SD kartes parsegu un iespiediet SD karti, lai to atbrivotu.

N oo s

levietojiet SD karti aizsargkastité un nosutiet to atpakal apripétajam kopa ar oksimetra
adapteri un 3o lietotaja rokasgramatu.

Tirisana un apkope

Ja nepieciesams, noslaukiet oksimetra adaptera arpusi ar tiru, sausu dranu. Noradijumus
par oksimetra un ta sensora tirisanu skatiet $o piederumu komplektacija ieklautaja lietotaja
rokasgramata.

Problému novérsana

Ja rodas problémas, skatiet talak noraditas problému novérsanas témas. Ja nevarat noveérst
problému, sazinieties ar apripétaju vai skatiet vietni www.resmed.com. Neméginiet atvért
oksimetra adapteri.
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Probléma / iespé&jamais célonis Risinajums

AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis: parbaudiet pirksta sensoru vai nospiediet OK (Labi),
lai turpinatu bez oksimetrijas.

S9: parbaudiet oksimetra sensoru vai nospiediet ciparripu, lai nepielautu oksimetrijas
datu registrésanu.

Pirksta pulsa sensors nav pievienots  Parliecinieties, ka pirksta pulsa sensors ir
jasu pirkstam. pareizi pievienots saskana ar $im piederumam
pievienotajiem noradijumiem.

Sakot terapiju, sensora kabelis nav Atvienojiet un atkartoti pievienojiet Xpod

pievienots Xpod oksimetram. oksimetra savienotaju un sensora kabeli saskana
ar $o piederumu komplektacija ieklautajiem
noradijumiem.

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: parbaudiet oksimetra savienojumu vai nospiediet
OK (Labi), lai turpinatu bez oksimetrijas.

S9: pievienojiet oksimetra sensoru vai nospiediet ciparripu, lai nepielautu oksimetrijas
datu registrésanu.

Oksimetra adapteris nav pareizi Nonemiet oksimetra adapteri no ierices saskana
pievienots, vai dati netiek pareizi ar noradijumiem. Atkartoti pievienojiet oksimetra
parraiditi. adapteri un pievienojiet ierici kontaktligzdai.

S9: ievietojiet SD karti vai nospiediet ciparripu, lai nepielautu oksimetrijas datu
registrésanu.

lerice nevar noteikt SD karti, un Parliecinieties, ka SD karte ir pareizi ievietota ierices
oksimetrijas datus nevar registrét vai ~ SD kartes atvereé.
saglabat.

Piezime. Ja nepiecie3ama palidziba vai jazino par neparedzétu problému, sazinieties
ar ResMed parstavi, ResMed tehnisko dienestu vai skatiet vietni www.resmed.com.
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Tehniskas specifikacijas

Ekspluatacijas temperatara

No +5 °C lidz +35 °C

Ekspluatacijas gaisa mitrums

10-95% bez kondensata

Ekspluatacijas augstums

Informaciju skatiet ierices lietotaja
rokasgramata.

Uzglabasanas un transportésanas
temperatara

No -20 °C lidz +60 °C

Uzglabasanas un transportésanas
mitruma [imenis

Air10 oksimetra adapteris

S9 oksimetra adapteris

5-95% bez kondensata

10-95% bez kondensata

Paredzétais darbmuzs
Air10 oksimetra adapteris

S9 oksimetra adapteris

1825 savienojumi

1825 savienojumi

Bruto izméri

Air10 oksimetra adapteris
(pl. x dz. x augst.)

S9 oksimetra adapteris
(gar. x pl. x augst.)

54 mmx 30 mmx51 mm

44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm

Svars
Air10 oksimetra adapteris

S9 oksimetra adapteris

279
2219
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Oksimetru saderiba
Air10 oksimetra adapteris XPod 3012, XPod 3012LP
S9 oksimetra adapteris Xpod 3012

Informaciju skatiet ierices lietotaja

Elektromagnétiska savietojamiba o
rokasgramata.

Piezime. Razotajs patur tiesibas mainit $is specifikacijas bez iepriekséja bridingjuma.

Simboli

Uz oksimetra adaptera vai iepakojuma var bat redzami talak noraditie simboli.

A Uzmanibu/bridinajums. E@ Pirms lietosanas izlasiet noradijumus. M Razotajs.

Pilnvarotais parstavis Eiropa. [LoT | Sérijas kods. Kataloga numurs.

Sérijas numurs. IP21 Aizsardziba pret pirkstu ievietosanu un pret vertikali pilosu Gdeni.
IP22 Aizsargats pret pirksta izméra priekSmetiem un pret pilodu Gdeni, kad sasvérts

[idz 15 gradiem no noraditas orientacijas. @ Mitruma ierobezojums. aza/ﬂ/mTemperatUras

jerobezojums. (010 Kinas piesarnojuma kontroles logotips. m BF tipa aprikojums.
1—§’<0nlv Tikai péc arsta noradijuma (ASV federalie tiestbu akti So ierici lauj pardot tikai

s
arstiem vai iegadaties péc arstu rikojuma). &6"” Atmosféras spiediena ierobezojums.
% Importéetajs. Medicinas ierice.

Skatiet simbolu glosariju, kas pieejams vietné ResMed.com/symbols.
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Piezimes.
e |P21 nominals attiecas tikai uz S9 oksimetra adapteri.

e |P22 nominals attiecas tikai uz Air10 oksimetra adapteri.

= INformacija par vidi

Siierice ir jalikvidé atseviski, nevis ka neskiroti sadzives atkritumi. Lai likvidétu ierici, ir jaizmanto
atbilstosas jlsu regiona pieejamas savaksanas, atkartotas izmantosanas un parstrades sistémas.
So savaksanas, atkartotas izmantosanas un parstrades sistému izmanto$ana ir paredzéta tam,
lai mazinatu ietekmi uz dabas resursiem un novérstu bistamu vielu kaitigo ietekmi uz vidi.
Jajums ir nepieciesama informacija par $im atkritumu likvidésanas sistémam, Itdzu, sazinieties
ar vietgjo atkritumu apsaimniekotaju. Nosvitrotas atkritumu tvertnes simbols aicina izmantot sis
likvidésanas sistémas. Ja nepieciesama informacija par ResMed ierices savaksanu un likvidésanu,
l0dzu, sazinieties ar ResMed biroju, vietéjo izplatitaju vai dodieties uz vietni
www.resmed.com/environment.

/\ BRIDINAJUMS

® Neatveriet un neparveidojiet oksimetra adapteri. Oksimetra adapteris nav paredzéts
apkopei. lek$pusé nav detalu, kuram varétu veikt apkopi.
® |zmantojiet tikai saderigus NONIN™ pirksta pulsa oksimetrus*.

® Irjaparbauda pirksta pulsa oksimetra un kabela saderiba ar AirSense 10/ AirCurve 10/
Lumis iericém, pretéja gadijuma pacients var tikt savainots.

® Pirksta pulsa oksimetrus nedrikst ilgstosi lietot ar parmérigu spiedienu, jo tas var
radit pacienta spiediena raditas traumas.

e Pirksta pulsa oksimetra uzraditas vértibas nav piemérotas izmantosanai diagnostikas
nolakos, un tas nedrikst izmantot dzivibai svarigo raditaju uzraudzibai.

* Informaciju par saderigu oksimetra piederumu dalu numuriem skatiet vietné

www.resmed.com vai sazinieties ar apripétaju. Informaciju par so piederumu lietosanu

skatiet So piederumu komplektacija ieklautaja lietotaja rokasgramata.
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/A\ UZMANIBU!

ASV federalie tiesibu akti o ierici lauj pardot tikai arstiem vai iegadaties péc arstu
rikojuma.

Izmantojiet oksimetra adapteri tikai ta, ka noradits $aja rokasgramata.

S9 oksimetra adapteri ir ipasi paredzéti lietosanai ar ResMed S9 iericém.

Air10 oksimetra adapteri ir ipasi paredzéti lietosanai ar ResMed AirSense 10 /
AirCurve 10/ Lumis iericém.

Neizmantojiet skidrumus, lai tiritu oksimetra adaptera dalas.

Faktori, kas var pasliktinat pulsa oksimetra veiktspéju vai ietekmét mérijuma precizitati,
ir $adi: parmériga apkartéja gaisma, parmériga kustiba, elektromagnétiskie traucéjumi,
asins plismas ierobeZotaji (arterialie katetri, asinsspiediena mansetes, infazijas
caurulites utt.), mitrums sensora, nepareizi uzlikts sensors, nepareizs sensora tips,
slikta pulsa kvalitate, venoza pulsacija, anémija vai zema hemoglobina koncentracija,
kardiogénas vai citas intravaskularas krasvielas, karboksihemoglobins, methemoglobins,
disfunkcionals hemoglobins, maksligie nagi vai nagu lakas, sensors, kas neatrodas sirds
[iment.

Piezime. Par nopietniem starpgadijumiem saistiba ar $s ierices lietosanu jazino uznémumam
ResMed un savas valsts atbildigajai iestadei.

lerobeZota garantija

Skatiet ierices lietotaja rokasgramatu.
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LIETUVIU K.

Dékojame, kad pasirinkote ,ResMed” oksimetro adapter.

Naudojimo paskirtis
Oksimetro adapteris prie prietaiso prijungia, NONIN Xpod™ oksimetrg. Oksimetrijos duomenys
(prisotinimas deguonimi ir pulso daznis) jrasomi j prietaisa jdétoje SD korteléje.

A pav. parodytas,Air10" oksimetro adapteris suderinamas su,AirSense” 10"/, AirCurve”™ 10" /
,Lumis™ prietaisais. B pav. parodytas oksimetro adapteris suderinamas su S9 prietaisais.

Oksimetro adapteris yra skirtas naudoti namuose ir ligoninéje.

Pries naudodami oksimetro adapterj perskaitykite visg vadova.

+Air10” oksimetro adapteris S9 oksimetro adapteris
Zr. A pav. Zr.B pav.

1. Adapterio jungtis 1. Oksimetro prievadas

2. Atleidimo mygtukas 2. Atleidimo mygtukai

3. Oksimetro prievadas 3. Adapterio spaustukas

4. Adapterio jungtis
,,AirSer)Ise 10" /,AirCurve 10"/  S9

LLumis
Zr.Cpav: 7r.D pav.:
1. SDkortelés dangtelis 1. Nuolatines sroves maitinimo lizdas
2. Orofiltro dangtelis 2. Adapterio spaustuko lizdas
3. Adapterio dangtelis 3. Adapterio prievadas
4. Adapterio prievadas 4. SD kortelés lizdas
5. Pavojaus signalas (tik dviejy lygiy pavojaus

signalus teikiantiems jrenginiams)
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Susije priedai

e Xpod”oksimetras

®  Xpod"fiksavimo spaustukas

® Pirsto pulso jutiklis

e Oksimetrijos priedy pakuoteé (jskaitant,Xpod" oksimetra, , Xpod” fiksavimo spaustuka ir
daugkartinj 3M oksimetro minksta jutiklj)

Pastaba. Suderinami pirsto pulsoksimetrai sukalibruoti funkciniam deguonies jsotinimui rodyti.

ISsaugoti pakuote

Laikykite visg pakuote, kurioje buvo oksimetro adapteris. Oksimetro adapterj, $j naudotojo
vadova ir SD kortele turésite graZinti prieZitros paslaugy teikéjui.

Surinkimas

Zr.E arba F pav.:

1. I3junkite prietaisa i$ maitinimo lizdo.

2. |Jsitikinkite, kad SD kortelé jdéta | prietaiso SD kortelés lizda.

3. Prijunkite oksimetro adapterj prie prietaiso.

4. Sulygiuokite,Xpod” oksimetro jungtj su oksimetro adapterio prievadu ir juos prijunkite.
Nenurodyta:

5. Prijunkite,Xpod" oksimetrg prie pirsto pulso jutiklio. Instrukcijy ieskokite su pirsto pulso
jutikliu pateiktame naudotojo vadove.

6. Prijunkite pirsto pulso jutiklj prie pirsto.

7. Vel jjunkite prietaisg | maitinimo lizda.
LJAirSense 10" /,AirCurve 10" /,Lumis” prietaisas trumpai parodys oksimetro programinés
jrangos koda, pvz,, SX123-4567.
S9 prietaise trumpai bus rodomas pranesimas,Oximeter enabled” (oksimetras jjungtas).

Dabar esate pasiruose pradéti gydyma. Daugiau informacijos Zr. prietaiso naudotojo vadove.
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Oksimetro adapterio ir SD kortelés iSémimas ir grazinimas

1. Nuimkite jutiklj nuo pirsto.

2. ISjunkite prietaisa i$ maitinimo lizdo.

3. Paspauskite atleidimo mygtuka (-us), esantj (-ius) ant oksimetro adapterio Sono, ir Svelniai
patraukite, kad atskirtuméte jj nuo prietaiso.

IStraukite ,Xpod” oksimetra i$ oksimetro adapterio oksimetro prievado.

Atjunkite pirsto jutiklio kabelj nuo,Xpod" oksimetro.

Atidarykite SD kortelés dangtelj ir paspauskite SD kortele, kad ja atlaisvintuméte.

N oo s

|dékite SD kortele j apsauginj aplanka ir issiyskite ja atgal priezitros paslaugy teikéjui
kartu su oksimetro adapteriu ir $iuo naudotojo vadovu.

Valymas ir prieziara

Jei reikia, nuvalykite oksimetro adapterio iSore $varia, sausa sluoste. Nurodymus, kaip valyti
oksimetrg ir jo jutiklj, zr. su Siais priedais pateiktame naudotojo vadove.

Trik¢iy Salinimas

Jei kyla problemy, Zr. Sias trik¢iy Salinimo temas. Jei problemos isspresti nepavyksta, kreipkités j

priezidros paslaugy teikeja arba zr. www.resmed.com. Neméginkite oksimetro adapterio atidaryti.

Problema / galima priezastis Sprendimas

4AirSense 10”/,AirCurve 10" /,Lumis”: patikrinkite pirsto jutiklj arba paspauskite ,Gerai’,
jei norite testi be oksimetro.

S9: patikrinkite oksijutiklj arba paspauskite ratuka, kad nepriimtuméte oksimetrijos
duomeny registravimo.
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Problema / galima priezastis Sprendimas

Pirsto pulso jutiklis neprijungtas Jsitikinkite, kad pirsto pulso jutiklis tinkamai prijungtas

prie pirsto. pagal su tuo priedu pateiktas instrukcijas.

Gydymo pradzioje jutiklio kabelis Atjunkite ir vél prijunkite,, Xpod” oksimetro jungtj

neprijungtas prie,Xpod” oksimetro. ir jutiklio kabelj pagal su Siais priedais pateiktas
instrukcijas.

4AirSense 10" /,AirCurve 10" /,Lumis”: patikrinkite oksimetro jungtj arba paspauskite
,Gerai’, jei norite testi be oksimetro.

S9: prijunkite oksijutiklj arba paspauskite ratuka, kad nepriimtuméte oksimetrijos
duomeny registravimo.

Netinkamai prijungtas oksimetro ISimkite oksimetro adapterj i$ prietaiso
adapteris arba netinkamai perduodami - vadovaudamiesi instrukcijomis. Vel prijunkite
duomenys. oksimetro adapterj ir vél jjunkite prietaisa

maitinimo lizda.

S9: jdékite SD kortele arba paspauskite ratuka, kad nepriimtuméte oksimetrijos
duomeny registravimo.

Prietaisas negali aptikti SD kortelés,  [sitikinkite, kad SD kortelé tinkamai jdéta j prietaiso
o oksimetrijos duomenys negali bati  SD kortelés lizda.
registruojami arba saugomi.

Pastaba. Jei reikia pagalbos arba norite pranesti apie netikéta problema, kreipkités
i,ResMed" atstova, ,ResMed” techninés pagalbos tarnybga arba zr. www.resmed.com.
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Techninés specifikacijos

Darbiné temperatdra

Nuo +5 iki +35 °C

Veikimo drégmé

10-95 % be kondensacijos

Absoliutusis veikimo aukstis

I$samesneés informacijos ieskokite
prietaiso naudotojo vadove.

Laikymo ir gabenimo temperatdra

Nuo -20 iki +60 °C

Laikymo ir gabenimo dréegme
LAIrt0" oksimetro adapteris

S9 oksimetro adapteris

5-95 % be kondensacijos

10-95 % be kondensacijos

Numatytoji naudojimo trukmé
L,Air10” oksimetro adapteris

S9 oksimetro adapteris

1825 jungtys
1825 jungtys

Bendrieji matmenys

LAir10” oksimetro adapteris
(PxGxA)

S9 oksimetro adapteris
(IxPxA)

54 mmx 30 mmx51 mm

44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm

Svoris
LAIr10” oksimetro adapteris

S9 oksimetro adapteris

279
2219
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Oksimetro suderinamumas
LAIr10” oksimetro adapteris XPod 3012" ,XPod 3012LP"
S9 oksimetro adapteris Xpod 3012"

I$samesneés informacijos ieskokite

Elektromagnetinis suderinamumas . .
prietaiso naudotojo vadove.

Pastaba. Gamintojas pasilieka teise keisti Sias specifikacijas be atskiro jspéjimo.

Simboliai

Ant gaminio ar pakuotés gali bati toliau nurodyti simboliai.

A Perspéjimas / jspéjimas. [ 1i]pries naudojant perskaityti instrukcijas. d Gamintojas.

|galiotasis atstovas Europoje. Partijos kodas. Katalogo numeris.

Serijos numeris. IP21 Apsauga nuo pirsty jkisimo ir vertikalaus vandens laséjimo.
IP22 Apsaugota nuo pirsto dydzio kietujy daleliy poveikio ir nuo vandens lasy poveikio,

pavertus iki 15 laipsniy kampu nurodytos padéties atzvilgiu. @ Dregmés ribos.

dﬂ/ Temperataros ribos. (010 Kinijos tarsos kontrolés logotipas. m BF tipo jranga.
13(Onlv Receptinis (vadovaujantis federaliniais jstatymais (JAV), Siuos prietaisus

galima parduoti tik gydytojui arba jo nurodymu). &6"’ Atmosferos slégio apribojimai.

% Importuotojas. Medicinos priemoné.

7r. simboliy aiskinamajj zodynélj ResMed.com/symbols.
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Pastabos.
e [P21 kategorija taikoma tik S9 oksimetro adapteriui.

e P22 kategorija taikoma tik,Air10" oksimetro adapteriui.

= Aplinkosaugos informacija

Sj prietaisa reikia ismesti atskirai, 0 ne kartu su ner$iuotomis komunalinémis atliekomis.
Prietaiso atliekas tvarkykite perduodami regione veikianc¢ioms tinkamoms surinkimo,
pakartotinio naudojimo ir perdirbimo sistemoms. Naudojimosi siomis surinkimo,
pakartotinio naudojimo ir perdirbimo sisteromis tikslas — tausoti gamtos isteklius

ir apsaugoti aplinka nuo pavojingyjy medziagy poveikio.

Jei noretumete gauti daugiau informacijos apie $ias atlieky tvarkymo sistemas, teiraukités
vietos atlieky tvarkymo administravimo centre. Perbraukto konteinerio simbolis — tai
raginimas naudotis Siomis atlieky tvarkymo sistemomis. Jei pageidaujate informacijos apie
,ResMed"” prietaiso atlieky surinkima, kreipkités j,ResMed” biurg, vietos platintojg arba
apsilankykite adresu www.resmed.com/environment.

A\ |SPEJIMAS

e Nemeéginkite oksimetro adapterio atidaryti ar modifikuoti. Oksimetro adapteris
neskirtas techninei priezidrai. Viduje néra jokiy eksploataciniy daliy.
e Naudokite tik suderinamus NONIN™ pirsto pulsoksimetrus*.

® Reikia patikrinti, ar pirsto pulsoksimetras ir kabelis suderinami su,AirSense 10"/
LAirCurve 10" /,Lumis” prietaisais, kitaip galima suzaloti pacienta.

e Pirsto pulsoksimetro jutikliy negalima naudoti ilga laika esant per dideliam slégiui,
nes gali buti suzalotas pacientas.

e Pranestos pirSto pulsoksimetro vertés netinkamos naudoti diagnostikos tikslais ir
neturi bati naudojamos gyvybiniams rodikliams stebéti.
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* Suderinamy oksimetro priedy daliy numeriy ieskokite www.resmed.com arba kreipkités
i prieziaros paslaugy teikéja. Informacija, kaip naudoti $iuos priedus, zr. su Siais priedais
pateiktame naudotojo vadove.

/\ PERSPEJIMAS

Pagal federalinius jstatymus Jungtinése Amerikos Valstijose §j prietaisa galima
parduoti tik gydytojui arba jo nurodymu.

Oksimetro adapterj naudokite tik taip, kaip nurodyta siame vadove.
S9 oksimetro adapteriai yra specialiai sukurti naudoti su,ResMed S9” prietaisais.

,Air10” oksimetro adapteriai yra specialiai sukurti naudoti su,ResMed AirSense 10" /
»AirCurve 10”/,Lumis” prietaisais.

Nenaudokite skysciy jokioms oksimetro adapterio dalims valyti.

Veiksniai, galintys pabloginti pulsoksimetro veikima arba paveikti matavimo tiksluma:
per didelé aplinkos Sviesa, per didelis judéjimas, elektromagnetiniai trukdziai, kraujotaka
ribojancios priemonés (arteriniai kateteriai, kraujosptdzio manzeteés, infuzijos linijos
irt. t.), drégmeé jutiklyje, netinkamai uzdétas jutiklis, netinkamo tipo jutiklis, prasta
pulso kokybé, veny pulsacija, anemija arba maza hemoglobino koncentracija,
indocianino zaluma arba kiti intravaskuliniai dazai, karboksihemoglobinas,
metemoglobinas, disfunkcinis hemoglobinas, dirbtiniai nagai ar nagy lakas,

arba jutiklis naudojamas ne Sirdies lygyje.

Pastaba. Apie visus rimtus incidentus, jvykusius del $io prietaiso, reikia pranesti,ResMed” ir savo
salies kompetentingai institucijai.

Ribotoji garantija
Zr. prietaiso naudotojo vadova.
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NORSK

Takk for at du valgte en ResMed-oksymeteradapter.

Tiltenkt bruk

Oksymeteradapteren kobler et NONIN Xpod™-oksymeter til apparatet.
Oksymetridataene (oksygenmetning og pulsfrekvens) registreres pa SD-kortet

som er satt inn i apparatet.

Air10-oksymeteradapteren vist i illustrasjon A er kompatibel med AirSense™ 10- /
AirCurve™ 10- / Lumis™-apparater. Oksymeter-adapteren som er vist i figur B,

er kompatibel med S9-apparater.

Oksymeteradapteren er tiltenkt brukt i hjiemmet og pé sykehus.

Les hele handboken for du bruker oksymeteradapteren.

Air10 oksymeteradapter S9-oksymeteradapter
Se figur A: Se figur B:

1. Adapterkobling 1.

2. Utleserknapp

138

Oksymeterport

2. Utleserknapper
3. Oksymeterport 3.
4

Adapterklemme

. Adapterkobling



AirSense 10 / AirCurve 10/
Lumis

Se figur C:

1. SD-kortets deksel

2. Luftfilterdeksel

3. Adapterdeksel

4. Adapterport

Tilhgrende tilbehgr
e Xpod-oksymeter

e Xpod-festeklemme

e Fingerpulssensor

S9

Se figur D.

1.

S

Likestreminntak
Adapterklemmekontakt
Adapterport
SD-kortspor

Alarm (kun BiPAP-apparater
med alarm)

e Tilbeherspakke for oksymetri (inkludert Xpod-oksymeter, Xpod-festeklemme
og 3M myk flergangssensor for oksymeter).

Merk: De kompatible fingerpulsoksymetrene er kalibrert for visning av funksjonell

oksygenmetning.

Ta vare pa emballasjen

Ta vare pa emballasjen oksymeteradapteren kom i. Du ma returnere
oksymeteradapteren, denne brukerveiledningen og SD-kortet til helsepersonell.
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Oppsett

Se figur E eller F:

1. Koble apparatet fra stremkilden.

2. Sjekk at du har et SD-kort i SD-kortsporet pa apparatet ditt.

3. Koble oksymeteradapteren til apparatet.

4. Juster Xpod-oksymeterkontakten med oksymeteradapterporten, og koble dem til.
Ikke avbildet:

5. Koble Xpod-oksymeteret til fingerpulssensoren. Du finner instruksjoner
i brukerveiledningen som falger med fingerpulssensoren.

6. Koble fingerpulssensoren til fingeren.

7. Koble apparatet til stremuttaket igjen.
AirSense 10-/ AirCurve 10-/ Lumis-apparatet vil kort vise oksymeterets
programvarekode, f.eks. SX123-4567.
S9-apparatet viser kort at oksymeteret er aktivert.

Du er na klar til & starte behandlingen. Se apparatets brukerveiledning for mer
informasjon.

Fjerne og returnere oksymeteradapteren og SD-kortet
1. Fjern sensoren fra fingeren.
2. Koble apparatet fra stramkilden.

3. Trykk pa utleserknappene pa siden av oksymeteradapteren, og trekk forsiktig
for a fjerne den fra apparatet.

4. Koble Xpod-oksymeteret fra oksymeterporten pa oksymeteradapteren.

5. Fjern fingersensorledningen fra Xpod-oksymeteret.

6. Apne SD-kortets deksel, og trykk inn SD-kortet for & lose det ut.

7 Plasser SD-kortet i beskyttelsesmappen, og send det tilbake til ditt helsepersonell.



Rengjgring og vedlikehold

Ved behov kan oksymeteradapterens utside terkes av med en terr og ren klut.
Du finner flere opplysninger om hvordan du rengjer oksymeteret og sensoren
i brukerveiledningen som fulgte med dette tilbeheret.

Feilsgking

Ta en titt pa felgende feilsekingsemner hvis det skulle dukke opp problemer. Hvis
du ikke greier a fikse problemet, ma du ta kontakt med helsepersonell eller sjekke
www.resmed.com. Ikke prev a apne oksymeteradapteren.

Problem / mulig arsak Lasning

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: Kontroller fingersensoren eller trykk pa OK for a fortsette
uten oksymetri

S9: Sjekk oksymetersensoren, eller trykk pa kontrollhjulet for & godta ingen logging av
oksymetridata

Fingerpulssensoren er ikke festet Serg for at fingerpulssensoren er riktig festet i henhold
til fingeren. til instruksjonene som falger med tilbeharet.
Sensorkabelen er ikke koblet til Koble fra Xpod-kontakten og sensorledningen og koble
Xpod-oksymeteret ved starten dem til igjen, i henhold til veiledningene som leveres
av behandlingen. sammen med dette tilbeharet.

AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis: Kontroller oksymetertilkoblingen, eller trykk pa OK for
a fortsette uten oksymetri.

S9: Koble til oksymetersensoren, eller trykk pa kontrollhjulet for & godta ingen logging av
oksymetridata.

Oksymeteradapteren er ikke riktig tilkoblet, Koble oksymeteradapteren fra apparatet i henhold til
eller data overfares ikke riktig. veiledningene. Koble til oksymeteradapteren, og koble
apparatet til stramkilden pa nytt.
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Problem / mulig arsak Lesning

S9: Settinn SD-kortet, eller trykk pa kontrollhjulet for & godta ingen logging av oksymetridata.

Apparatet kan ikke pavise et SD-kort, Sjekk at du har et SD-kort riktig satt inn i SD-kortsporet
og ingen oksymetridata kan loggfares pé apparatet.
eller lagres.

Merk: Hvis du trenger hjelp eller vil rapportere et uventet problem,
kan du kontakte en ResMed-representant, ResMed teknisk stgtte eller
ga til www.resmed.com.

Tekniske spesifikasjoner

Driftstemperatur +5°Ctil+35°C

Driftsfuktighet 10 % til 95 % ikke-kondenserende
Driftsheyde over havet Se apparatets brukerveiledning.
Temperatur under oppbevaring og -20 °C til +60 °C

transport

Fuktighet under oppbevaring og transport

Air10-oksymeteradapter 5 % til 95 % ikke-kondenserende

S9-oksymeteradapter 10 % til 95 % ikke-kondenserende
Konstruksjonens levetid

Air10-oksymeteradapter 1825 tilkoblinger

S9-oksymeteradapter 1825 tilkoblinger
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Bruttodimensjoner

Air10-oksymeteradapter 54 mm x 30 mm x 51 mm
(BxDxH)
S9-oksymeteradapter 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
(HxBxD)

Vekt
Air10-oksymeteradapter 279
S9-oksymeteradapter 22149

Oksymeterkompatibilitet
Air10-oksymeteradapter XPod 3012, XPod 3012LP
S9-oksymeteradapter Xpod 3012

Elektromagnetisk kompatibilitet Se apparatets brukerveiledning.

Merk: Produsenten forbeholder seg retten til & forandre disse spesifikasjonene
uten varsel.

Symboler

Folgende symboler kan finnes p& oksymeteradapteren eller emballasjen:

A Forsiktig/advarsel. EE] Les anvisningene fer bruk. M Produsent.

Autorisert representant i Europa. [LoT| Partikode. Katalognummer.
Serienummer. IP21 Beskyttelse mot tilgang for fingre og mot vertikalt

dryppende vann. IP22 Beskyttet mot gjenstander pa sterrelse med fingre og
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mot dryppende vann nar den har en helning pa opptil 15 grader i forhold til angitt

(X0 Kinesisk

retning. @ Fuktighetsbegrensning. L/R/ Temperaturbegrensning. &
forurensningskontrollogo. @ Utstyr type BE lgiflnly Kun pa resept (Federal

lovgivning i USA begrenser dette utstyret til salg av eller ved foreskrivelse av lege).

&6‘" Atmosfeerisk trykkbegrensning. Importer. Medisinsk utstyr.
Se symboloversikt pd ResMed.com/symbols.

Merknader:
e |P21-klassifisering gjelder kun for S9-oksymeteradapter.
e |P22-klassifisering gjelder kun for Air10-oksymeteradapter.

== Miljginformasjon

Apparatet skal ikke kastes sammen med restavfallet, men leveres inn separat. Nar
apparatet skal kastes, ma du bruke lokale og tilgjengelige systemer for innsamling,
gjenbruk og resirkulering. Bruken av disse systemene for innsamling, gjenbruk og
resirkulering er ment a skulle redusere presset pa naturressurser og forhindre
miljoskade fra farlige stoffer.

Hvis du trenger informasjon om avfallsbehandlingsordningene, kan du ta kontakt
med det lokale renovasjonsselskapet eller kommunen. Symbolet seppelspann med
kryss over er en anmodning til deg om a bruke disse avfallsbehandlingsordningene.
Hvis du trenger informasjon om innsamling og kassering av ResMed-apparatet,
skal du ta kontakt med neermeste ResMed-kontor eller -forhandler eller ga til
www.resmed.com/environment.
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/\ ADVARSEL

Ikke apne eller modifiser oksymeteradapteren. Oksymeteradapteren er
ikke laget for at service skal bli utfgrt. Den inneholder ingen deler som
kan vedlikeholdes.

Bruk bare kompatible NONIN™ fingerpulssensorer.

Fingerpulsoksymeteret og kabelen ma verifiseres for kompatibilitet med
AirSense 10-/ AirCurve 10- / Lumis-apparater, ellers kan pasienten komme
til skade.

Fingerpulsoksymetre ma ikke brukes med for hgyt trykk i lengre perioder,
da dette kan forarsake pasienttrykkskade.

De rapporterte verdiene fra fingerpulsoksymeteret er ikke egnet til 4 brukes
til diagnostiske formal, og skal ikke brukes til overvaking av vitale tegn.

*Du finner informasjon om delenumre pa kompatibelt oksymetertilbehgr pa
www.resmed.com eller ved a kontakte helsepersonell. For informasjon om
hvordan du bruker dette tilleggsutstyret, se brukerhandboken som fglger
med dette tilleggsutstyret.

/\ FORSIKTIG

Amerikansk lovgivning begrenser dette apparatet til salg av eller pa ordre
fra lege.

Oksymeteradapteren skal kun brukes i henhold til spesifikasjonene angitt
i denne brukerveiledningen.
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S9-oksymeteradaptere er spesialdesignet til & brukes sammen med
ResMed S9-apparater.

Air10-oksymeteradaptere er spesielt beregnet pa & brukes sammen med
ResMed AirSense 10- / AirCurve 10- / Lumis-apparater.

Det ma ikke brukes vaeske til & rengjgre noen del av oksymeteradapteren.

Faktorer som kan forringe pulsoksymeterets ytelse eller pavirke
ngyaktigheten til malingen, omfatter fglgende: for sterkt lys i omgivelsene,
for mye bevegelse, elektromagnetiske forstyrrelser, faktorer som begrenser
blodstrgmmen (arteriekatetre, blodtrykksmansjetter, infusjonsslanger osv.),
fuktighet i sensoren, feil pasatt sensor, feil sensortype, darlig pulskvalitet,
venepulseringer, anemi eller lave hemoglobinkonsentrasjoner, Cardiogreen
eller andre intravaskulzere farger, karboksyhemoglobin, methemoglobin,
dysfunksjonelt hemoglobin, kunstige negler eller neglelakk eller en sensor
som ikke er pa niva med hjertet.

Merk: Hvis det skulle oppstéa alvorlige hendelser i forbindelse med dette apparatet,
skal disse rapporteres til ResMed og ansvarlige myndigheter i brukslandet.

Begrenset garanti

Se
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POLSKI

Dziekujemy za wybranie adaptera oksymetru firmy ResMed.

Przeznaczenie

Adapter oksymetru faczy pulsoksymetr NONIN Xpod™ z urzadzeniem uzytkownika.
Dane pulsoksymetru (saturacja tlenem i tetno) sa rejestrowane na karcie SD wprowadzonej
do urzadzenia.

Adapter oksymetru Air10 przedstawiony na ilustracji A jest kompatybilny z urzadzeniem
AirSense” 10/ AirCurve™ 10 / Lumis”. Adapter oksymetru przedstawiony na ilustracji B jest
kompatybilny z urzadzeniami S9.

Adapter oksymetru jest przeznaczony do uzytku domowego i szpitalnego.

Przed uzyciem adaptera oksymetru nalezy przeczytac caty instrukcje.

Adapter oksymetru Air10 Adapter oksymetru S9
Patrz ilustracja A: Patrz ilustracja B:
1. Ztacze adaptera 1. Port oksymetru
2. Przycisk zwalniajacy 2. Przyciski zwalniajace
3. Port oksymetru 3. Zacisk adaptera
4. Ziycze adaptera
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AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis S9

Patrz ilustracja C: Patrz ilustracja D:
1. Ostona karty SD

2. Ostona filtra powietrza
3. Pokrywa adaptera

4. Port adaptera

Gniazdo zasilania pradem statym
Gniazdo zacisku adaptera

Port adaptera

Gniazdo karty SD

Alarm (tylko urzadzenia z alarmem Bilevel)

o rwON -

Powigzane akcesoria

e Pulsoksymetr Xpod

e Klips mocujacy do pulsoksymetru Xpod
® Czujnik napalcowy

® Pakiet akcesoriow do oksymetru (w tym pulsoksymetr Xpod, klips mocujacy
do pulsoksymetru Xpod i wielorazowy miekki czujnik do pulsoksymetru 3M)

Uwaga: Kompatybilne pulsoksymetry napalcowe sg skalibrowane do wyswietlania
czynnosciowej saturacji tlenem.

Nalezy zachowa¢ opakowanie

Zachowac cafe opakowanie, w ktérym dostarczono adapter oksymetru. Nalezy zwrocic
adapter oksymetru, niniejsza instrukcje uzytkowania i karte SD swojemu dostawcy aparatury.

Konfiguracja

Patrz ilustracja E lub F:

1. Odfaczy¢ urzadzenie od gniazda zasilania.

2. Upewnic sie, ze karta SD jest wtozona do gniazda karty SD w urzadzeniu.
3. Podfaczy¢ adapter oksymetru do urzadzenia.
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4.

Dopasowac zfacze pulsoksymetru Xpod do portu adaptera oksymetru i podtaczyc je.

Nie pokazano:

5.

Podtaczy¢ pulsoksymetr Xpod do czujnika napalcowego. Instrukcje podano w instrukdji
uzytkowania dotgczonej do czujnika napalcowego.

6. Zatozyc czujnik napalcowy na palec.

Podtaczy¢ urzadzenie z powrotem do gniazda zasilania.

Urzadzenie AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis na krétko wys$wietli kod oprogramowania
pulsoksymetru, np. SX123-4567.

Urzadzenie S9 na krétko wyswietli komunikat Pulsoksymetr wigczony.

Mozna teraz rozpoczac terapie. Wiecej informacji podano w instrukcji uzytkowania urzadzenia.

Wyjmowanie i zwracanie adaptera oksymetru i karty SD

1.
2.
3.

~N oo s

Zdja¢ czujnik z palca.

Odfaczyc¢ urzadzenie od gniazda zasilania.

Nacisna¢ przycisk(i) zwalniajacy(-ce) z boku adaptera oksymetru i delikatnie pociagnac,
aby wyjac¢ go z urzadzenia.

Wyciagna¢ pulsoksymetr Xpod z portu pulsoksymetru na adapterze oksymetru.
Odfaczyc¢ przewdd czujnika napalcowego od pulsoksymetru Xpod.

Otworzy¢ pokrywe karty SD i wcisng¢ karte SD w celu jej zwolnienia.

Umiesci¢ karte SD w opakowaniu ochronnym i przesta¢ z powrotem do dostawcy
aparatury wraz z adapterem oksymetru i niniejszg instrukcja uzytkowania.

Czyszczenie i konserwacja

W razie potrzeby wytrze¢ zewnetrzng czes¢ adaptera oksymetru za pomocg czystej,
suchej sciereczki. Instrukcje dotyczace czyszczenia oksymetru i jego czujnika mozna
znalez¢ w instrukgji uzytkowania dotaczonej do tych akcesoriéw.
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Rozwigzywanie probleméw

Jezeli wystapig jakiekolwiek problemy, nalezy sprawdzi¢ ponizsze tematy rozwigzywania
problemdw. Jezeli uzytkownik nie jest w stanie rozwigzac problemu, nalezy skontaktowac
sie z dostawcg aparatury lub odnie$¢ sie do strony www.resmed.com. Nie wolno prébowac
otwiera¢ adaptera oskymetru.

Problem/mozliwa przyczyna Rozwigzanie

AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis: Sprawdzi¢ czujnik napalcowy lub nacisna¢ OK,
aby kontynuowac bez pomiaru saturacji.

S9: Sprawdzi¢ czujnik pulsoksymetru lub nacisna¢ pokretto, aby zaakceptowac
brak rejestracji danych pulsoksymetru.

Czujnik napalcowy nie jest zatozony ~ Upewnic sie, ze czujnik napalcowy jest prawidtowo
na palcu. zatozony, zgodnie z instrukcja dostarczong z tym
akcesorium.

Przewdd czujnika nie jest podfaczony Odtaczy¢ i ponownie podigczyc zlacze
do pulsoksymetru Xpod na poczatku  pulsoksymetru Xpod i przewdéd czujnika zgodnie
terapii. z instrukcjami dostarczonymi z tymi akcesoriami.

AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis: Sprawdzi¢ podtaczenie pulsoksymetru lub nacisnac
OK, aby kontynuowac bez pomiaru saturacji.

S9: Podtaczy¢ czujnik pulsoksymetru lub nacisna¢ pokretto, aby zaakceptowac brak
rejestracji danych pulsoksymetru.

Adapter oksymetru nie jest Wyja¢ adapter oksymetru z urzadzenia zgodnie
prawidtowo podfaczony lub dane z instrukcja. Ponownie podfaczy¢ adapter
nie sg przesytane prawidtowo. oksymetru i podtgczyc urzadzenie z powrotem

do gniazda zasilania.

150



Problem/mozliwa przyczyna Rozwigzanie

S9: Whozy¢ karte SD lub nacisna¢ pokretto, aby zaakceptowac brak rejestracji danych
pulsoksymetru.

Urzadzenie nie moze wykry¢ karty Upewnic sie, ze karta SD jest prawidtowo wtozona
SD i zadne dane pulsoksymetru do gniazda karty SD w urzadzeniu.

nie moga by¢ rejestrowane ani

przechowywane.

Uwaga: W celu uzyskania pomocy lub zgtoszenia nieoczekiwanego problemu nalezy
skontaktowac sie z przedstawicielem firmy ResMed, dziatem ustug technicznych firmy
ResMed lub odwiedzi¢ strone www.resmed.com.

Parametry techniczne

Temperatura robocza +5°C do +35°C

Wilgotnos¢ robocza 10 do 95% bez kondensacji

Robocza wysokos¢ n.p.m. Wiecej informacji podano w instrukgji
uzytkowania urzadzenia.

Temperatura przechowywania -20°C do +60°C

i transportu

Wilgotnos¢ przechowywania

i transportu
Adapter oksymetru Air10 5 do 95% bez kondensacji
Adapter oksymetru S9 10 do 95% bez kondensadji
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Przydatnos¢ do uzycia
Adapter oksymetru Air10
Adapter oksymetru S9

1825 potaczen
1825 potaczen

Wymiary brutto

Adapter oksymetru Air10
(szer. x gt x wys.)

Adapter oksymetru S9
(dh x szer. x wys.)

54 mmx30mmx51 mm

44,35 mm x 54,70 mm x 23,30 mm

Ciezar
Adapter oksymetru Air10
Adapter oksymetru S9

279
2219

Kompatybilnos¢ oksymetru
Adapter oksymetru Air10
Adapter oksymetru S9

XPod 3012, XPod 3012LP
Xpod 3012

Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna

Wiecej informacji podano w instrukgji
uzytkowania urzadzenia.

Uwaga: Producent zastrzega sobie prawo zmiany tych danych technicznych bez

powiadomienia.
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Symbole
Ponizsze symbole moga znajdowac sie na adapterze oksymetru lub opakowaniu:

A Przestroga/Ostrzezenie. [E Przed uzyciem przeczytac instrukcje. M Producent.
Autoryzowany przedstawiciel na Europe. [LOT| Kod partii. Numer katalogowy.
Numer seryjny. IP21 Ochrona przed wtozeniem palcéw i przed spadajacymi pionowo
kroplami wody. P22 Odporne na obiekty wielkosci palca i kapiacg wode w przypadku
przechylenia urzadzenia maks. o 15 stopni od zalecanej orientacji. @ Dopuszczalny zakres

&%

wilgotnosci. dﬂf Ograniczenie temperatury. & %7 Chiny - ograniczenie zanieczyszczenia

Srodowiska, logo. m Urzadzenie typu BF. B(omv Wytacznie na recepte (Prawo

federalne USA stanowi, ze urzadzenie moze by¢ sprzedawane wytacznie przez lekarza lub
%
na zlecenie lekarza). Dopuszczalny zakres cisnienia atmosferycznego. Importer.

Wréb medyczny.

Patrz stownik symboli na stronie ResMed.com/symbols.
Uwagi:

e Stopieri ochrony IP21 dotyczy tylko adaptera oksymetru S9.
e Stopien ochrony IP22 dotyczy tylko adaptera oksymetru Air10.
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= INformacje dotyczace srodowiska

Urzadzenie powinno by¢ usuwane osobno, a nie jako niesortowane odpady komunalne.
Przy utylizacji urzadzenia nalezy wykorzysta¢ wiasciwe w danym regionie systemy zbiorki,
ponownego wykorzystania i recyklingu odpadéw. Stosowanie tych systemow zbiorki,
ponownego wykorzystania i recyklingu ma na celu zmniejszenie obcigzenia zasobow
naturalnych i niedopuszczenie do zanieczyszczenia srodowiska niebezpiecznymi substancjami.

Aby uzyskac informacje o tych systemach utylizacji, nalezy skontaktowac sie z lokalnym
urzedem ds. gospodarki odpadami. Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci zacheca
do skorzystania z tych systemow utylizacji. Aby uzyskac¢ dodatkowe informacje na temat
zbierania i utylizacji urzadzen firmy ResMed, nalezy skontaktowac sie z biurem firmy ResMed,
lokalnym dystrybutorem lub odwiedzi¢ strone www.resmed.com/environment.

/\ OSTRZEZENIE

* Nie wolno otwiera¢ ani modyfikowac adaptera oksymetru. Adapter oksymetru nie
jest przeznaczony do serwisowania. W $rodku nie ma zadnych czesci przeznaczonych
do naprawy.

® Dopuszczalne jest stosowanie tylko kompatybilnych pulsoksymetréw napalcowych
NONIN™*,

® Nalezy sprawdzi¢ pulsoksymetr napalcowy i przewdd pod katem kompatybilnosci
z urzadzeniem AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis, w przeciwnym razie moze dojs¢
do urazu u pacjenta.

e Pulsoksymetréw napalcowych nie wolno stosowac z nadmiernym cisnieniem przez
dhuzszy czas, gdyz moze to spowodowac uraz ci$nieniowy u pacjenta.

e Wartosci otrzymywane z pulsoksymetru napalcowego nie sa odpowiednie do celéw
diagnostycznych i nie powinny by¢ wykorzystywane do monitorowania funkgcji
zyciowych.
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*Numery czesci zgodnych akcesoriéw oksymetru mozna znalez¢ na stronie
www.resmed.com lub nalezy skontaktowac sie z dostawca aparatury.
Informacje dotyczace uzytkowania tych akcesoriow znajduja sie w dotaczonej
do nich instrukcji uzytkowania.

/\ PRZESTROGA

L]

Zgodnie z prawem federalnym Stanéw Zjednoczonych urzadzenie moze byc¢
sprzedawane wylgcznie przez lekarza lub na zlecenie lekarza.

Adaptera oksymetru nalezy uzywac zgodnie z opisem w niniejszej instrukcji.

Adaptery oksymetru S9 sg specjalnie zaprojektowane do uzytku z urzadzeniami S9
firmy ResMed.

Adaptery oksymetru Air10 sg specjalnie zaprojektowane do uzytku z urzadzeniami
AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis firmy ResMed.

Nie uzywa¢ ptynéw do czyszczenia jakiejkolwiek czesci adaptera oksymetru.

Czynniki, ktére moga pogorszy¢ dziatanie pulsoksymetru lub wptyna¢ na doktadnosc
pomiaru obejmuja nastepujace: nadmierne oswietlenie otoczenia, nadmierny ruch,
zaktécenia elektromagnetyczne, ograniczniki przeptywu krwi (cewniki tetnicze,
mankiety cisnienia krwi, linie wlewu, itp.), wilgo¢ w czujniku, nieprawidtowo zatozony
czujnik, niewtasciwy typ czujnika, stabe tetno, pulsacje zylne, anemia lub niskie
stezenie hemoglobiny, zieler indocyjaninowa lub inne barwniki wewnatrznaczyniowe,
karboksyhemoglobina, methemoglobina, hemoglobina dysfunkcjonalna, sztuczne
paznokcie lub lakier do paznokci lub czujnik nie na poziomie serca.

Uwaga: Wszelkie powazne incydenty wystepujace w zwigzku z tym urzadzeniem powinny
by¢ zgtaszane firmie ResMed i wiasciwym urzedom w kraju uzytkownika.

Ograniczona gwarancja
Wiecej informacji podano w instrukcji uzytkowania urzadzenia.
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PORTUGUES

Obrigado por escolher um adaptador para oximetro da ResMed.

Utilizagao prevista

O adaptador para oximetro permite ligar um oximetro NONIN Xpod™ ao seu
dispositivo. Os dados de oximetria (saturagao de oxigénio e frequéncia cardiaca)
s&o registados no cartdo SD inserido no dispositivo.

O adaptador para oximetro apresentado na ilustracdo A é compativel com
dispositivos AirSense™ 10/AirCurve™ 10/Lumis™. O adaptador para oximetro
apresentado na ilustracao B é compativel com dispositivos S9.

O adaptador para oximetro destina-se a ser utilizado em residéncias e hospitais.

Leia o manual na integra antes de utilizar o adaptador para oximetro.
Adaptador para oximetro Adaptador para oximetro

Air10 S9
Consulte a ilustragédo A: Consulte a ilustragéo B:
1. Conector do adaptador 1. Porta do oximetro

2. Botédo de desengate

2
3. Porta do oximetro. 3.
4
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AirSense 10/AirCurve 10/ S9

Lumis
Consulte a ilustracéao C: Consulte a ilustracao D:
1. Tampa do cartdo SD 1. Entrada de corrente CC

. Tampa do filtro de ar Encaixe da presilha do adaptador

2
3. Tampa do adaptador Porta do adaptador
4

. Porta do adaptador. Ranhura para cartdao SD

S

Alarme (apenas dispositivos
com alarme binivel).

Acessorios associados

e Oximetro Xpod

e Presilha de fixagdo do Xpod

e Sensor de pulso para o dedo

e Embalagem de acessorios para oximetria (incluindo oximetro Xpod,
presilha de fixacdo do Xpod e sensor soft de oximetro 3M reutilizavel).

Nota: os oximetros de pulso para o dedo compativeis sdo calibrados para
a exibicdo da saturacdo de oxigénio funcional.

Guardar a embalagem

Guarde todas as embalagens em que recebeu o adaptador para oximetro. Terd de
devolver o adaptador para oximetro, este Manual do utilizador e o cartdo SD ao
seu profissional de satde.
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Instalagao

Consulte a ilustracédo E ou F:

1. Desligue o dispositivo da tomada elétrica.

2. Certifique-se de que é inserido um cartdo SD na respetiva ranhura do seu
dispositivo.

3. Ligue o adaptador para oximetro ao seu dispositivo.

4. Alinhe o conector do oximetro Xpod com a porta do adaptador para oximetro
e ligue-os.

Né&o ilustrado:

5. Ligue o oximetro Xpod ao sensor de pulso para o dedo. Para instrugoes,
consulte o Manual do utilizador fornecido com o sensor de pulso para o dedo.

6. Ligue o sensor de pulso para o dedo ao seu dedo.

7. Ligue novamente o dispositivo a tomada elétrica.
O dispositivo AirSense 10/AirCurve 10/Lumis exibira rapidamente o cdédigo
do software do oximetro, por exemplo, SX123-4567.
O dispositivo S9 exibird rapidamente Oximeter enabled (Oximetro ativado).

Esté agora preparado para iniciar a terapia. Para mais informagoes, consulte o Manual
do utilizador do seu dispositivo.

Remocao e devolucao do adaptador para oximetro
e do cartao SD

1. Remova o sensor do seu dedo.

2. Desligue o dispositivo da tomada elétrica.

3. Prima o(s) botdo(6es) de desengate na parte lateral do adaptador para oximetro
e puxe delicadamente para o retirar do dispositivo.
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Puxe o oximetro Xpod da porta do oximetro no adaptador para oximetro.
5. Retire o cabo do sensor de dedo do oximetro Xpod.

6. Abra a tampa do cartdo SD e exerca pressao sobre o cartdo SD de modo
a liberta-lo.

7. Coloque o cartdo SD na pasta de protegao e devolva-o ao seu profissional de
saude juntamente com o adaptador para oximetro e este Manual do utilizador.

Limpeza e manutencao

Se necessério, limpe o exterior do adaptador para oximetro com um pano limpo
e seco. Para obter instrucdes sobre a limpeza do oximetro e do respetivo sensor,
consulte o Manual do utilizador fornecido com esses acessorios.

Resolucao de problemas

Caso surjam problemas, consulte os seguintes topicos de resolucédo de problemas.
Se ndo conseguir corrigir o problema, contacte o seu profissional de satude
ou consulte www.resmed.com. Nao tente abrir o adaptador para oximetro.

Problema/causa possivel Solucédo

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Verifique o sensor de dedo ou prima OK para prosseguir
sem oximetria

S9: Verifique o sensor do oximetro ou prima o botdo para ndo aceitar qualquer registo de
dados de oximetria

0 sensor de pulso para o dedo ndo estd  Certifique-se de que o sensor de pulso para o dedo
ligado ao seu dedo estéd devidamente ligado de acordo com as instrugdes
fornecidas com o acessdrio.
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Problema/causa possivel Solugdo

0 cabo do sensor ndo esta ligado ao Desligue e ligue novamente o conector e o cabo do
oximetro Xpod no inicio da terapia. sensor do oximetro Xpod de acordo com as instrugdes
fornecidas com esses acessorios.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Verifique a ligagdo do oximetro ou prima OK para
prosseguir sem oximetria

S9: Ligue o sensor do oximetro ou prima o botdo para ndo aceitar qualquer registo de
dados de oximetria

0 adaptador para oximetro ndo esta Retire 0 adaptador para oximetro do dispositivo de acordo
devidamente ligado ou os dados ndo com as instrugdes. Ligue novamente o adaptador para
estdo a ser transmitidos corretamente.  oximetro e volte a ligar o dispositivo a tomada elétrica.

S9: Insira o cartdo SD ou prima o botdo para ndo aceitar qualquer registo de dados de
oximetria

0 dispositivo ndo consegue detetar um  Certifique-se de que esté corretamente inserido
cartdo SD e ndo é possivel registar ou um cartdo SD na respetiva ranhura do dispositivo.
guardar quaisquer dados de oximetria.

Nota: caso precise de ajuda ou de comunicar um problema inesperado,
contacte um representante da ResMed, os Servicos Técnicos ResMed
ou consulte www.resmed.com.
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Especificagdes técnicas

Temperatura de funcionamento

+5°Ca+35°C

Humidade de funcionamento

10 a 95% sem condensagdo

Altitude de funcionamento

Para mais detalhes, consulte o Manual
do utilizador do seu dispositivo.

Temperatura de armazenamento
e transporte

-20°Ca+60 °C

Humidade de armazenamento
e transporte

Adaptador para oximetro Air10

Adaptador para oximetro S9

5a 95% sem condensagdo

10 a 95% sem condensagdo

Vida atil
Adaptador para oximetro Air10

Adaptador para oximetro S9

1825 ligagdes
1825 ligagdes

Dimensdes gerais totais

Adaptador para oximetro Air10
(LxPxA)

54 mm x 30 mm x 51 mm

Adaptador para oximetro S9 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
(AxLxP)
Peso
Adaptador para oximetro Air10 2749
Adaptador para oximetro S9 22149
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Compatibilidade do oximetro
Adaptador para oximetro Air10 XPod 3012, XPod 3012LP
Adaptador para oximetro S9 Xpod 3012

Para mais detalhes, consulte 0 Manual

Compatibilidade eletromagnética do utilizador do seu dispositivo.

Nota: o fabricante reserva-se o direito de alterar estas especificagcdes sem

aviso prévio.

Simbolos

Os simbolos que se seguem poderao constar no adaptador para oximetro ou na
embalagem:

A Precaucao/Aviso. EE Ler as instrugdes antes de utilizar. M Fabricante.
Representante autorizado na Europa. [LoT| Cédigo de lote. Referéncia.
Numero de série. IP21 Protecao contra a insercdo de dedos e contra

0 gotejamento vertical de 4gua. |P22 Protegido contra objetos do tamanho

de um dedo e contra o gotejamento de dgua quando inclinado até 15 graus desde
a orientacao especificada. @ Limites de humidade. /R[ Limites de temperatura.
’\@ Logétipo de controlo de poluigédo na China. III Equipamento de tipo BE
Only ~ Sujeito a receita médica (nos EUA, a lei federal limita a venda destes

Rl
dispositivos a médicos ou por ordem destes). &6"” Limitacao de pressao

atmosférica. Importador. Dispositivo médico.
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Consulte o glossério de simbolos em ResMed.com/symbols.

Notas:
e A classificagao IP21 aplica-se apenas ao adaptador para oximetro S9.
e A classificacao IP22 aplica-se apenas ao adaptador para oximetro Air10.

== INfOrmacodes ambientais

Este dispositivo deve ser eliminado separadamente e ndo como residuo urbano
indiferenciado. Para eliminar o seu dispositivo, use os sistemas adequados

de recolha, reutilizacéo e reciclagem disponiveis na sua éarea. O uso destes sistemas
de recolha, reutilizacédo e reciclagem tem o objetivo de reduzir a pressdo sobre os
recursos naturais e evitar danos ao ambiente causados por substancias perigosas.

Se necessitar de informacgdes sobre estes sistemas de gestao de residuos,

entre em contacto com o centro de recolha de residuos da sua localidade.

O simbolo que indica o uso destes sistemas de gestao de residuos é constituido
por um contentor de lixo barrado com uma cruz. Se necessitar de mais informagoes
sobre a recolha e eliminacdo do dispositivo ResMed, entre em contacto

com o representante da ResMed ou distribuidor da sua érea, ou visite
www.resmed.com/environment.

A AVISO

e Nao abra nem modifique o adaptador para oximetro. O adaptador para
oximetro foi desenvolvido de modo a ndo necessitar de assisténcia.
Nao existem pecas dentro do mesmo que necessitem de assisténcia.

e Utilize apenas oximetros de pulso para o dedo NONIN™ compativeis*.

e O oximetro de pulso para o dedo e o cabo precisam de ser verificados
quanto a compatibilidade com os dispositivos AirSense 10/AirCurve 10/
Lumis, caso contrario, podera ocorrer lesao no paciente.
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Os oximetros de pulso para o dedo nao devem ser utilizados com presséao
excessiva durante periodos prolongados, pois isso pode resultar em lesao
de pressao no paciente.

Os valores relatados pelo oximetro de pulso para o dedo nao sao
apropriados para efeitos de diagndstico e nao devem ser utilizados

para monitorizacao de sinais vitais.

*Para obter os nUmeros de peca dos acessorios de oximetro compativeis,
consulte o site www.resmed.com ou contacte o seu prestador de cuidados.
Para obter informacoes sobre como utilizar estes acessorios, consulte

o manual do utilizador que acompanha estes acessorios.

A PRECAUCAO
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Nos EUA, a lei federal limita a venda deste dispositivo a médicos ou por
ordem destes.

Utilize o adaptador para oximetro apenas conforme especificado neste
manual.

Os adaptadores para oximetro S9 foram concebidos especificamente
para serem usados com os dispositivos S9 da ResMed.

Os adaptadores para oximetro Air10 foram concebidos especificamente
para serem usados com os dispositivos AirSense 10/AirCurve 10/Lumis
da ResMed.

Nao utilize liquidos para limpar qualquer componente do adaptador
para oximetro.



e Os fatores que podem reduzir o desempenho do oximetro de pulso
ou afetar a precisao da medicéao incluem: luz ambiente excessiva,
movimento excessivo, interferéncia eletromagnética, limitadores
do fluxo sanguineo (cateteres arteriais, bragadeiras de tensao arterial,
linhas de perfusao, etc.), humidade no sensor, sensor mal aplicado,
tipo de sensor incorreto, ma qualidade do pulso, pulsagbes venosas,
anemia ou baixas concentragoes de hemoglobina, cardiogreen ou
outros corantes intravasculares, carboxiemoglobina, meta-hemoglobina,
hemoglobina disfuncional, unhas artificiais ou verniz das unhas,
ou um sensor que nao esteja ao nivel do coragao.

Nota: qualquer incidente grave que tenha ocorrido em relacéo a este dispositivo

deve ser comunicado a ResMed e a autoridade competente no seu pafs.

Garantia limitada
Consulte o Manual do utilizador do dispositivo.

ROMANA

Vé multumim cd ati ales adaptorul pentru oximetru ResMed.

Utilizarea preconizata

Adaptorul pentru oximetru conecteaza un oximetru NONIN Xpod™ la dispozitivul dvs.
Datele de oximetrie (saturatia de oxigen si pulsul) sunt inregistrate pe cardul SD introdus
in dispozitiv.

Adaptorul pentru oximetru Air10 prezentat in ilustratia A este compatibil cu dispozitivele
AirSense” 10/AirCurve” 10/Lumis”. Adaptorul pentru oximetru prezentat in ilustratia B este
compatibil cu dispozitivele S9.

Adaptorul pentru oximetru este destinat utilizarii la domiciliu si in spital.
Vd recomandam sa cititi intregul ghid inainte de a utiliza adaptorul pentru oximetru.
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Adaptor oximetru Air10
Consultati ilustratia A:

1. Conector pentru adaptor

2. Buton de deblocare

3. Port pentru oximetru.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis
Consultati ilustratia C:

1. Capac pentru cardul SD

2. Capac pentru filtrul de aer

3. Capac pentru adaptor

4. Port pentru adaptor.

Accesorii asociate

e Oximetru Xpod

e (Clema de prindere Xpod

e Senzor de puls pentru deget

Adaptor oximetru S9
Consultati ilustratia B:

1. Port pentru oximetru

2. Butoane de deblocare

3. Clema pentru adaptor

4. Conector pentru adaptor.

S9

Consultati ilustratia D:

1. Intrare prizd de c.c.

Mufa cu clema pentru adaptor
Port pentru adaptor

Slot pentru cardul SD

o~ wN

Alarma (numai pentru dispozitivele
cu alarma pe doud niveluri).

e Pachet de accesorii pentru oximetrie (inclusiv oximetru Xpod, clema de fixare Xpod
si senzor progresiv reutilizabil pentru oximetru 3M).

Nota: pulsoximetrele compatibile de deget sunt calibrate pentru afisarea saturatiei

functionale de oxigen.
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Pastrati ambalajul

Pastrati intregul ambalaj in care a fost furnizat adaptorul pentru oximetru. Va trebui sa
returnati adaptorul pentru oximetru, prezentul ghid de utilizare si cardul SD furnizorului
dumneavoastra de servicii medicale.

Configurarea

Consultati ilustratia E sau F:

1. Scoateti dispozitivul din priza.

2. Asigurati-vd cd este introdus un card SD in slotul pentru card SD de pe dispozitiv.

3. Conectati adaptorul pentru oximetru la dispozitivul dumneavoastra.

4. Aliniati conectorul oximetrului Xpod cu portul adaptorului pentru oximetru si conectati-le.
Nu este prezentat in imagine:

5. Conectati oximetrul Xpod la senzorul de puls pentru deget. Pentru instructiuni,
consultati ghidul utilizatorului furnizat impreuna cu senzorul de puls pentru deget.

6. Conectati la deget senzorul de puls pentru deget.

7. Introduceti din nou dispozitivul in priza.
Dispozitivul AirSense 10/AirCurve 10/Lumis va afisa pentru scurt timp codul software
al oximetrului, de exemplu, SX123-4567.
Dispozitivul S9 va afisa pentru scurt timp oximetrul activat.

Acum sunteti gata sd incepeti terapia. Pentru informatii suplimentare, consultati ghidul
de utilizare al dispozitivului dvs.

Scoaterea si returnarea adaptorului pentru oximetru si a cardului SD
1. Scoateti senzorul de pe deget.
2. Scoateti dispozitivul din priza.
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3. Apasati butonul/butoanele de deblocare de pe partea laterald a adaptorului pentru
oximetru si trageti usor pentru a-I scoate din dispozitiv.

Scoateti oximetrul Xpod din portul oximetrului de pe adaptorul pentru oximetru.
Scoateti cablul senzorului pentru deget de pe oximetrul Xpod.
Deschideti capacul pentru cardul SD impingeti cardul SD pentru a-I elibera.

N oo s

Introduceti cardul SD in coperta de protectie si trimiteti-l inapoi furnizorului de servicii
medicale, impreund cu adaptorul pentru oximetru si prezentul ghid de utilizare.

Curatarea si intretinerea

Dacd este nevoie, stergeti exteriorul adaptorului pentru oximetru cu o laveta curatd, uscata.
Pentru instructiuni despre modalitatea de curdtare a oximetrului si a senzorului acestuia,
consultati ghidul utilizatorului furnizat impreuna cu accesoriile respective.

Depanarea

Dacd aveti probleme, consultati urmatoarele subiecte de depanare. Daca nu puteti rezolva
problema, contactati furnizorul de servicii medicale sau consultati www.resmed.com.
Nu incercati sa deschideti adaptorul pentru oximetru.

Problema/cauza posibild Solutie

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Verificati senzorul pentru deget sau apdsati OK pentru
a continua fara oximetrie

S9: Verificati senzorul de oximetrie sau apdsati cadranul pentru a nu accepta
inregistrarea datelor de oximetrie

Senzorul de puls pentru deget Asigurati-va ca senzorul de puls pentru deget
nu este atasat de deget. este atasat corespunzator, conform instructiunilor
furnizate cu accesoriul respectiv.
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Problemad/cauza posibild Solutie

Cablul senzorului nu este conectat la  Deconectati si reconectati conectorul oximetrului
oximetrul Xpod la inceputul terapiei.  Xpod si cablul senzorului conform instructiunilor
furnizate cu aceste accesorii.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Verificati conexiunea oximetrului sau apasati OK pentru
a continua fara oximetrie.

S9: Conectati senzorul oximetrului sau apasati cadranul pentru a nu accepta inregistrarea
datelor de oximetrie.

Adaptorul pentru oximetru nu este  Scoateti adaptorul pentru oximetru din dispozitiv

conectat corect sau datele nu se conform instructiunilor. Conectati din nou adaptorul
transmit corect. pentru oximetru si introduceti din nou dispozitivul
in priza.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Verificati conexiunea oximetrului sau apasati OK
pentru a continua fara oximetrie.

S9: Introduceti cardul SD sau apasati discul pentru a nu accepta inregistrarea datelor
de oximetrie.

Dispozitivul nu poate detecta Asigurati-va cd un card SD este introdus corect
un card SD si nu pot fi inregistrate in slotul pentru card SD al dispozitivului dvs.
sau stocate date de oximetrie.

Nota: daca aveti nevoie de ajutor sau pentru a raporta o problema neasteptatd,
contactati un reprezentant ResMed, centrul de service tehnic ResMed sau accesati
www.resmed.com.
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Specificatii tehnice

Temperatura de functionare

intre +5 si +35 °C

Umiditate de functionare

intre 10 i 95 % fard condensare

Altitudine de functionare

Pentru detalii, consultati ghidul
de utilizare al dispozitivului dvs.

Temperaturd de depozitare
si transport

ntre -20 °C si +60 °C

Umiditate de depozitare si transport
Adaptor oximetru Air10

Adaptor oximetru S9

intre 5 si 95 % fard condensare

intre 10 si 95 % fard condensare

Duratd de viatd prevazutd
Adaptor oximetru Air10

Adaptor oximetru S9

1.825 conexiuni

1.825 conexiuni

Dimensiuni brute

Adaptor oximetru Air10
(LxAxT)

Adaptor oximetru S9
(LxIxD

54 mmx30mmx51 mm

44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm

Greutate
Adaptor oximetru Air10

Adaptor oximetru S9

2749
22,19
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Compatibilitatea cu oximetrul
Adaptor oximetru Air10 XPod 3012, XPod 3012LP
Adaptor oximetru S9 Xpod 3012

Pentru detalii, consultati ghidul

mpatibili lectromagnetica s : " .
Compatibilitate electromagnetica de utilizare al dispozitivului dvs.

Nota: producatorul isi rezerva dreptul de a modifica aceste specificatii fara notificare.

Simboluri

Urmétoarele simboluri pot aparea pe adaptorul pentru oximetru sau pe ambalaj:

A Atentie/Avertisment. [l Cititi instructiunile inainte de utilizare. M Producdtor.
Reprezentant autorizat in Comunitatea Europeana. Numér lot. Numar
de catalog. Numar de serie. IP21 Protectie impotriva introducerii degetelor si scurgerii
verticale a apei. |P22 Protejat impotriva patrunderii obiectelor de dimensiunea degetelor
si impotriva scurgerii apei atunci cand este inclinat la maximum 15 grade fata de orientarea
speciﬁcaté.a@ss Limitare de umiditate. swﬂﬁ Limitare de temperaturd. @@ Sigla pentru
controlul poludrii in China. m Echipament de tip BF. B(omv Numai cu prescriptie

medicala (in Statele Unite, legea federald impune ca aceste dispozitive sa fie vandute de

56
cdtre un medic sau la recomandarea acestuia). &6"” Limitare de presiune atmosferica.

% Importator. Dispozitiv medical.

Consultati glosarul de simboluri la adresa ResMed.com/symbols.
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Note:
e evaluarea IP21 se aplicd numai adaptorului pentru oximetru S9.

e Evaluarea IP22 se aplica numai adaptorului pentru oximetru Air10.

= INformatii ambientale

Acest dispozitiv trebuie eliminat separat, nu ca deseu municipal nesortat. Pentru eliminarea
dispozitivului, trebuie sd utilizati sistemele adecvate de colectare, reutilizare si reciclare
disponibile In regiunea dumneavoastrd. Utilizarea acestor sisteme de colectare, reutilizare
si reciclare este menitd sa reducd presiunea asupra resurselor naturale si sa previna
deteriorarea mediului inconjurdtor din cauza substantelor periculoase.

Daca aveti nevoie de informatii privind aceste sisteme de eliminare, contactati administratia
locala a deseurilor. Simbolul cosului de gunoi barat va invitd sa utilizati aceste sisteme de
eliminare. Dacd aveti nevoie de informatii privind colectarea si eliminarea dispozitivului dvs.
ResMed, vd rugam sa contactati biroul ResMed, distribuitorul dvs. local sau sa accesati
www.resmed.com/environment.

/\ AVERTISMENT

® Nu deschideti si nu modificati adaptorul pentru oximetru. Adaptorul pentru oximetru
nu este proiectat pentru a fi supus operatiunilor de service. Nu exista in interior piese
care sa poata fi reparate de catre utilizator.

e Utilizati numai pulsoximetre pentru deget NONIN™ compatibile*.

e Pulsoximetrul pentru deget si cablul trebuie sa fie verificate pentru compatibilitatea
cu dispozitivele AirSense 10/AirCurve 10/Lumis, in caz contrar putand rezulta
vatamarea pacientului.

® Pulsoximetrele pentru deget nu trebuie utilizate cu presiune excesiva pentru perioade
extinse, deoarece acest lucru poate provoca pacientului leziuni din cauza presiunii.

e Valorile raportate de la pulsoximetrul pentru deget nu sunt adecvate pentru a fi utilizate
in scopuri de diagnostic si nu trebuie utilizate pentru monitorizarea semnelor vitale.
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*Pentru numerele de piese ale accesoriilor compatibile pentru oximetru, consultati
www.resmed.com sau contactati furnizorul dvs. de servicii medicale. Pentru informatii
despre modul de utilizare a acestor accesorii, consultati ghidul utilizatorului, care este
livrat impreuna cu aceste accesorii.

N\ ATENTIE

¢ In Statele Unite, legea federald impune ca acest dispozitiv sa fie vandut de cétre
un medic sau la recomandarea unui medic.

e Utilizati adaptorul pentru oximetru numai asa cum este specificat in acest ghid.

e Adaptoarele pentru oximetru S9 sunt proiectate special pentru a fi utilizate
cu dispozitivele ResMed S9.

® Adaptoarele pentru oximetru Air10 sunt proiectate special pentru utilizarea
cu dispozitivele ResMed AirSense 10/AirCurve 10/Lumis.

* Nu folositi lichide pentru a curata nicio parte a adaptorului pentru oximetru.

® Factorii care pot degrada performanta pulsoximetrului sau pot afecta precizia
masurdtorii includ urmatoarele: lumind ambientala excesivd, miscare excesiva,
interferenta electromagnetica, limitatoare de flux sangvin (catetere arteriale, garouri de
presiune, linii de perfuzie, etc.), umezeald in senzor, senzor aplicat inadecvat, tip incorect
de senzor, calitate slaba a pulsului, pulsatii venoase, anemie sau concentratii scazute
de hemoglobina, cardiogreen sau alti coloranti intravasculari, carboxihemoglobing,
methemoglobind, hemoglobina disfunctionald, unghii artificiale sau oja sau un senzor
care nu e la nivelul inimii.

Nota: orice incidente grave in care este implicat dispozitivul ar trebui sa fie raportate catre

ResMed si catre autoritatea competenta din tara dumneavoastra.

Garantie limitata
Consultati ghidul de utilizare al dispozitivului dvs.
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PYCCKUM

bnarogapym Bac 3a BbI60p afantepa okcumeTpa ResMed.

Ha3HaueHune

ApanTep okcvmeTpa noakmodaet okcumetp NONIN Xpod™ k Balwemy annapaty. [JaHHble
OKCUMETPUN (HachlLLeHME KMCIIOPOAOM W YacToTa MysbCa) 3an1cbiBaloTcA Ha SD-KapTy,
BCTaB/EHHy!O B annapar.

Apantep okcvmeTpa Air10, NOKasaHHbIM Ha PUCYHKe A, COBMECTUM C annapatamu
AirSense” 10 / AirCurve™ 10 /Lumis”. Agantep OKCMMETPa, MOKa3aHHbIN Ha prCyHKe B,
COBMECTUM C annapaTtom S9.

ApanTep okcMMeTpa NpeAHasHaueH And npUMeHeHna B AOMALUHIX YCOBKAX U B yCNOBUAX
MEANLMHCKOTO YUpEXAEHNA.

ﬂepeﬂ, MCNOoJib30BaHMEM aflanTepa OKCMMETPA NOMHOCTBIO MPOYTUTE PYKOBOACTBO
Mnosb30BatenA.

Apantep okcumetpa Air10 ApanTep okcumeTpa S9
0O603HaveHNs Ha puc. A: 0O603HaueHnA Ha puc. B:
1. Pasbem agantepa. 1. Topt okcnmeTpa.

2. KHonka pa3bnoknposKku. 2. KHoMKkM pasbrokmpoBKy.
3. MMopT okcumeTpa. 3. 3axum agantepa.
4

Pazbem apantepa.
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AirSense 10/ AirCurve 10/ Lumis S9
0O603HaveHus Ha puc. C: 0O603HaueHus Ha puc. D:

1. Kpbiwka cnota SD-kapTbl. 1. BxogHoe oTBEpCTME ANA MOAKMIOUEHNS
Kpbilka BO3yLIHOMO GAbTPa. MCTOYHMKA MUTAHWA NOCTOAHHOTO TOKa.

2
3. Kpbilwka agantepa. lHe3n0 3axwMma aganTepa.
4

MopT agantepa. MopT aganTepa.

[He3n0 KapTbl namATh SD.

S

CurHanusauma (Tonbko AnA annapaTos
C ABYXyPOBHEBOW CUrHanM3aLye).

ConyTcTBYIOLIME NPUHALANEXHOCTU

e OkcumeTp Xpod.

®  DuKCHpyloWwmi 3axmum Xpod.

® [lanbLeBon JaTymK nynbca.

® Habop npviHagnexxHocTen Ana okCMmeTpun (BKIoYan okcumeTp Xpod, PUKcMpyoLL it
3aK1M Xpod 1 MArKKiA AaTynk okcrmeTpa 3M MHOropasoBoro VCMosb30BaHWA).

Mpumeyarme. COBMECTIMBIE NMANbLEBbIE MYNbCOKCUMETPLI OTKaNMbPOBaHbI A8 OTOOpaxKeHs
d)yHKLI,VIOHaﬂbHOFO HacbleHnA KNCNOPOAOM.
CoxpaHuTe ynakoBKy

CoxpaHuTe BCIO YNaKoBKY, B KOTOPOI Gbin MOMyUeH agantep oKcvMeTpa. AfanTep OKCUMETPa,
[laHHOE PYKOBOZACTBO MOsb3oBaTens 1 SD-kapTy Bam Heo6xoavimo GyaeT BepHYTb MOCTaBLUMKY
MELVLIMHCKIX YCIIYT.
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Cbopka

Obpatntech K puc. E nnm F:

1.
2.
3.
4.

OTKioumTe annapat OT PO3ETKM.

Y6epnuTech, Uto SD-kapTa BCTaBneHa B CNoOT Ana SD-kapT annapara.
MoakntounTe agantep okCMMeTpa K annapary.

CoBMecTnTe pa3bem OKkcumeTpa Xpod ¢ NOPTOM afjantepa v COeanHnTE KX.

Ha pUCyHKe He MOKasaHo:

5.

Moakmiounte okcumeTp Xpod K nanbLesomy AaTuuKy nysbca. VHCTpYKLmm
CM. B PyKOBOZCTBE M0/b30BaTENA, MPWIAraeMOM K MasibLeBOMY AaTUMKy Mybca.

HapeHbTe gaTuvk nynbca Ha nane.

CHoBa NMoAKIII0YMTE anmapart K poseTKe.

Ha skpare annapata AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis HeHagonro NoABUTCA KOA
NPOrpPamMmMHOro 0becrneueHns OKCUMETPA, Hanpumep SX123-4567.

Ha akpaHe annapata S9 Ha kopoTkoe Bpems NoAsmTcA Hagnucs Oximeter enabled
(«OKCUMMETP BKIIOUEH).

Tenepb BCe rOTOBO /1A Havana Tepanuu. [JonoaHUTENbHYIO MHGOPMALIMIO MOXKHO HaATW
B PYKOBOZACTBE NOb30BaTeNA annapata.

N3BneueHne 1 BO3BpaT agantepa okcumeTtpa u SD-KapTbl

1.
2.
3.
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CHVMWTE laTUMK C NanbLa.
OTKNtOYMTE annapar OT PO3ETKN.

HaxmmTe Ha KHOMKY(-1)pa3bnoKMpPOBKH Ha GOKOBOW CTOPOHe afanTepa OKCUMeTpa
11 OCTOPOXHO MOTAHUTE, 4TGB! M3BMEYb €0 13 anrnapara.

OTcoeanHmTe OKCMMETP Xpod OT NopTa OKCMMETPA Ha afjantepe oKkcMmMeTpa.
OtcoennHwmTe Kabenb AaTumKa nanbla oT oKcumMeTpa Xpod.



OTKpoliTe KpbilKy SD-KapTbl v HafaswuTe Ha SD-KapTy, UTobbl 0CBOGOAUTL ee 113 THe3Aa.

7. TlomecTtute SD-KapTy B 3alMTHbIA GyTNAP 1 OTNpasbTe ee 0OPATHO CBOEMY MOCTABLUMKY
MEANLMHCKIIX YCIYr BMeCTe C aAanTepomM OKCMMETPa 1 AaHHbBIM PYKOBOACTBOM
nonb3oBaTesns.

OumncTKa 1 0bCnyKnBaHve

Mpun HEOOXOAMMOCTY NPOTPUTE BHELLHIO MNOBEPXHOCTb afjanTepa OKCMMETPa YNCTow
CyXOW TKaHbH0. VIHCTPYKLMU MO OYMCTKE OKCMMETPa M ero AaTymka CM. B PyKOBOACTBE
NOMb30BaTeNs, NPUIAraeMoM K STUM NPUHALNEXHOCTAM.

YcTpaHeHne HencnpasHocTel

Mpu BO3HWMKHOBEHMM NPOBGIEM 06PATUTECD K HXECTEAYIOLMM Pa3aenam no yCTpaHeHo
Henonagok. Ecin yctpaHmTs Npobiemy CamoCTOATENBHO HEBO3MOXKHO, 0OpaTUTECH K CBOEMY
NOCTaBLMKY MEAMUMHCKMX YCITYT UM Ha CalnT www.resmed.com. 3anpeLaeTca nbitatbcs
OTKPbITb afanTep OKCMMETPa.

Mpobnema / BO3MOXHasA npuunHa  PelueHne

AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis: lMpoBepbTe nanbLeBon AaTumk unm Haxmute OK,
YTOObI NPOAOIKUTL 6€3 OKCUMETPUN.

S9: MpoBepbTe AaTUVK OKCUMETPUN UM HAXKMITE AUCK, YTOObI MOATBEPANTL OTCYTCTBYE
perncTpaummn aHHbIX OKCUMETPUN.

ManbueBow gaTymk nynbcCa He Hadet ﬂposepre, 3aKpenneH nm nanbLeson
Ha ranedu,. AaTymK nysnbca npasuibHO, B COOTBETCTBNN
C npunaraemMbiMm K HemMy MHCTPYKUMAMUN.
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Mpobnema / BO3MOXHasA NnpuurHa  PeleHne

Kabenb gatyvika He Obl MogKIoYeH OTcoeanHnTe N BHOBL NOACOEAMHUTE Kabenb
K OKCMeTpy Xpod B Hauane Tepanunu.  AaTurKa K pasbemy okcumeTpa Xpod B COOTBETCTBIM
C NMpUAraemMbIM1 K HUM MHCTPYKLUMAMM.

AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis: lpoBepbTe noAcoeanHeHre okcMmeTpa unm
HaxmuTe OK, UTo6bl NPOAOIKUTL 6€3 OKCUMETPUN.

S9: MopacoeAnHUTE AATUNK OKCUMETPUN WU HaXMUTE [UCK, YTOObI MOATBEPANTDL
OTCYTCTBME PErNCTPaLIM JaHHbIX OKCUMETPUN.

AnanTep OKCMMeETPa NoaKmoveH Vi3Bnekute afanTep OKCMMETPa M3 annapaTa
HenpasWIbHO N AaHHbIe B COOTBETCTBUW C MHCTPYKUMAMN. YctaHoBwWTE
nepenaroTca HeBepHo. afanTep OKCMMeTPa Ha MeCTo U CHOBa NMOAKoYnTE

annapar K posetke.

S9: BctabTe SD-KapTy Miv HaXMUTE JUCK, YTOObI MOATBEPANTL OTCYTCTBYE
perncTpaumm JaHHbIX OKCUMETPUN.

Annapat He MOXeT OOHapyXnTb Ybeputech, yto SD-KapTa NpasuibHO BCTaBneHa
KapTy namatn SD, 1 gaHHble B cnot aAnAa SD-kapT annaparta.

OKCUMETPUN HE MOTYT OblTb

3aperncTprpPOBaHbl UM COXPaHEHBI.

MpumeyaHwue. ECnvi Bam Hy»XHa NOMOLLb WK Bbl XOTUTE COOBLUMTb O HENPeLBUAEHHO
npobneme, o6paTUTECh K NpeacTasuTenio ResMed, B cny»kby TEXHUYECKON MOAAEPKKN
ResMed nnv nocetute cant www.resmed.com.
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TexHuyeckne XapaKTepPUCTUKN

Paboyas Temnepatypa

o145 °Cpo +35°C

Pabouas BNaXHOCTb

10-95 % 6e3 KoHaeHcauun

PaboTa Ha BbiCOTe HaJ YPOBHEM MOPSA

Moapo6bHOCTY CM. B UHCTPYKLMM
nosnb3oBaTens annapara.

TemnepaTypa npu XpaHeHnn
11 TPAHCMOPTHPOBKE

oT =20 °C go +60 °C

BnaxHOCTb Npy XpaHeHnn
VI TPAHCMOPTUPOBKE

Anantep okcumeTpa Air10

AfanTep okcumeTpa S9

5-95 % 6e3 KoHaeHcauumn

10-95 % 6e3 KoHaeHcauun

PacueTHbIn CPOK CryK6bl
Apantep okcumetpa Air10

AfanTep okcumeTpa S9

1825 noakntoueHni

1825 noaknoueHni

fabapuTHble pasmepbl

AnanTep okcumeTpa Air10
(WxAdxB)

AzanTep okcumeTpa S9
BxLWxTn)

54 MM X 30 MM X 5T MM

44,35 MM x 54,10 Mm x 23,30 Mm
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Bec
Anantep okcumeTpa Airl0 271

AnanTep okcmeTpa S9 2210r

COBMECTMMOCTb C OKCUMETPOM
Apnantep okcumeTpa Airl0 XPod 3012, XPod 3012LP
Apantep okcumeTpa S9 Xpod 3012

MOAPOBHOCTY CM. B UHCTPYKLMM

aﬂeKTpOMaFHVITHaﬂ COBMECTMMOCTb
nonb3oBatena annapara.

ﬂpMMGQaHMe. |_|p0|/13BO,ElVIT€J'Ib COXpaHAeT 3a coboli NpaBo M3MEHATb AaHHble TeEXHYeckne
XapPaKTepUCTVKK 6e3 yBeOOMIEHNA.

YcnoBHble 0603HayeHNA

Ha afanTep OKCMMETPA N YNakoBKy MOTY T ObITb HAHECEHbI cnegyoume ycnosHble 0003HaueHws:

A BHUMaHve/npeaynpexaeHve. EE lNepen NCNoNb30BaHMEM MPOYUTUTE UHCTPYKLMN.
d [MponssoanTens. YnonHoMOouUeHHbIN npeacTasuTens 8 EBpone. [LoT]| Kog napTuu.
Homep no katanory. 3aBopackol Homep. IP21 3awmta oT NPOHWUKHOBEHNA
nanbLes v OT BO3AEeNCTBIA Nafalowmnx CBepxy Kanesnb Bofdsl. [P22  [pu OTKNOHeHWN

10 15 rpafycoB OT 3a/laHHO OPUEHTALMM 3aLLMLIEH OT OBbEKTOB PasmMepom C nanel v ot
Kanatolle sofpl. @ OrpaHuyeHmne No BNAXKHOCTU. Jf OrpaHuyeHye no Temnepatype.
@@ Jlorotvin cootBeTCTBMA TPEOOBaHMAM KUTasa No KOHTPONIO Haf 3arpa3HeHnem

OKpy»KatoLLel cpefbl. men obopynosaHus BF. I3(0n|v Tonbko no peuenty (B CLUA
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@eaepanb»—«oe 3aKOHOAATETbCTBO OrpPaHNYMBaET NPOAaXKy 3TOrO arnnapara ToJIbKO Bpayom

s
WM MO PACMOPSKEHMIO BPaya.). &6"” [lonycTMbIN ArianasoH aTMOCGepPHOro AaBneHns.

Vimnoprep. MepnuumHckoe usgenue.

CM. rnoccapui ycnoBHbix 0bo3HauyeHunin Ha ResMed.com/symbols.

MpvimeyaHwA.
e (reneHb 3alWmTbl IP21 NprMeHrMa TONbKO K aaanTepy okcumeTpa S9.

® (CreneHb 3awwmTbl IP22 NnprmeHrma TONbKO K agantepy okcumeTpa Airl0.

= /IHOOPMALMSA 06 OXpaHe OKpYsKatoLLEN Cpefibl

[laHHbBIN annapat cneayeT yTUAM3npoBaTh OTAENbHO, He B COCTaBE HECOPTUPOBAHHDBIX
6bITOBbIX OTXOAOB. YTVAM3aLMIO annapata ClefyeT Npov3BOAWTb C MCMOSb30OBaHVEM
pervMoHanbHbIX CMCcTeM cbopa, MOBTOPHOTO MCMONb30BaHUA U NepepaboTKM TaKMX OTXOLOB.
Takue cuctembl c60pa, MOBTOPHOTO MCMOSb30OBAHNA 1 NepepaboTKM OTXOAOB NO3BONAOT
CHUW3WTb Harpy3Ky Ha NPYPOAHbIE PECYPChl M MPefoTBPATHTL 3arpA3HeHe OKpYatoLLen
cpefbl BpeaHbIM BeLLecTBamm.

3a uHGopMaLmen 06 3TVX CUCTEMAX yTUIM3aLUUM 0OPATUTECH B MECTHbIE OPraHbl BACTH,
3aHVIMaloLMECA YTWAM3aLMEN OTXOAO0B. 3HAYOK MepeUepKHyTOro MyCOPHOrO ALLMKa
YKa3bIBAET Ha XeNaTesIbHOCTb MOSb30BAHUA STUMM CUCTEMAMI YTUAM3aUMU. ECIN Bam HyKHa
nHdopmMaLma 0 cbope 1 yTrAmM3aLmMmM Balero annapara ResMed, cesxumTech € odrcom
KOMIMaH1K, MECTHBIM MOCTaBLMKOM WK NoceTuTe canT www.resmed.com/environment.
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A\ NPEOYNPEXEHWNE

® 3anpelyaeTca OTKpbIBaTb afantep OKCYMETPa 1 BHOCUTb B HErO M3MEHeHUA.
ApanTep oKkcMMeTpa He NpeAHa3HauyeH Ana TeXHNYeCKoro o6cnyxmsaHus. BHyTpu
HeT aeTanen, NPUroAHbIX ANA TEXHUYECKOro 06CyK1BaHMA.

® icnonb3yiTe TONbKO COBMECTMMBIE NasbLieBble NMynbcokcumeTpbl* NONIN™.

®  Bo u3bexxaHne TPaBMMPOBAHUA NaLMEHTa NasbLEBbINA MyNbCOKCUMETP 1 Kabenb [OMKHbI
6bITb NPOBEPEHbI Ha COBMECTMMOCTb C annapatamu AirSense 10/ AirCurve 10 / Lumis.

° 3anpeu.taeTcsl MNCNoNb30BaTh AaTYUKK NasibLeBbIX MYy/IbCOKCUMMETPOB NMpu
Ype3mMepHOM faBJIeHNN B TeYeHNEe NPOJOIIXKUTENIbHOITO BPeMeHU, MOCKOJIbKY 3TO
MOXeT NpUBeCcTU K T0aBMUPOBaHWIO NayeHTa AaBieHnem.

* [lokasatenu, noJly4YeHHble C MOMOLLbIO NMasibLeBOro NynbCoOKCUMETPA, He MOAXOAAT
ONA NCNONb30BaHWA B ANArHOCTUYECKUX LenAX N He ONXHbl MCNOb30BaTbCA AN1A
MOHUTOPWHIA OCHOBHbIX nokasartenen Xun3HefeAaTenbHOCTL.

*Homepa feTanen COBMeCTMMbIX MPUHAANEXHOCTEN AJ1A OKCUMETPa CM. Ha canTe
www.resmed.com nnv 06paTuTech K CBOeMy NocTaBLLKy ycnyr. iHpopmaumio

0 NPUMEHEHNM STUX NPUHAANEXHOCTEN CM. B PyKOBOLCTBE MOJIb30BaTes, KoTopoe
BXOZUT B KOMMIEKT MOCTAaBKM.

/A OCTOPOMKHO!

e B CLUA DepepanbHoe 3aKOHOAATENbCTBO OrPaHNYMBAET MPOAAXKY ITOro annapara
TOJNBKO BPAUOM WAV MO PACNOPSXKEHUIO Bpaya.

®  lcrionb3yiiTe aganTep OKCUMETPA TONIbKO B COOTBETCTBUN C YKa3aHWAMY JAHHOMO
pyKoBOACTBa.

e ApanTepbl oKCMMeTpoB S9 paspaboTaHbl cneLnanbHO AnA NCNob3oBaHUA
c annapartamu ResMed S9.

® ApanTepbl okcumeTpoB Air10 pa3paboTaHbl cneyuanbHO Ans UCNOSIb30BaHNA
c annapartamm ResMed AirSense 10 / AirCurve 10 / Lumis.
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®  3anpellaeTca UCMOMb30BaTh XUAKOCTM 1A OUNCTKM YacTel ajanTepa oKCmeTpa.

®  DaKTOpbl, KOTOPblE MOTYT YXy/LLIaTh PaboTy MyNIbCOKCUMETPA UM BAUATL Ha TOYHOCTb
M3MepEeHWii: Ype3mMepHan OCBELLEHHOCTb, YpE3MEPHOE ABUKEHIE, SNIEKTPOMArHUTHbIE
riomexu, OrpaHUUUTENN KPOBOTOKa (apTepiaribHble KaTeTepbl, MaHXeTbl TOHOMETPa,
JIVIHUN ANA BHYTPVUBEHHO MHY3MM 1 T. 1.), BNara B AaTUMKeE, HeNpaBUIbHO HAafeTbIi
AaTUMK, HEMOAXOAALMIA TUMN AaTUMKa, MSI0XOEe HaMoJIHEeHNe Nysbca, BEHO3HasA
nynbcauys, aHeMUA UIN HU3KUIN YPOBEHb reMOrIo61Ha, NprMeHeHVie MHAOLMAHNHA
3e/1eHOr0 UNM APYTVX BHYTPUCOCYANCTBIX KOHTPACTHbIX BELLCTB, KAPOOKCUreMOrobuH,
reMUrno6uH, AUCGYHKLVIOHANbHBIA reMOrNIOOUH, HaKNaAHbIe HOTTV WM NTaK ANs HOTTel,
pasmelLieH e laTumKa He Ha YpOoBHe ceppLia.

MpumeuaHne. 060 BCex Cepbe3HbIX MPOVCLLIECTBIAX, CBA3AHHbIX C AaHHbIM anmnapaTtoMm,

HeobxoaMMo coobLaTh komnaHmm ResMed v KoMneTeHTHbIM OpraHam B BalLell CTpaHe.

OrpaHI/Iqu HadA rapaHTnAa

CM. MHCTPYKLWMIO Nonb3oBsaTensa annaparta.

SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si vybrali adaptér oxymetra spolo¢nosti ResMed.
Zamyslané pouzitie
Adaptér oxymetra pripaja oxymeter NONIN Xpod™ k vasmu zariadeniu. Udaje zmerané

oxymetriou (saturdcia kyslikom a pulzova frekvencia) sa zaznamendvaju na SD kartu vioZenu
do zariadenia.

Adaptér oxymetra Air10 zndzorneny na obrézku A je kompatibilny so zariadeniami AirSense™ 10/
AirCurve™ 10/Lumis”. Adaptér oxymetra zndzorneny na obrazku B je kompatibilny so
zariadeniami S9.

Adaptér oxymetra je ur¢eny na domdce a nemocni¢né pouzitie.

Pred pouzitim adaptéra oxymetra si precitajte celd prirucku.
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Adaptér oxymetra Air10
Pozri obrézok A:

1. Konektor adaptéra

2. Tlacidlo odpojenia

3. Port oxymetra

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis
Pozri obrazok C:

1. Kryt SD karty

Kryt vzduchového filtra

Kryt adaptéra

Port adaptéra

Rl

Suvisiace prislusenstvo

e Oxymeter Xpod

® Fixacnd svorka oxymetra Xpod
® Snimac pulzu prsta

Adaptér oxymetra S9
Pozri obrazok B:

1. Port oxymetra

2. Tlacidla odpojenia

3. Svorka adaptéra

4. Konektor adaptéra

S9

Pozri obrazok D:

Vstup DC napéjania
Zasuvka na svorku adaptéra
Port adaptéra

Slot na SD kartu

Alarm (iba zariadenia s dvojuroviiovym
alarmom)

aprON -

e Balenie prislusenstva na oxymetriu (vrdtane oxymetra Xpod, fixacnej svorky oxymetra
Xpod a makkého 3M snimaca na opakované pouzitie)

Poznamka: Kompatibilné prstové pulzné oxymetre st kalibrované na zobrazenie funkénej

saturacie kyslikom.
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Obal si uschovaijte.

Odlozte si vietky obaly z adaptéra oxymetra. Adaptér oxymetra, tito pouzivatelsku prirucku
a SD kartu budete musiet vratit poskytovatelovi starostlivosti.

Uvodné nastavenie
Pozri obrazok E alebo F:

1.

2.
3.
4

Odpojte zariadenie od elektrickej zasuvky.
Uistite sa, Ze SD karta je vloZzend do slotu na SD kartu na vasom zariadent.
Pripojte adaptér oxymetra k zariadeniu.

Umiestnite konektor oxymetra Xpod a port adaptéra oxymetra do jednej roviny
a prepojte ich.

Nie je zobrazené:

5.

Pripojte oxymeter Xpod k snimacu pulzu prsta. Pokyny néjdete v pouzivatelskej prirucke
dodanej so snimacom pulzu prsta.

Pripojte na prst snimac pulzu prsta.

Zariadenie opét zapojte do elektrickej zasuvky.

Zariadenie AirSense 10/AirCurve 10/Lumis kratko zobrazi softvérovy kod oxymetra,
napr. SX123-4567.

Zariadenie S9 kratko zobrazi zapnuty oxymeter.

Teraz ste pripraveni zacat liecbu. Ak potrebujete viac informacif, precitajte si pouzivatelskd
prirucku k zariadeniu.
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Odpojenie a vratenie adaptéra oxymetra a SD karty
1. Odstrante snimac z prsta.
2. Odpojte zariadenie od elektrickej zasuvky.

3. Stlacte tlacidlo/tlacidld odpojenia na bocnej strane adaptéra oxymetra a jemne ho
potiahnite, aby ste ho odpojili zo zariadenia.

Vytiahnite oxymeter Xpod z prislusného portu na adaptéri oxymetra.
Odpojte kdbel snimaca prstov z oxymetra Xpod.
Otvore kryt SD karty a potlacte SD kartu, aby sa uvolnila.

N oo s

SD kartu vlozte do ochranného obalu a odoslite ju poskytovatelovi starostlivosti spolu
s adaptérom oxymetra a touto pouzivatelskou priruckou.

Cistenie a udrzba

Ak je to potrebné, utrite vonkajsi povrch adaptéra oxymetra Cistou suchou handrickou.
Pokyny na cCistenie oxymetra a jeho snimaca najdete v pouZivatelskej prirucke dodanej
s tymto prislusenstvom.

Riesenie problémov

Ak mate nejaké problémy, pozrite si nasledujtce priklady riesenia problémov. Ak problém
nedokdzete vyriesit, obrétte sa na poskytovatela starostlivosti alebo navstivte stranku
www.resmed.com. Nepokusajte sa otvorit adaptér oxymetra.

Problém/mozné pricina Riesenie

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Skontrolujte snimac prstov alebo stlacte tlacidlo OK,
ak chcete pokracovat bez oxymetrie.

S9: Skontrolujte snimac¢ oxymetra alebo stlacte ¢iselnik, ak nechcete prijat zdznam
udajov oxymetrie.
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Problém/mozna pricina Riesenie

Snimac pulzu prsta nie je pripojeny  Uistite sa, Ze snimac pulzu prsta je spravne
k prstu. pripojeny podla pokynov dodanych s tymto
prislusenstvom.

Kabel snimaca nie je na zaciatku Odpojte a znova pripojte konektor oxymetra
lie¢by pripojeny k oxymetru Xpod. Xpod a kdbel snimaca podla pokynov dodavanych
s tymto prislusenstvom.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Skontrolujte pripojenie oxymetra alebo stlacte OK,
ak chcete pokracovat bez oxymetrie.

S9: Pripojte snimac oxymetra alebo stlacte ciselnik, ak nechcete prijat zaznam udajov
oxymetrie.

Adaptér oxymetra nie je spravne Odpojte adaptér oxymetra od zariadenia podla
pripojeny alebo Udaje nevysielaju pokynov. Znovu pripojte adaptér oxymetra
spravne. a zariadenie zapojte spat do elektrickej zasuvky.

S9:Vlozte SD kartu alebo stlacte ciselnik, ak nechcete prijat zdznam Udajov oxymetrie.

Zariadenie nedokéze rozpoznat SD Uistite sa, Ze SD karta je spravne vloZzend do slotu
kartu a nie je mozné zaznamendvat  na SD kartu na zariadenf.
ani ukladat Ziadne Udaje oxymetrie.

Poznamka: Ak potrebujete pomoc alebo chcete nahlasit neocakavany problém, obratte
sa na zastupcu spolo¢nosti ResMed, na technické sluzby spolo¢nosti ResMed alebo
navstivte stranku www.resmed.com.
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Technické parametre

Prevadzkova teplota

+5°Caz+35°C

Prevadzkova vihkost

10 % a7z 95 % bez kondenzacie

Prevadzkova nadmorska vyska

Podrobnosti su uvedené v pouzivatelskej

prirucke k zariadeniu.

Teplota pri skladovani a preprave

-20°Caz +60°C

VIhkost pri skladovani a preprave
Adaptér oxymetra Air10

Adaptér oxymetra S9

5% az 95 % bez kondenzacie

10 % az 95 % bez kondenzacie

Zivotnost modelu
Adaptér oxymetra Air10

Adaptér oxymetra S9

1825 pripojeni
1 825 pripojenf

Hrubé rozmery

Adaptér oxymetra Air10
(SxHxV)

Adaptér oxymetra S9

54 mmx 30 mmx51 mm

4435 mm x 54,70 mm x 23,30 mm

(DxSxV)

Hmotnost
Adaptér oxymetra Air10 279
Adaptér oxymetra S9 2219
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Kompatibilita s oxymetrom
Adaptér oxymetra Air10 XPod 3012, XPod 3012LP
Adaptér oxymetra S9 Xpod 3012

Podrobnosti st uvedené v pouzivatelskej

Elektromagnetickd kompatibilita pritucke k zariadeniu.

Pozndmka: Vyrobca si vyhradzuje prévo na zmenu tychto parametrov bez predchadzajiceho
upozornenia.

Symboly

Na adaptéri oxymetra alebo na obale sa mézu objavovat tieto symboly:

A Upozornenie/varovanie. EE] Pred pouzitim si precitajte nédvod. nyrobca

Autorizovany eurépsky zastupca. [LoT! Cislo Sarze. Kataldgové ¢islo.

Sériové ¢islo. IP21 Ochrana pred zasunutim prstov a pred zvislo kvapkajicou vodou.
IP22 Ochrana pred vniknutim predmetov velkosti prsta a pred kvapkajicou vodou pri

nakloneni max. o 15 stupriov od urcenej polohy. @ Obmedzenie vihkosti. dﬂf Teplotné

o710}

obmedzenie. & W C(inske logo ochrany pred znecistenim. Iﬂ Zariadenie typu BF.

lgmnly Iba na lekarsky predpis (Podla federalnych zakonov USA méze tieto

il
zariadenia preddvat len lekdr, resp. su viazané na lekérsky predpis.). 3«6‘" Obmedzenie

atmosférického tlaku. Dovozca. Zdravotnicka pomocka.

Pozrite si slovnik symbolov na strdnke ResMed.com/symbols.

Sloventina 189



Pozndmky:
e Hodnotenie IP21 sa vztahuje len na adaptér oxymetra S9.

e Hodnotenie IP22 sa vztahuje len na adaptér oxymetra Air10.

= INfOrmacie o zivotnom prostredi

Toto zariadenie sa musf likvidovat osobitne, nie ako netriedeny komunalny odpad. Na likvidaciu
zariadenia by ste mali vyuZit prislusny systém zberu, opakovaného pourzitia a recyklacie, ktoré su
dostupné vo vasej oblasti. ViyuZitie systémov zberu, opakovaného pouZitia a recyklacie ma znizit
napor na prirodné zdroje a zabranit poskodeniu Zivotného prostredia nebezpecnymi latkami.
Ak potrebujete informécie o systémoch likvidacie, obrétte sa na miestnu spravu odpadov.
Symbol preciarknutej odpadovej nddoby vyzyva na vyuZzitie tychto systémov likvidacie.

Ak potrebujete informécie o zbere a likvidacii zariadenia spolo¢nosti ResMed, obratte sa

na kanceldriu spolo¢nosti ResMed, na miestneho distributora alebo navstivte stranku
www.resmed.com/environment.

/\ VAROVANIE

® Adaptér oxymetra neotvérajte ani neupravujte. Adaptér oxymetra nie je navrhnuty
tak, aby sa dal opravovat. Vnutri sa nenachadzaju Ziadne casti, na ktorych mozno
vykonat opravu.

e Pouzivajte iba kompatibilné prstové pulzné oxymetre NONIN™*

e Je potrebné skontrolovat kompatibilitu prstového pulzného oxymetra a kabla so
zariadeniami AirSense 10/AirCurve 10/Lumis, inak moze dojst k poraneniu pacienta.

® Prstové pulzné oxymetre sa nesmu dlhodobo pouzivat s nadmernym tlakom,
pretoZe to moze spdsobit poranenie pacienta.

e Hlasené hodnoty z prstového pulzného oxymetra nie st vhodné na pouzitie na
diagnostické ucely a nemaju sa pouzivat na monitorovanie vitalnych funkcii.
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*Cisla dielov kompatibilného prisluenstva k oxymetru najdete na stranke www.resmed.
com alebo sa obrétte na svojho poskytovatela starostlivosti. Informéacie o tom, ako
pouzivat toto prislusenstvo, ndjdete v pouzivatelskej prirucke, ktora sa spolu s nim dodava.

/\ UPOZORNENIE

Podla federédlnych zakonov USA médze toto zariadenie predévat len lekar, resp. je
viazané na lekarsky predpis.

Pouzivajte adaptér oxymetra vylu¢ne spésobom uvedenym v tejto prirucke.

Adaptéry oxymetra S9 su $pecificky navrhnuté na pouzitie so zariadeniami
spolo¢nosti ResMed S9.

Adaptéry oxymetra Air10 su Specificky navrhnuté na pouZzitie so zariadeniami
spoloc¢nosti ResMed AirSense 10/AirCurve 10/Lumis.

Na cistenie Ziadnej ¢asti adaptéra oxymetra nepouzivajte tekutiny.

Medzi faktory, ktoré mézu zhorsit vykon pulzného oxymetra alebo ovplyvnit presnost
merania, patria: nadmerné okolité svetlo, nadmerny pohyb, elektromagnetické rusenie,
obmedzovace prietoku krvi (arteridlne katétre, manzety tlakomera, infizne hadicky atd.),
vlhkost v snimaci, nespravne aplikovany snimac, nespravny typ snimaca, slaby pulz,
vendzne pulzécie, anémia alebo nizke koncentracie hemoglobinu, indocyaninové zeler
alebo iné intravaskularne farbiva, karboxyhemoglobin, methemoglobin, dysfunkény
hemoglobin, umelé nechty ¢i lak na nechty alebo ak snimac nie je na Urovni srdca.

Poznamka: V pripade zavaZnych udalostf, ktoré by sa vyskytli v sivislosti s tymto zariadenim,
je potrebné udalost ozndmit spolo¢nosti ResMed a prislusnému organu vo vasej krajine.

Obmedzend zaruka
Precitajte si pouzivatelsku prirucku k zariadeniu.
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SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za izbiro adapterja za oksimeter ResMed.

Predvidena uporaba

Adapter za oksimeter povezuje oksimeter Nonin XPOD" z vasim pripomockom. Podatki
o oksimetriji (nasi¢enost s kisikom in utrip) se zabeleZijo na SD-kartico, vstavljeno v
pripomocek.

Adapter za oksimeter Air10, prikazan na sliki A, je zdruzljiv s pripomocki AirSense™ 10/
AirCurve” 10/Lumis”. Adapter za oksimeter, prikazan na sliki B, je zdruZljiv s pripomocki S9.

Adapter za oksimeter je namenjen za domaco in bolnisni¢no uporabo.

Pred uporabo adapterja za oksimeter preberite celotno navodilo.

Adapter za oksimeter Air10 Adapter za oksimeter S9

Glejte sliko A: Glejte sliko B:

1. Prikljucek adapterja 1. Odprtina oksimetra
2. Gumb za sprostitev 2. Gumba za sprostitev
3. Odprtina oksimetra 3. Sponka adapterja

4. Prikljucek adapterja

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis S9

Glejte sliko C: Glejte sliko D:
1. Pokrov za kartico SD
2. Pokrov zra¢nega filtra
3. Pokrov adapterja

4. Vrata adapterja

Vhod za enosmerno napajanje
Viti¢nica za sponko adapterja
Vrata adapterja

ReZa za SD-kartico

Alarm (samo dvonivojski pripomocki
z alarmi)

arON -
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Povezani dodatki

e Oksimeter Xpod

e Sponka za pritrditev oksimetra Xpod

e Senzor utripa za prst

e Paket dodatkov za oksimetrijo (vklju¢no z oksimetrom Xpod, sponko za pritrditev oksimetra
Xpod in mehkim pokrovom za oksimeter 3M za veckratno uporabo).

Opomba: Zdruzljivi prstni pulzni oksimetri so umerjeni za prikaz funkcionalne nasi¢enosti
s kisikom.

Shranite embalazo

Obdrzite vso embalaZo, v kateri je prisel adapter oksimetra. Adapter oksimetra, ta uporabniski
priro¢nik in kartico SD boste morali vrniti svojemu skrbniku.

Nastavitev

Glejte sliko E ali F:

1. Pripomocek izklopite iz vti¢nice.

2. Prepricajte se, da je SD-kartica vstavljena v rezo za SD-kartico na pripomocku.

3. Prikljucite adapter oksimetra na pripomocek.

4. Poravnajte priklju¢ek oksimetra Xpod z vrati adapterja oksimetra in ju prikljucite.

Ni na sliki:

5. Prikljucite oksimeter Xpod na prstni senzor utripa. Za navodila glejte navodila za
uporabo, ki so priloZzena prstnemu senzorju utripa.

6. Namestite prstni senzor utripa na prst.
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7. Pripomocek prikljucite nazaj v vti¢nico.
Pripomocek AirSense 10/AirCurve 10/Lumis bo na kratko prikazal kodo programske
opreme oksimetra, npr. SX123-4567.
Pripomocek S9 bo na kratko prikazal omogocen oksimeter.

Zdaj ste pripravljeni za zaCetek zdravljenja. Za vec informacij glejte poglavje navodila za
uporabo pripomocka.

Odstranjevanje in vracanje adapterja za oksimeter in SD-kartice
1. Odstranite senzor s prsta.
2. Pripomocek izklopite iz vti¢nice.

3. Pritisnite gumb/gumba za sprostitev na strani adapterja oksimetra in ga nezno povlecite,
da ga odstranite iz pripomocka.

lzvlecite oksimeter Xpod iz odprtine oksimetra na adapterju za oksimeter.
Odstranite kabel prstnega senzorja pulza z oksimetra Xpod.
Odprite pokrov kartice SD in potisnite kartico SD navznoter, da jo sprostite.

N oo s

Vstavite kartico SD v zas¢itno mapo in jo posljite izvajalcu zdravstvenih storitev skupaj
7 adapterjem za oksimeter.

Ci¢enje in vzdrzevanje
Ce je potrebno, obrisite zunanjo stran adapterja oksimetra s ¢isto, suho krpo. Za navodila

o ¢is¢enju oksimetra in njegovega senzorja glejte navodila za uporabo, ki so prilozena tem
dodatkom.

Odpravljanje tezav
Ce imate kakrsne koli teZave, glejte naslednje teme za odpravljanje tezav. Ce teZave ne

morete resiti, se obrnite na svojega izvajalca zdravstvenih storitev ali glejte spletno mesto
www.resmed.com. Ne poskusajte odpreti adapterja za oksimeter.
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Tezava/mozni vzrok Resitev

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Preverite prstni senzor utripa ali pritisnite V redu za
nadaljevanje brez oksimetrije.

S9: Preverite senzor oksimetra ali pritisnite gumb, da ne sprejmete beleZenja podatkov
o oksimetriji.

Prstni senzor utripa ni namescen Prepricajte se, da je prstni senzor utripa pravilno
na prst. namescen v skladu z navodili, priloZzenimi temu
dodatku.

Kabel senzorja na zacetku zdravljenja  Odklopite in ponovno prikljucite prikljucek
ni povezan z oksimetrom Xpod. oksimetra Xpod in kabel senzorja v skladu
z navodili, prilozenimi tem dodatkom.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Preverite povezavo oksimetra ali pritisnite V redu za
nadaljevanje brez oksimetrije.

S9: Povezite senzor oksimetra ali pritisnite gumb, da ne sprejmete beleZenja podatkov
o oksimetriji.

Adapter za oksimeter ni pravilno Odstranite adapter za oksimeter iz pripomocka
prikljucen ali se podatki ne oddajajo v skladu z navodili. Ponovno priklopite adapter
pravilno. za oksimeter in prikljucite pripomocek nazaj

v elektri¢no vti¢nico.

S9: Vstavite svojo SD-kartico ali pritisnite gumb, da ne sprejmete belezenja podatkov
o oksimetriji

Pripomocek ne more zaznati Prepricajte se, da je SD-kartica pravilno vstavljena
SD-kartice in podatkov o oksimetriji v rezo za SD-kartico vasega pripomocka.

ni mogoce zabeleZiti ali shraniti.

Opomba: Ce potrebujete pomo¢ ali Zelite prijaviti nepri¢akovano teZavo, se obrnite na
predstavnika druzbe ResMed, tehni¢ne storitve ResMed ali obis¢ite www.resmed.com.
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Tehni¢ni podatki

Delovna temperatura

od +5°Cdo+35°C

Delovna vlaznost

10 do 95 % brez kondezata

Delovna nadmorska visina

Glejte navodila za uporabo pripomocka.

Temperatura hrambe in prevoza

od -20°C do +60 °C

Vlaznost hrambe in prevoza
Adapter za oksimeter Air10

Adapter za oksimeter S9

5 do 95 % brez kondezata
10 do 95 % brez kondezata

Zivljenjska doba
Adapter za oksimeter Air10

Adapter za oksimeter S9

1.825 prikljucitev
1.825 prikljucitev

Bruto mere

Adapter za oksimeter Air10
SxDxV)

Adapter za oksimeter S9
DxSxV)

54 mmx30mmx51 mm

44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm

Masa
Adapter za oksimeter Air10

Adapter za oksimeter S9

2749
22,19
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ZdruZljivost oksimetra

Adapter za oksimeter Air10 XPod 3012, XPod 3012LP
Adapter za oksimeter S9 Xpod 3012
Elektromagnetna zdruZljivost Glejte navodila za uporabo pripomocka.

Opomba: Proizvajalec si pridrzuje pravico do nenapovedanega spreminjanja teh tehni¢nih
podatkov.

Simboli
Naslednji simboli se lahko nahajajo na izdelku ali ovojnini adapterja oksimetra:

A Pozor/opozorilo. U:f Pred uporabo preberite navodila. M Proizvajalec.

Pooblas¢en predstavnik za Evropo. Koda serije. Kataloska stevilka.
Serijska Stevilka. 1P21 Zas¢ita pred vstavljanjem prstov in pred navpi¢no kapljajo¢o
vodo. |P22 Zasciteno pred predmeti velikosti prsta in vodnim kapljam, kadar je
pripomocek nagnjen do 15 stopinj od opredeljene orientacije. @ Omejitev viaznosti.
MH/ Omejitev temperature. @@ Kitajski logotip za nadzor onesnazevanja. @ Oprema

tipa BF. lg§0|1|v Samo na recept (Prodaja tega pripomocka je z zveznim zakonom v ZDA

il
omejena na zdravnike ali po njihovem narocilu.) 3«6"” Omejitev atmosferskega tlaka.

Uvoznik. Medicinski pripomocek.

Glejte slovar simbolov na naslovu ResMed.com/symbols.
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Opombe:
Ocena IP21 velja samo za adapter za oksimetre S9.

Ocena IP22 velja samo za adapter za oksimetre Air10.

= Okoljske informacije

Pripomocek je treba odstraniti loceno in ne kot nesortirani komunalni odpadek. Pri
odstranjevanju pripomocka upostevajte ustrezne regionalne sisteme za zbiranje, ponovno
uporabo in recikliranje odpadkov. Uporaba teh sistemov za zbiranje, ponovno uporabo in
recikliranje je namenjena zmanjsanju obremenjenosti naravnih virov ter preprecuje, da bi
nevarne snovi skodile okolju.

Informacije o teh sistemih odlaganja poiscite prilokalni sluzbi za ravnanje z odpadki. Simbol
pre¢rtanega smetnjaka vas poziva k uporabi teh sistemov odlaganja. Informacije o zbiranju
in odstranjevanju pripomocka ResMed poiscite v izpostavi druzbe ResMed, pri lokalnem
distributerju ali pa obis¢ite spletno stran www.resmed.com/environment.

/\ OPOZORILO

® Pripomocka ne odpirajte in ga ne spreminjajte. Adapter za oksimeter ni zasnovan za
servisiranje. Ne vsebuje delov, ki bi jih lahko servisirali.

e Uporabljajte samo zdruzljive prstne pulzne oksimetre NONIN™.

®  Prstni pulzni oksimeter in kabel je treba pregledati glede zdruZzljivosti s pripomockom
AirSense 10/AirCurve 10/Lumis, sicer lahko pride do telesnih poskodb bolnika.

® Prstnih pulznih oksimetrov ni dovoljeno dlje ¢asa uporabljati s prekomernim tlakom,
saj lahko to povzroci poskodbe pri bolniku.

® Navedene vrednosti iz pulznega oksimetra niso primerne za uporabo v diagnosti¢ne
namene in se ne uporabljajo za spremljanje vitalnih znakov.
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*Za Stevilke delov zdruzljivih dodatkov za oksimetre glejte www.resmed.com ali se
obrnite na svojega negovalca. Za informacije o tem, kako je treba te dodatke uporabljati,
glejte uporabniski priro¢nik, ki je prilozen tem dodatkom.

A\ POZOR

® Prodaja tega pripomocka je z zveznim zakonom v ZDA omejena na zdravnike ali po
njihovem narocilu.

® Adapter za oksimeter uporabljajte samo tako, kot je navedeno v tem priro¢niku.

® Adapterji za oksimetre S9 so posebej zasnovani za uporabo s pripomocki ResMed S9.

e Adapterji za oksimetre Air10 so posebej zasnovani za uporabo s pripomocki ResMed
AirSense 10/AirCurve 10/Lumis.

e ZacisCenje delov adapterja za oksimeter ne uporabljajte tekocin.

® Dejavniki, ki lahko poslabsajo ucinkovitost delovanja pulznih oksimetrov ali
vplivajo na natanc¢nost meritev, so naslednji: prekomerna razsvetljava v okolici,
prekomerno premikanje, elektromagnetne motnje, oviranje krvnega toka (arterijski
katetri, man3ete merilnikov krvnega tlaka, infuzijske cevke itd.), vlaga v senzorju,
neustrezno namescen senzor, uporaba neustrezne vrste senzorja, Sibek utrip, venske
pulzacije, anemija ali nizke koncentracije hemoglobina, barvilo Cardio-Green ali
druga intravaskularna barvila, karboksihemoglobin, metemoglobin, disfunkcionalni
hemoglobin, umetni nohti ali lak za nohte ali neporavnanost senzorja s srcem.

Opomba: O resnih incidentih, do katerih pride v povezavi s tem pripomockom, je treba
porocati druzbi ResMed in pristojnemu organu v vasi drzavi.

Omejena garancija
Glejte navodila za uporabo pripomocka.
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ESPANOL

Gracias por elegir un adaptador de oximetro de ResMed.

Uso previsto

El adaptador de oximetro permite conectar un oximetro NONIN Xpod™ al dispositivo.
Los datos de oximetria (saturacion de oxigeno y frecuencia del pulso) se registran en

la tarjeta SD insertada en el dispositivo.

El adaptador de oximetro Air10 que se muestra en la ilustracién A es compatible con
los dispositivos AirSense™ 10/AirCurve™ 10/Lumis™. El adaptador de oximetro que se
muestra en la ilustracion B es compatible con los dispositivos S9.

El adaptador de oximetro estd indicado para uso hospitalario y en el domicilio.

Lea por completo la guia antes de usar el adaptador de oximetro.

Adaptador de oximetro Adaptador de oximetro
de Air10 de S9

Consulte la ilustracion A: Consulte la ilustracion B:

1. Conector del adaptador 1. Puerto de oximetro

2. Boton de liberaciéon

2
3. Puerto de oximetro 3.
4. Conector del adaptador
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AirSense 10/AirCurve 10/
Lumis

Consulte la ilustracion C:

1. Cubierta de la tarjeta SD

2. Cubierta del filtro de aire

3. Cubierta del adaptador

4. Puerto del adaptador

Accesorios relacionados
e Oximetro Xpod

e Clip de fijacién Xpod

e Sensor de pulso digital

S9

Consulte la ilustracién D:

1.

S

Entrada de alimentacion CC

Cavidad para la pestana del adaptador
Puerto adaptador

Ranura para tarjeta SD

Alarma (solo equipos binivel
con alarma)

e Paguete de accesorios de oximetria (incluye oximetro Xpod, clip de fijacién Xpod
y sensor suave de oximetro 3M reutilizable).

Nota: Los oximetros de pulso digital compatibles estan calibrados para la visualizacién

de la saturacion funcional de oxigeno.

Conserve el embalaje

Conserve todo el embalaje del adaptador de oximetro. Deberé devolver el adaptador
de oximetro, esta guia del usuario y la tarjeta SD al profesional sanitario.
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Configuracion
Consulte la ilustracién E o F:
1. Desconecte el dispositivo de la toma de corriente.

2. Asegurese de que haya una tarjeta SD insertada en la ranura para tarjetas SD
de su dispositivo.

3. Conecte el adaptador de oximetro al dispositivo.

4. Alinee el conector del oximetro Xpod con el puerto del adaptador de oximetro
y conéctelos.

No incluido en las ilustraciones:

5. Conecte el oximetro Xpod al sensor de pulso digital. Consulte las instrucciones
en la gufa del usuario suministrada con el sensor de pulso digital.

6. Conecte el sensor de pulso digital a su dedo.

7. Vuelva a conectar el dispositivo a la toma de corriente.
El dispositivo AirSense 10/AirCurve 10/Lumis mostraré brevemente el cédigo
del software del oximetro; por ejemplo: SX123-4567.
El dispositivo S9 mostrard brevemente un mensaje que indica que el oximetro
se ha habilitado.

Ya esté todo listo para iniciar el tratamiento. Para obtener méas informacion,
consulte la guia del usuario del dispositivo.

Retirada y devolucion del adaptador de oximetro
y la tarjeta SD

1. Retire el sensor del dedo.

2. Desconecte el dispositivo de la toma de corriente.

3. Presione el botén o los botones de liberacion ubicados en el lateral del
adaptador de oximetro y tire suavemente para retirarlo del dispositivo.
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4. Extraiga el oximetro Xpod del puerto de oximetro que se encuentra en el
adaptador de oximetro.

5. Retire el cable del sensor digital del oximetro Xpod.
6. Abra la cubierta de la tarjeta SD y empuje la tarjeta SD hacia dentro para que salga.

7. Coloque la tarjeta SD en la carpeta protectora y enviela de vuelta al profesional
sanitario junto con el adaptador de oximetro y esta guia del usuario.

Limpieza y mantenimiento

Si es necesario, limpie el exterior del adaptador de oximetro con un pafio limpio
y seco. Para obtener instrucciones sobre la limpieza del oximetro y el sensor,
consulte la guia del usuario proporcionada con estos accesorios.

Solucién de problemas

Si tiene problemas, consulte los temas de soluciéon de problemas siguientes. Si no
puede solucionar el problema, péngase en contacto con el profesional sanitario
o visite www.resmed.com. No intente abrir el adaptador de oximetro.

Problema/causa posible Solucion

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Revise sensor digital o pulse ACEPTAR para continuar sin
oximetria

S9: Revise sensor de oximetro o pulse botdn de seleccion para aceptar no registrar datos
en el oximetro

El sensor de pulso digital no estéd Asegurese de que el sensor de pulso digital esté
conectado al dedo correctamente conectado de acuerdo con las
instrucciones suministradas junto con dicho accesorio.

El cable del sensor no esté conectado al ~ Desconecte y vuelva a conectar el conector del
oximetro Xpod al inicio del tratamiento.  oximetro Xpod y el cable del sensor de acuerdo con las
instrucciones suministradas junto con estos accesorios.
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Problema/causa posible Solucion

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Revise conexion de oximetro o pulse ACEPTAR para
continuar sin oximetria

S9: Conecte sensor de oximetro o pulse boton de seleccion para aceptar no registrar
datos en el oximetro

El adaptador de oximetro no estéa Retire el adaptador de oximetro del dispositivo
conectado correctamente o los datos siguiendo las instrucciones. Vuelva a conectar el
no se transmiten adecuadamente. adaptador de oximetro y conecte el dispositivo a la

toma de corriente.

S9: Introduzca tarjeta SD o pulse el boton de seleccion para aceptar no registrar datos en el
oximetro

El dispositivo no puede detectar una Asegurese de que haya una tarjeta SD correctamente
tarjeta SD y no se pueden registrar ni insertada en la ranura para tarjetas SD de su dispositivo.
almacenar datos de oximetria.

Nota: Si necesita ayuda o comunicar un problema inesperado, contacte con
un representante de ResMed, con el servicio técnico de ResMed o visite
www.resmed.com.

Especificaciones técnicas

Temperatura de funcionamiento De+5°Ca+35°C

Humedad de funcionamiento de 10 a 95% sin condensacion

Altitud de funcionamiento Consulte la gufa del usuario del dispositivo
para obtener més informacion.

Temperatura de almacenamiento de -20 °C a +60 °C

y transporte
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Humedad de almacenamiento y transporte

Adaptador de oximetro de Air10
Adaptador de oximetro de S9

de 5 a 95% sin condensacion

de 10 a 95% sin condensacion

Vida atil del disefio
Adaptador de oximetro de Air10
Adaptador de oximetro de S9

1825 conexiones

1825 conexiones

Dimensiones totales

Adaptador de oximetro de Air10
(ancho x fondo x alto)

54 mm x 30 mm x 51 mm

Adaptador de oximetro de S9 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
(alto x ancho x profundo)
Peso
Adaptador de oximetro de Air10 279
Adaptador de oximetro de S9 22149

Compatibilidad con oximetro
Adaptador de oximetro de Air10
Adaptador de oximetro de S9

XPod 3012, XPod 3012LP
Xpod 3012

Compatibilidad electromagnética

Consulte la guia del usuario del dispositivo
para obtener méas informacion.

Nota: El fabricante se reserva el derecho a cambiar estas especificaciones sin

previo aviso.
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Simbolos

Los siguientes simbolos podrian aparecer en el adaptador de oximetro o en el
embalaje:

A Precaucion/Advertencia. [_[3] Leer las instrucciones antes del uso. M
Fabricante.

Representante autorizado europeo. Cadigo de lote. Numero
de catalogo. Numero de serie. IP21 Proteccion contra la insercion de dedos

y contra el goteo de agua vertical. |P22 Protegido frente a objetos del tamafo de
un dedo y frente al goteo de agua cuando se inclina hasta 15 grados con respecto
a la orientacién especificada. @“ Limite de humedad. Xm Limite de temperatura.
S® Logotipo de control de la contaminacion de China. |1-| Equipo de tipo BE
Only  Solo con receta (en EE.UU., la ley federal exige que estos dispositivos

s
sean vendidos Unicamente por médicos o a peticion de estos). 3«6’" Limitacién

de presion atmosférica. Importador. Producto sanitario.
Consulte el glosario de simbolos en ResMed.com/symbols.

Notas:
e La clasificacién IP21 se aplica solo al adaptador de oximetro S9.
e La clasificacion IP22 se aplica solo al adaptador de oximetro Air10.
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= INformacion medioambiental

Este dispositivo debe eliminarse por separado, no como residuo municipal

sin clasificar. Para desechar el dispositivo, debe hacer uso de los sistemas
correspondientes de recogida, reutilizacion y reciclaje que haya disponibles en

su regioén. El uso de dichos sistemas de recogida, reutilizacion o reciclaje tiene

por objeto reducir la presion sobre los recursos naturales e impedir que sustancias
peligrosas dafen el medio ambiente.

Si necesita informacién sobre estos sistemas de desecho, péngase en contacto
con la administracion de residuos de su regién. El simbolo de cubo de basura
tachado invita a hacer uso de dichos sistemas de desecho. Si necesita informacion
para la recogida y eliminacién de su dispositivo de ResMed, péngase en contacto
con la oficina de ResMed maés cercana o con su distribuidor local, o visite la pagina
www.resmed.com/environment.

/\ ADVERTENCIA

e No abra ni modifique el adaptador de oximetro. El adaptador de oximetro
no esta disenado para ser reparado. No contiene piezas que se puedan
reparar en su interior.

e Utilice solo oximetros de pulso digital NONIN™ compatibles.*

e El cable y el oximetro de pulso digital se deben verificar para comprobar
su compatibilidad con dispositivos AirSense 10/AirCurve 10/Lumis;
de lo contrario, el paciente podria sufrir lesiones.

e Los oximetros de pulso digital no deben utilizarse con una presion excesiva
durante periodos prolongados, ya que esto puede causar lesiones por
presion en el paciente.

e Los valores notificados por el oximetro de pulso digital no son adecuados
para su uso con fines de diagndstico y no deben usarse para el monitoreo
de constantes vitales.
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*Para conocer los nimeros de pieza de los accesorios de oximetro compatibles,
visite www.resmed.com o pédngase en contacto con su proveedor de atencién
médica. Para obtener informacion sobre como utilizar estos accesorios, consulte
la guia del usuario que se incluye con estos accesorios.

/\ PRECAUCION

e EnEE. UU,, la ley federal exige que este equipo sea vendido solo por un
médico o por prescripcion facultativa.

e Utilice el adaptador de oximetro Ginicamente segun lo indicado en esta guia.

e Los adaptadores de oximetro S9 estan especialmente disenados para su
uso con dispositivos S9 de ResMed.

e Los adaptadores de oximetro Air10 estan especialmente disenados para
su uso con dispositivos AirSense 10/AirCurve 10/Lumis de ResMed.

e No utilice liquidos para la limpieza de ninguna de las partes del adaptador
de oximetro.

e Entre los factores que pueden degradar el rendimiento del pulsioximetro o
afectar a la exactitud de la medicidn se incluyen los siguientes: luz ambiental
excesiva, movimiento excesivo, interferencia electromagnética, limitadores
del flujo sanguineo (catéteres arteriales, manguitos de presion arterial, lineas
de infusion, etc.), humedad en el sensor, sensor aplicado inadecuadamente,
tipo de sensor incorrecto, calidad deficiente del pulso, pulsaciones venosas,
anemia o concentraciones bajas de hemoglobina, cardiogreen u otros tintes
intravasculares, carboxihemoglobina, metahemoglobina, hemoglobina
disfuncional, uhas artificiales o esmalte de unas, o un sensor que no esta
al nivel del corazén.

Nota: Si se produce algun incidente grave asociado a este dispositivo, lo tendra
que notificar a ResMed y a las autoridades competentes de su pais.

Garantia limitada
Consulte el manual del usuario de su dispositivo.
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SVENSKA

Tack for att du har valt ResMed oximeteradapter.

Avsedd anvandning

Oximeteradapter kopplar en NONIN Xpod™ oximeter till din apparat. Oximetridata
(syremaéttnad och puls) registreras pa SD-kortet som satts in i apparaten.

Air10-oximeteradaptern som visas pa bild A &r kompatibel med AirSense™ 10/
AirCurve™ 10/Lumis™-apparater. Oximeteradaptern som visas pa bild B ar
kompatibel med S9-apparater.

Oximeteradaptern ar avsedd for anvandning i hemmet och pa sjukhus.
Las hela guiden innan du anvander oximeteradaptern.

Air10-oximeteradapter S9-oximeteradapter
Se bild A: Se bild B:
1. Adapterkoppling 1. Oximeterport
2. Frigéringsknapp 2. Frigéringsknappar
3. Oximeterport. 3. Adapterclip
4. Adapterkoppling.
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AirSense 10/AirCurve 10/
Lumis
Se bild C:

1.

SD-kortslock

2. Luftfilterlock
3.
4. Adapterport.

Adapterholje

Tillbehor

Xpod oximeter
XPOD fastsattningsclips
Fingerpulssensor

S9

Se bild D:

1.

ok~ wnN

Likstromsintag

Uttag for adapterclips
Adapterport

Oppning fér SD-kort

Alarm (endast pa anordningar med
Bilevel-alarm).

Tillbehorsforpackning for oximetri (inkl. Xpod oximeter, Xpod fastsattningsclips
och 3 m oximeter mjuk sensor, ateranvandbar).

Obs! Kompatibla fingerpulsoximetrar har kalibrerats for att visa funktionell
syrgasmattnad.

Spara forpackningen

Behall hela den forpackning som oximeteradaptern levererades i. Du kommer att
behdva returnera oximeteradaptern, denna anvandarhandbok och SD-kortet till din
vardleverantor.
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Konfiguration

Se bild E eller F:

1. Koppla bort din apparat fran stromuttaget.

2. Se till att SD-kortet har satts in i kortdppningen pa apparaten.

3. Anslut oximeteradaptern till apparaten.

4. Rikta in Xod-oximeteranslutningen mot oximeteradapterporten och anslut dem.

Ej pa bild:

5. Anslut Xpod-oximetern till fingerpulssensorn. For instruktioner, se den
anvandarhandbok som medféljde fingerpulssensorn.

6. Anslut fingerpulssensorn till fingret.

Anslut apparaten till stromuttaget igen.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis-apparaten visar kortvarigt oximeterns
programvarukod, t.ex. SX123-4567.

S9 apparaten visar kortvarigt meddelandet Oximeter aktiverad.

Du ar nu redo att starta behandlingen. Se apparatens anvandarhandbok fér mer
information.

Borttagning och retur av oximeteradapter och SD-kort
1. Ta bort sensorn fran fingret.
2. Koppla bort din apparat fran strémuttaget.

3. Tryck pa frikopplingsknappen/-knapparna péa sidan av oximeteradaptern och
dra forsiktigt for att ta bort den fréan apparaten.

Koppla Xpod-oximetern fran oximeterporten pa oximeteradaptern.
5. Ta bort fingersensorkabeln fran Xpod-oximetern.
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6. Oppna SD-kortets lock och tryck in SD-kortet or att frigdra det.

7. Placera SD-kortet i skyddsdverdraget och skicka tillbaka det till din vardleverantor
tillsammans med oximeteradaptern och denna anvandarhandbok.

Rengoring och underhall

Torka vid behov av utsidan pa oximeteradapter med en ren, torr trasa. FOr anvisningar
om hur du rengdr oximetern och dess sensor, se den guide som medféljde dessa
tillbehor.

Felsokning

Se foljande felsékningsé@mnen om du har problem. Kontakta din vardleverantor
eller se www.resmed.com om du inte kan atgédrda problemet. Forsok inte dppna
oximeteradaptern.

Problem/madjlig orsak Losning

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Kontrollera fingersensor eller tryck pa OK for att fortsétta
utan oximetri

S9: Kontrollera oxi-sensorn eller tryck pé kontrollknappen fér att acceptera loggning utan
oximetridata

Fingerpulssensorn &r inte placerad pa Se till att fingerpulssensorn ar ordentligt ansluten enligt
ditt finger de instruktioner som medfdljde tillbehéret.

Sensorkabeln &r inte ansluten till Koppla bort och sedan tillbaka XPOD-oximeterkopplingen
Xpod-oximetern vid behandlingens bérjan.  och sensorkabeln enligt de anvisningar som medféljer
dessa tillbehdr.
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Problem/madjlig orsak Losning

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Kontrollera oximeter-koppling eller tryck pa OK fér att
fortsétta utan oximetri

S9: Anslut oxi-sensorn eller tryck pa kontrollknappen for att acceptera loggning utan
oximetridata

Oximeteradapter ar inte korrekt ansluten  Ta bort oximeteradaptern fran apparaten enligt
eller data dverfors inte korrekt. anvisningarna. Satt tillbaka oximeteradaptern och
anslut apparaten till strémuttaget pa nytt.

S9: Sattin ditt SD-kort eller tryck pa kontrollknappen for att acceptera loggning utan
oximetridata

Apparaten kan inte detektera ett SD-kort ~ Se till att du har satt in ett SD-kort korrekt
och inga oximetridata kan loggas eller i kortoppningen pa apparaten.
lagras.

Obs! Om du behdéver hjalp eller vill rapportera ett ovéantat problem, kontakta
en ResMed-representant eller ResMeds tekniska avdelning, eller ga till
www.resmed.com.

Tekniska specifikationer

Drifttemperatur +5 °C till +35°C
Luftfuktighet vid drift 10till 95 % ej kondenserande
Driftaltitud Se apparatens anvéandarhandbok for

detaljinformation.

Temperatur vid forvaring och transport ~ -20° C till +60° C
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Luftfuktighet vid férvaring och transport

Air10-oximeteradapter

S9-oximeteradapter

51ill 95 %, ej kondenserande

10 till 95 % ej kondenserande

Avsedd livslangd
Air10-oximeteradapter

S9-oximeteradapter

1825-anslutningar
1825-anslutningar

Bruttomatt

Air10-oximeteradapter
(LxBxH)

54 mm x 30 mm x 51 mm

S9-oximeteradapter 44,35 mm x 54,10 mm x 23,30 mm
(HxBxD)
Vikt
Air10-oximeteradapter 279
S9-oximeteradapter 2214

Oximeterns kompatibilitet
Air10-oximeteradapter

S9-oximeteradapter

XPod 3012, XPod 3012LP
Xpod 3012

Se apparatens anvandarhandbok for

Elektromagnetisk kompatibilitet detaljinformation.

Obs! Tillverkaren forbehéller sig ratten att &ndra dessa specifikationer utan
foregdende meddelande.
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Symboler

Foljande symboler kan férekomma pa oximeteradapter eller pa férpackningen:

A Se upp/varning. [E] L&s anvisningarna fére anvandning. MTillverkare.
Europeisk auktoriserad representant. [LoT| Partikod. Katalognummer.
Serienummer. IP21 Skydd mot inférande av fingrar och mot vertikalt
droppande vatten. IP22 Skyddad mot féremal i fingerstorlek och mot droppande
vatten nar den lutas i upp till 15 grader i forhallande till den specificerade
orienteringen. ‘,gﬁ Luftfuktighetsbegrénsning. :.-J/mTemperaturbegrénsning.
o Kinesisk logotyp for féroreningskontroll. Izl Typ BF-utrustning.

1giOnly Endast péa ordination (enligt amerikansk federal lagstiftning far dessa

s
apparater endast séljas av eller pa ordination av en lakare). &6’" Grans for

atmosfariskt tryck. Importor. Medicinteknisk produkt.
Se symbolordlistan pa ResMed.com/symbols.

Anmaérkningar:
e |P21-beteckningen galler endast S9-oximeteradapter.

e |P22-beteckningen géller endast Air10-oximeteradapter.
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= Miljdinformation

Apparaten maste bortskaffas separat och inte som osorterat kommunalt avfall.

Vid bortskaffning av apparaten ska du anvanda de l&dmpliga uppsamlings-,
ateranvandnings- eller atervinningssystem som finns i det omrade dar du &r bosatt.
Séadana uppsamlings-, ateranvandnings- och atervinningssystem ar avsedda att
skona naturresurser och férhindra att farliga @mnen skadar miljon.

Om du behdéver information om dessa avfallshanteringssystem ska du kontakta
den lokala myndighet som é&r ansvarig for avfallshantering. Symbolen med en
Overkryssad soptunna uppmanar dig att anvanda dessa avfallssystem. Om du
behdver information om uppsamling och bortskaffning av denna ResMed-apparat,
var god kontakta ndrmaste ResMed-kontor eller den lokala aterférsaljaren eller
besok www.resmed.com/environment.

A VARNING

e Oppna eller modifiera inte oximeteradaptern. Oximeteradaptern &r
inte designad for att kunna repareras. Det finns inga interna delar som
anvandaren sjalv kan reparera.

e Anvand endast kompatibla NONIN™-fingerpulsoximetrar*.

e Fingerpulsoximetern och kabeln maste verifieras for kompatibilitet med
AirSense 10/AirCurve 10/Lumis-apparater, eftersom patientskada annars
kan uppsta.

e Fingerpulsoximetrar far inte anvandas med for hogt tryck under langre
perioder eftersom detta kan leda till tryckskada pa patienten.

e De rapporterade vardena fran fingerpulsoximetern &r inte lampliga for
diagnostiska syften och far inte anvéandas for bevakning av vitala tecken.

*For artikelnummer pa kompatibla oximetertillbehor, se www.resmed.com

eller kontakta din vardgivare. Information om hur du anvander tillbehdren

finns i anvédndarhandboken som medfdljer dessa tillbehor.
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A\ OBS!

| USA far denna apparat enligt amerikansk federal lagstiftning endast
séljas av eller pa ordination av lakare.

Anvand endast oximeteradaptern enligt foreskrifterna i denna guide.

S9-oximeteradaptrar ar speciellt avsedda att anvdndas med ResMeds
S9-apparater.

Air10-oximeteradaptrar ar speciellt avsedda att anvandas med ResMeds
AirSense 10/AirCurve 10/Lumis-apparater.

Anvand inga vatskor for att rengora delar i oximeteradaptern.

Faktorer som kan férsamra pulsoximeterns funktionalitet eller

paverka méatningarnas noggrannhet inkluderar foljande: alltfor stark
omgivningsbelysning, for mycket rorlighet, elektromagnetiska stérningar,
begransat blodflode (arteriella katetrar, blodtrycksmanschetter,
infusionsslangar o.s.v.), fukt i sensorn, felapplicerad sensor, fel
sensortyp, dalig pulskvalitet, vendsa pulseringar, anemi eller laga
hemoglobinkoncentrationer, cardiogreen eller andra intravaskulara
kontrastmedel, koloxidhemoglobin, methemoglobin, dysfunktionellt
hemoglobin, konstgjorda naglar eller nagellack, eller en sensor som

inte ar pa hjartniva.

Obs! Alla allvarliga incidenter som intréffar i samband med denna apparat ska
rapporteras till ResMed och tillsynsmyndigheten i ditt land.

Begransad garanti
Se din apparats bruksanvisning.
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TURKCE

ResMed oksimetre adaptorinu sectiginiz igin tesekkur ederiz.

Kullanim amaci

Oksimetre adaptord, bir NONIN Xpod™ oksimetresini cihaziniza baglar. Oksimetre verileri
(oksijen sattirasyonu ve nabiz hizi) cihaza takilan SD karta kaydedilir.

Resim A'da gosterilen Air10 oksimetre adaptord, AirSense™ 10/AirCurve™ 10/Lumis” cihazlari
ile uyumludur. Resim B'de gosterilen oksimetre adaptord, S9 cihazlari ile uyumludur.

Oksimetre adaptord, ev ve hastane kullanimina yoneliktir.

Oksimetre adaptoértni kullanmadan dnce tim kilavuzu okuyun.

Air10 oksimetre adaptori S9 oksimetre adaptori
Resim A'ya bakin: Resim B'ye bakin:

1. Adaptor konnektort 1. Oksimetre portu

2. Serbest birakma digmesi 2. Serbest birakma digmeleri
3. Oksimetre portu. 3. Adaptor klipsi

4. Adaptér konnektord.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis S9

Resim C'ye bakin: Resim D'ye bakin:
1. SDkart kapag! 1. DCglg girisi
2. Hava filtresi kapag Adaptor klipsi soketi
3. Adaptor kapagdi Adaptor portu

4

. Adaptor portu. SD kart yuvasl

ok~ wnN

Alarm (yalnizca iki duzeyli alarma
sahip cihazlar).
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ilgili aksesuarlar
Xpod oksimetresi
Xpod sabitleme klipsi
Parmak nabiz sensori
Oksimetre aksesuar paketi (Xpod oksimetre, Xpod sabitleme klipsi ve yeniden kullanilabilir
3M yumusak oksimetre sensori dahil).

Not: Uyumlu parmak nabiz oksimetreleri, fonksiyonel oksijen sattirasyonunu gorintilemek
Uzere kalibre edilmistir.

Ambalaji saklayin

Oksimetre adaptoriinun icinde geldigi tim ambalajlar saklayin. Oksimetre adaptéring,
bu Kullanicr Kilavuzunu ve SD kartini bakim saglayiciniza vermeniz gerekecektir.

Kurulum

Resim E veya F'ye bakin:

1. Cihazinizi gug ¢ikisindan ¢ikarin.

2. Cihazinizdaki SD kart yuvasina bir SD kartin takildigindan emin olun.

3. Oksimetre adaptorini cihaziniza takin.

4. Xpod oksimetre konnektorini oksimetre adaptérid portuyla hizalayin ve birbirine baglayin.
Resim bulunmamaktadir:

5. Xpod oksimetresini parmak nabiz sensértine takin. Talimatlar igin parmak nabiz sensoriyle
birlikte verilen Kullanici Kilavuzuna bakin.

6. Parmak nabiz sensortini parmaginiza takin.
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7. Cihazinizi tekrar gug ¢ikisina takin.
AirSense 10/AirCurve 10/Lumis cihazi, oksimetre yazilim kodunu kisa bir stre icin
gosterecektir (6rn. SX123-4567).
S9 cihazi, Oksimetre etkin ifadesini kisa bir stre icin gosterecektir.

Artik tedaviyi baslatmaya hazirsiniz. Daha fazla bilgi icin cihazinizin Kullanici Kilavuzuna bakin.

Oksimetre adaptoriinii ve SD karti cikarma ve geri génderme
1. Sensori parmaginizdan ¢ikarin.
2. Cihazinizi gug ¢ikisindan gikarin.

3. Oksimetre adaptoriiniin yan tarafindaki serbest birakma digmelerine/digmelerine
basin ve adaptori yavasca cekerek cihazdan ¢ikarin.

Xpod oksimetresini, oksimetre adaptortindeki oksimetre portundan gekin.
Parmak sensort kablosunu Xpod oksimetresinden ¢ikarin.
SD karti kapagini agin ve serbest birakmak icin SD karti igeri itin.

N oo s

SD kartini koruyucu kilifa koyun ve oksimetre adaptortiini ve bu Kullanici Kilavuzu ile
birlikte bakim saglayiciniza geri génderin.
Temizlik ve bakim

Gerekirse, oksimetre adaptoriiniin disini temiz ve kuru bir bezle silin. Oksimetrenin ve
sensoriintin naslil temizlenecegdine iliskin talimatlar icin bu aksesuarlarla birlikte verilen
Kullanici Kilavuzuna bakin.

Sorun giderme

Herhangi bir sorun yasiyorsaniz asagidaki sorun giderme konularina bakin. Sorunu
gideremiyorsaniz bakim saglayiciniz ile iletisime gecin veya www.resmed.com adresine
bakin. Oksimetre adaptérini agmaya calismayin.
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Problem/olasi neden Coziim

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Parmak sensoriini kontrol edin veya oksimetresiz
devam etmek icin Tamam’a basin

S9: Oksimetre sensoriinii kontrol edin veya oksimetresiz veri kaydini kabul etmek
icin kadrana basin

Parmak nabiz sensor parmadiniza Parmak nabiz sensoriinin, aksesuarla birlikte
takili degil. verilen talimatlara gére diizgln sekilde
takildigindan emin olun.

Sensor kablosu, tedavinin Xpod oksimetre konnektorini ve sensor
baslangicinda Xpod oksimetresine kablosunu bu aksesuarlarla birlikte verilen
takili degil. talimatlara gore ¢ikarin ve yeniden takin.

AirSense 10/AirCurve 10/Lumis: Oksimetre baglantisini kontrol edin veya oksimetresiz
devam etmek icin Tamam'a basin

S9: Oksimetre sensoriini takin veya oksimetresiz veri kaydini kabul etmek icin kadrana
basin

Oksimetre adaptort diizgiin Oksimetre adaptoriiniizi talimatlara gore cihazdan
takilmamis veya veriler dogru sekilde  ¢ikarin. Oksimetre adaptorinizu tekrar takin ve
iletilmiyor. cihazinizi tekrar gl ¢ikisina takin.

S9: SD kartinizi takin veya oksimetresiz veri kaydini kabul etmek icin kadrana basin

Cihaz bir SD kartr algilayamiyor Cihazinizdaki SD kart yuvasina bir SD kartin diizgiin
ve herhangi bir oksimetre verisi sekilde takildigindan emin olun.
kaydedilemiyor veya saklanamiyor.

Not: Yardima ihtiyaciniz olursa veya beklenmedik bir sorunu bildirmek istiyorsaniz bir
ResMed temsilcisi, ResMed Teknik Servisleri veya www.resmed.com adresi ile iletisime gegin.
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Teknik spesifikasyonlar

Galisma sicakhig

+5°Cila+35°C

Galisma nemliligi

%10 ila 95 yogusmasiz

Calisma yuksekligi

Ayrintilar igin cihazinizin Kullanici
Kilavuzuna basvurun.

Saklama ve tagima sicakligi

-20°Cila +60°C

Saklama ve tasima nemliligi
Air10 oksimetre adaptori

S9 oksimetre adaptori

%5 ila 95 yogusmasiz
9%10ila 95 yogusmasiz

Tasarim émri
Air10 oksimetre adaptori

S9 oksimetre adaptori

1825 baglanti
1825 baglanti

Brit boyutlar

Air10 oksimetre adaptori
(GxDxY)

S9 oksimetre adaptori
(YxGxD)

54 mmx 30 mmx51 mm

4435 mm x 54,70 mm x 23,30 mm

Adirlik
Air10 oksimetre adaptori

S9 oksimetre adaptori

279
2219

222



Oksimetre uyumlulugu
Air10 oksimetre adaptoru XPod 3012, XPod 3012LP
S9 oksimetre adaptort Xpod 3012

Ayrintilar i¢in cihazinizin Kullanici

Elek ik luluk
extromanyetik uyumiuiu Kilavuzuna bagvurun.

Not: Uretici, bu spesifikasyonlan énceden haber vermeden degistirme hakkini sakli tutar.

Semboller

Su semboller oksimetre adaptoriinde veya ambalajda gordlebilir:

A Dikkat/Uyarl. [1i] Kullanmadan énce talimatlar okuyun. d Uretici.

Avrupa Yetkili Temsilcisi. Parti kodu. Katalog numarasi.

Seri numarasi. IP21 Parmaklarin sokulmasina ve dikey damlayan suya karsi korumali.
IP22 Belirtilen yonlendirmeden 15 dereceye kadar egildiginde damlayan suya ve parmak

buyukltigunde nesnelere karsi korumall. @ Nemlilik sinirlamasi. -:J/ Sicaklik sinirlamasi.

h © < (in kirlilik kontrolt logosu. Iﬂ BF tipi ekipman.

Biﬂn'v Sadece receteyle satilir (ABD'deki federal yasalar, bu cihazlarin satigini bir hekim

tarafindan veya hekimin siparisi ile yapilacak sekilde sinirlar). 3«6"” Atmosferik basing
smwlamasu% ithalatcl. Tibbi cihaz.

Semboller s6zIUgu icin ResMed.com/symbols adresine bakin.
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Notlar:
e P21 derecesi, yalnizca S9 oksimetre adaptérd icin gegerlidir.

e |P22 derecesi, yalnizca Air10 oksimetre adaptoru icin gecerlidir.

- Gevresel bilgiler

Bu cihaz aynistinimamis kentsel atik olarak degil, ayri olarak atiimalidir. Cihazinizi bertaraf
ederken bolgenizde mevcut uygun toplama, tekrar kullanma ve geri dondstirme sistemlerini
kullanmalisiniz. Bu tur toplama, tekrar kullanma ve geri donustirme sistemleri, dogal kaynaklar
Uzerindeki baskiy! azaltmak ve tehlikeli maddelerin cevreye zarar vermesini dnlemek icin
tasarlanmistir.

Bu atik sistemleri hakkinda bilgi almak isterseniz lutfen yerel atik yonetimi birimiyle iletisime
gecin. Uzeri carpi isaretli kutu semboli size bu tir atik sistemlerini kullanmanizi hatirlatir.
ResMed cihazinizin toplanmasi ve bertaraf edilmesi ile ilgili ayrintili bilgi igin IGtfen ResMed
ofisinize ya da yerel distributoérintze danisin veya www.resmed.com/environment adresine
basvurun.

/\ UYARI

e Oksimetre adaptoriini agmayin veya modifiye etmeyin. Oksimetre adaptori bakim
yapilacak sekilde tasarlanmamistir. icinde bakiminin yapilabilecegi bir parca yoktur.

e Sadece uyumlu NONIN™ parmak nabiz oksimetrelerini* kullanin.

® Parmak nabiz oksimetresi ve kablosunun AirSense 10/AirCurve 10/Lumis ile uyumlu
oldugu dogrulanmalidir, aksi takdirde hasta yaralanabilir.

e Parmak nabiz oksimetreleri hastanin basingtan zarar gérmesiyle sonuglanabileceginden
uzun slire boyunca asirt basingta kullaniimamalidir.

® Parmak nabiz oksimetresinden raporlanan degerler diagnostik amaglarla kullanima
uygun degildir ve yasamsal bulgu izleme icin kullanilmamalidir.
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*Uyumlu oksimetre aksesuarlarinin parga numaralari icin www.resmed.com adresine
bakin veya bakim saglayicinizla iletisime gegin. Bu aksesuarlarin nasil kullanilacagiyla
ilgili bilgi icin, aksesuarlarla birlikte gelen kullanici kilavuzuna bakin.

/\ DIKKAT

e ABD'deki federal yasalar, bu cihazin satisini bir hekim tarafindan veya hekimin siparisi
ile yapilacak sekilde sinirlar.

e Oksimetre adaptoriini yalnizca bu kilavuzda belirtildigi sekilde kullanin.
e 59 oksimetre adaptorleri, ResMed S9 cihazlariyla kullanim icin 6zel olarak tasarlanmistir.

® Air10 oksimetre adaptorleri, ResMed AirSense 10/AirCurve 10/Lumis cihazlariyla
kullanim icin 6zel olarak tasarlanmustir.

e Oksimetre adaptoriiniin herhangi bir parcasini temizlemek icin sivi kullanmayin.

® Nabiz oksimetresi performansini bozabilecek veya 6l¢tim dogrulugunu etkileyebilecek
faktorler arasinda sunlar bulunur: asir ortam 15191, asir hareket, elektromanyetik parazit,
kan akisi sinirlayicilar (arteriyel kateterler, kan basinci mansonlari, inflizyon hatlari
vb.), sensoérde nem, hatali sekilde takilmis sensor, hatali sensor tipi, zayif nabiz kalitesi,
vendz titresimleri, anemi veya diisiik hemoglobin konsantrasyonlari, cardiogreen veya
diger intravaskdler boyalar, karboksihemoglobin, methemoglobin, disfonksiyonel
hemoglobin, suni tirnaklar veya ojeler ya da kalp seviyesinde olmayan bir sensor.

Not: Bu cihazla ilgili olarak ortaya ¢ikan tim ciddi durumlar ResMed'e ve Ulkenizdeki yetkili
kuruma rapor edilmelidir.

Sinirli garanti
Cihazinizin Kullanicr Kilavuzuna bakin.
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